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థ్‌ ర్య్భర త్యాము 

అధునికథొప్తా కొస్త్రాలివ్య్ధి 

రోటీమరొవూతథ్‌ - చారీ/తతో 
నంళయములు 

వాయులీనం 

తెలుగులో సొవ్యువొదొం 

ఖ్‌ (5 రేలలు 

నమ్యుగ భర్భనమతు 

కోత్త తీయనొంధవ్యంతులు ఇ 
నే వరొమర్శ 


వీలుగుళలప్రు 
ఆత ఆతలటళ లా 


తలల్‌ కోబితంఠలో ఖావవొన్న తాం 


అనసొమవతు 
నవ గీత 
త ళథూరొగంవో 


(శ్రీ తితువతి వోంత లీల ఫరో తతత 
ఎవం యాఅ్‌ త్తు 


ఆంధ (ఛదోటో సొహిళం అశాననే ౫ 
నఅనథఖు కొత్త ఫోకీన్ట నట్యట 


(లో ౧డ్‌ ఎమర్థ్రలు 


(శ్రీ లనగోల నొల్‌నింవాన్నావు 
డొ బొడ్డునల్లి వ్రడవో త్తం 


డో. తంగిరాల వెంతటనున్వారొత్ర 
(శ్రీచుతి నాయని తత తమరి 
కు. 

(శ్రీ వరిగి రాధాళ్యష్ణ 

(శ్రీ జంబ గంలో వొనుతుచ్భాన్త్రి 


(శ్రీ టళగా కృష్టమాశ్రి 

* సంధ్యా (శ్రీ 

(శ్రీ కవిలవొటు లింగమా ర్త 
(శ్రీ తఠలీంథోట (వ లోళలదోల్‌ 
(శ్రీ ,చుడురొంత శం రొశోరొం 
(శ్రీ కలదో గోంటే (శ్రీకాంల్‌ భర్య 


(క్రీ పోరి సోరోనీంవా కోన్త్రి 
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ధరౌెార౭ణఖుహు 


శ్రీ శనగన నర నింహస్వామి 


యయుంగ యుగ ౦బుల వెనుకకు నెగ సీపోయి 
వరాచు భాన్సక మూనసలోదనముల 
రి గును నోదరములు నై మిశాదివుణ్య 


వన వదంబులు మూనికులదజిన వది ములు, 


భోగములు రోసి తేవము 'పింవున వమన 
హితము బోొనవరీందు నూొనుల కిసదురునడగ 
ల! శ్రీ 

సిస్దువ దోనాడు నిస్ట్రర ౫ జనంబె 


కాదు మభువుడెకాదు ర్వర్షంబు కూడ! 


"రేవునూ ప్పును నభిపువకీయల కగుచు 
నాషపగావణి తీవమున శిప్యతి భజింవ 

త త్తటోర్వీని ౩౦తి తఈొభ్యావనై 
తత్నరుడు వొల్చు వాలీ తీ తొవసుండం, 


అం లేవానుల నూనం 
సంతొనముగా దలంచి కంయమనమి సొళూత్‌ 
సం తౌ ఐ(దువాష్తై [. 


దంతాల క నెొునంగీ థన్యుల జేయున్‌, 


నుదగి జ రాజయా 5 మొక 
పుం[తీముగా ఎథ మెల్ల హొంమే 
పొదునగ నోూానిమొళిన మున్‌ 
'లిగించుచు నేగు నానగా 


| 


ధార తి 


సదిములవారీి (గుంక్‌ నిరుశంధ్యల 
ట్రైవతి భారతీ వధూ 
స్యాదయము:6 దిపూర్వ నుథు రేహితీముల్‌ 
విహారించుచుండిగి న్‌, 


సిరతీము నురమూటవి పినిగయచి తములన్‌ 
ద న్య 
సమిత్కు గా పాూరణవముతిన్‌ 
సుదవూరముగ సవ్వటువుల్‌ సప 
"జీ్‌యి వెన్నెలల్‌ నిదియును 
దోడువచ్చు వదివిన్‌ వమృుగ రాజనుకూడె 
తెనియల్‌ గురీయును వృషేముల్‌ 
గుసువుకోటుల నర్ట్స బ్టవిధిన్‌ ఫటించుచున్‌ 


| పాతిరో్శోహన నావెోో 

దీ2గ లినో స వార్కకీరణ వాతా 
౧ టు 
సొాతింబునకోే అంభో 


జాతంబులు విదీియు నవటి నరసులలోనన్‌, 





ఆదునిక ఫాషా శాగ్తాభివృద్ధి 


డా. బొడుపలి 


ఆటీ భా 


"టె నందిన జీవితంలో భాషకున్ను (పయోజనం 
ఆ గంతఅంత ని ఊహింపరానిది, అందుచేత దాని 
(పాథమిక నియమాళ్ని అవగాహనం చేసుకోటానికి 


(పతిఒక్కరు తగినంత (శద్ద చూపించటం ఎంత్తెనా 
అవసరం, 

పూర్వంలో కం ఇప్పుడిప్పుడే భాషా నియ 
మాలళ్ని సుకరంగా తెలుసుకోటానికి తగిన మొర్షా 
లేర్చడుతున్నాయి. భాషాధ్యయనం నేడు సబీవమ్నెన 
నూత్న పదృతుల్నో్లో సాగుతున్నది. ఈ మధ్యకాంంలో 
సామాన్యభామిశా స్త్రం సాధించిన అభివృదిలని పరిశీ 
లిస్నే ఆశ్చర్యం కల్ల కమానదు. దాన్ని  గహించాలనే 
ఉత్సాహం జనిస్తుంది. 

ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 
శ్చం ఖలాల్ని విచ్చేదంచేసుకి ని, 


సొం (పదా యికమయె ళ్‌ 
"హేతువాద సఫొత 


మైన శాస్త్రంగా అభివృదింని పొందుతున్నది. దీనికి 


కిలకమిప్పుడు వ్యాకరణంకాదు--పదనిర్మితి అధునిక 
గణిత శా్యస్తానికి లణుశా స్వానికికూడ 'నిర్మితి' 
చాలా ముఖ్యం. నిజాని కన్ని సామాజికశ్నాస్తాల్నోను 
భాషాశా స్త్రృమ సాంకేతిక స్నృపుణ్యాన్ని అధికంగా సంపా 
దించుకొని ముందంజవేసు _న్నది. 


భాషాశ్నాస్నీ య సొంచతిక నె పుణ్యం సంపా 
దించిన ఎద్యావంతులకు తమ మాతృభాషకాక (పముఖ 
మ్మెైన పపంచ బీవద్చాషను మరోదాన్ని కైవశం 
చేసుకోటం చాలా సుకరం. ఇందుమూలాన ఎక్కువ 
మంది. మానవులు సన్నిహితవౌతారు. ఆందువల్త 
పొంఘికంగాను, రాజకీయంగాను, వ్యాపారరంగ : లోను 
దూరాన జాగా ఎర్పడుతుంది. 

తాన్ని కులు, మనస్నత్వశా, స్త్రృజ్ఞ్ఞలు ఆర్జిక 
సంఖ్య్యాగళణన శాస్త్రజ్ఞాలు తమతమ ళశాస్త్రరచనలకు 


పురుషో త్తం 


లీ 


సౌం కేతికభాష లను రూపొందించుకొంటున్నారు. వీనినే 
అతీతభాష లనవచ్చును. వీరు సాధారణ (పజాకనీకంతో 
సంభాషించటంకూడా (కమేణా విస్మరించే (ప్రమాదం 


కూడా సంభవించవమ్చు. బుజువుగా భావో ది క్త 
మొనర్భవలసిన _ కవులు, కళాకారులు నేడు త్తమ 
రచనల్ని అతినిగూఢ మైన ర్చి అ యోమయస్వితి ౨ 


కర్ప్చిస్నున్నారు, ఈ విధంగా శాన్నాల కళల పరమా 


వథి 
ఉంది, 


సాం కేతికన్నె పుణ్య పదర్శనమేనా అన్నట్టుగా 


భావ పకటనాణ కనున్నైన ఉత్త మోూత్తమ 
సాధనం భాష, ది కాలగతిలో మార్పులకు లోనౌతూ 
వుండే మెత్తని వ్యవసృతో కూడింది. కొన్ని 
నిర్ణీతమ్డెన ధ్వనులత్మో ధ్వనిసమ్మేళశనాలతో 
కూడింది. దీని మూలంగా మానవుడు తన ఆలో 
అ శయాలల్ని ఎదుటి 
వారికి తెలియచేస్తూ వాదితో పంచుకుంటుంటాడు. 
అందుచేత భాష | పధానంగా మానవ సంబంధమ్మ్నా ది, 
లది మానవునకు సహదటింగా సం కమించిందికాదు 
పశువక్నా్యాదులు, ,కిమికీటకాదులు సహజంగా తమ 


చనల్ని, ఆవెశార్చి, ఆశల్ని, 


అమ సుఖ దు౭ఖ భావ (పకటనార్థం కావించే ధ్వనుల 


కన్న భిన్నమ్మెాంది. భాష, ధ్వన్యుతృత్వ ్యవయవాల 
సహాయంతో వక్త కొవించే ధ్వనులను, ధ్వని (గ్రహణ 
అవయవ సహాయంతో (శోత స్వీకరించే అరల్టవంత 
మ్నెన ధ్వనుల సమూహం౦  భాప్ప అనవచ్చు, చర్రు 
ధ్యన్యుతృత్సి (గహణాలక్షె మానవునిలోగల నరాల్యు 
నాడులు, ఊపిరితిత్తులు, మేధ మొదల్నెనవి స్పమ్మీక 
రించటానికి వీలులేనంత స్ట్‌ష్ట్టంగా నిగూఢంగా పని 
చేస్తుంటాయి. మౌనవుడు తన సుదీర్శమ్నెన చరి 


(తలో అసంఖ్యాకముల్నిన భాషల నుత్పత్త చేసి 


జార శ్రీ 


ఉ౦ంటొడు, విన్ని భొవలో జాడ తలియరాకుండానే 
నశించిపోయి వుంటాయి. ఆధునిక జగళ్తులో రెండు 
మూడువేలవరక్నన భాషలున్నాయని చెప్పవచ్చు, 


ఈనాడు భామిశా,స్త్రబ్ళాడు కొవించే ' వాస్తవిక 
వరికీలనం భాషలోగల వర్మ పద పదాంగ సమాస 
వాక్య నిర్మాణ న్నైఖరుల్ని గుర్తించటం, ఈతడు 
తన శోధనను ఒకే భాషకు పరిమితం చేనుకోవచ్చు. 
లేదా ఒకటి 30 డితర భాషర్నీ తీసుకోవచ్చు సహ 
జంగా తనఏ సుపరిచితమ్నెన మాతృభాషొవ్యవస ను 
పరిశీలీంచుకొన్న తరువాతనే ఎవర్శెనా అన్యభాషా 
న్యవస్మృను నిశ్శేష మొనర్చి (గహించాలని అనుకొంటారు 
ఎనర్నెనా ఒక భాషా వ్యవస్మృను సమ్మ గంగా విభజిందా 
లంటే అన్యభాషా వ్యవసలతో కొంత పోల్పుకొంళే 
కొని సాధ్యపడదేమో అనిపిస్తుంది. అందుకే ఆధునిక 
(పపంచంలో (పతిభామభిజ్ఞా డు తన మాతృభాష 
కాక మరో జీవద్చాషన్నెనా సమ్మగంగా తెలుసుకోటం 
అత్యవసరం, 


పాశ్చాత్య భాషా విద్యార్థులు తమ నాగరకతా 
వ్వై భవనాన్ని (పతిబింబించే వాజ్యయంగల (సఫెంచి, జర్మన్‌, 
స్పానిష్‌, పోర్చుగీస్‌, ఇటాలియన్‌, స్వీడన్‌, మున్నగు 
జీవద్చాషల్తో_ కొన్నెనా (గహించాలని ఆరాటపడ 
తారు, కొని భారతీయులు తమ (పాంతీయ భాషకొక 
ఇతర భారతీయ భాషను దేన్నీ తెలుసుకోవాలనే 
కుతూహలం (పదర్శించరు. ఇది చాలా శోచనీయం, 
కనీసం భారతీయ భాషల్ని అతిత పట్టభ( దస్కృాయిలో 
ఆధ్యయనంచే సే విద్యార్ముళ్నినా తమ భాషకు సోదర 
భాషల్లో ఒక్కదాన్న్నెనా అధ్యయనం చేయా 
లని అనుకోక పోవటం, దొనికి తగిన ఆవ 
కాశార్నీ విద్వతృభలు కల్పించకపోవనటం చింత్యం, 
ఉదాహరణకు ఆంధభాషను అభిమానంగా పఠించే 
యం. ఏ. ' విద్యార్భులకు _దావిడభాషాకుటుంబానికి 
చెందిన ఏ తమిళమో, కన్నడమోకూడొా పరిచమమ్మె 
వుం కే స్వకీయభాషాకుటుంబశ్నాస్తాధ్యయనం ఎాతో 
సౌలభ్యంగా ఉంటుం దనటంలో సందేహంలేటు. ఇదే 
రీతిగా 'వాజ్మయాధ్యయనంచేసే విద్యార్కులు తమ అధ్య 


యనంతో సంబంధమున్న మరో వాబ్మయాన్ని అధ్య 
యనం చేయటం అత్యవసరం, 


ఈ విధంగా ఒక జీవద్చొషాధ్యయనం చేయక 
పోతే పర్యాయంగా ,పాచీన [సొాంస్కతికమ్మెన 
(గీకుగౌన్కి లాటిన్‌ గాని పొశ్శాత్యభాషా విద్యారు అభ్య 
సించి తీరుళాడు. భారతదేశంతో యం, ఏ, (శేణిలో 
సంస్క్రతం కొంత నేర్పటం జరుగుతుంది. ఇది 
గుడ్నీలో మెల్ల ఇది పట్టభ్య దస్త్నాయినుండి జరగటం 
వాంఛకీయం. 


ఆధునిక భామెశా,స్ర్రబ్ఞాడు స పాచీన సొంధ్యప 
దాయిక పరిజ్ఞాన్నపభావానికి లోనుకొకుండ స్వచృము, 
స్వచ్భందమున్నెన మనసు ఎతో  భాషావగాహనం 
కావించుకొని దాని వ్యవన నున్మీలిస్తాడు. (కీ వూ. 
ద్వేవ శతాబ్బంలో సంస్క్రృతభాషను కుణ్భంగా వ్యాక 
రించి పరిణతమానవమేధావికాసానికి శాశ్వతచిహ్నమనే 
కీర్తి గాంచివ “అమ్మెధ్యాయి' కర్తరయ్నె న పోణేిని మహర్షి 
అలంకరించిన వీ శంవంటి పీ శాన్నే ఆధునికభాషా 
శాస్త్రజ్ఞా డలంకరిస్తాడనవచ్చు. మొత్వ ముమీద ్నైభ 
నో పేతమ్మెన _ పాచీనభాషల్శి ఆయా భాషావ్యాకర్షలు 
సమ్మగం గానే వ్యాకరించారనవచ్చు. సంన్క సత్‌ భాషకు 
యాస్కుడు, పొణిని; (గీకు భాషకు డయోనీషియన్‌ 
(టాక్సు, అపోలోనియన్‌ డ్నెకోలస్సులు; ఇటాలియన్‌ 
భాషకు ఎలియన్‌  దొనతన్‌ (ప్రీషియనులు; అరబ్బీ 
భాషకు నీబావహ్శి్‌ అల్‌ఖలీల్‌, అమోఘంగా వ్యాకృ 
తుర్ని చేకూర్చారనటంలో సందేహం శేదు. వారెట్సి 
సంకుచిత సిద్దాంతాలకు లొంగిపోలేదు. దొనతస్‌, 
_పీషియన్ను తమకు పూర్వుల్నెన వ్యాకర్ష్పర్ని అంధ 
(పాయంగా అనుసగించినమాట వాస్తృవమేకాన్తి అంత 
మా[తొన వారివల్ల ఆ భాషల 'కెటువంటి అన్యాయం 
జరగలేదు. 


లొటిన్‌ భాష విభక్తి విధానంలోను (కియా 
రూపాలలోను పదనిర్మితిలోను, (గీకుభాష కత్యంత 
సన్నిహితమ్మెంది. గీకు, లాటిన్‌ భాషలు రెండూ 
విశేషంగా (పత్యయాత్మకమెెనవి. లాటిన్‌ భావ 


ఆధునిక భాషా కాస్తాాభివృద్ధి 


(గీకుభాషకన్న అనేక విధాల _ అక్సిష్టమ్నెంది. 
లొణిన్‌ లో ,పాకృతాలకువలె ద్వివచనం లేదు. 
లాటిన్‌ లో (గీకునందువలె (లుజ్‌ --ఒక విధవ్నెన 
భూతారఎకం రూపాల్సుు మృగ్యం. గికు భాషలో 
సంస్కృతంలో లొగా దశవిధ లకారాలు ఉంట 
లొటిన్‌లో మూడే (గీకులో లాగానే 
లాటిన్‌ లోను సమతాగుణశోభిత మ్నైన వాక్య నిర్మాణం 
ఉందికాన అంతకన్నా ఇంకా జటిలంగా మారింది 
ఇంతకు వెప్పువచ్చింది ఈ రెండు భాషానిర్మాణాలకు 


ఉన్నాయి. 


గం సామ్యము6నుబల్చు లాటిన్‌, (గకు వ్యాకృతుర్ని 
అనుసరించినంత మాతాన కల్నిన అపకార ) ఏమంత 
లేదని. కానీ తరువాత మధ్యయుగాల్నోని ఐరోపియన్‌ 
నై యాకరణులు లాటిన్‌ వ్యాకరణాన్ని యధాతథంగా 
తమ తమ భాషల కనువర్తింప చేయటంచేతనే మహి 
(పమాదం సంభనించింది ఇదేరీఖిగా సంన్క్బృత వ్యాకర 
ణాా (వ కృతా లకు అనుసరించడంవల్న నష్టం 
అంతగా లేదు. (పొక్ఫృత న్యాకర్నలే చెప్పుకొన్నారు 
కదా “అనుక్త మన్య శబ్బ్హానుశసరవత్‌' అన్ని 

“పకృతి. అయితే _పాకృతాలు 
"కృతోగా పరి ణింపటడ్నాయి. “*_పకృతివత్‌ వికృతి? 
అనే పూర్వమీ మాంసొశా స్త్ర, నియమాన్ని వ్యాకరణ 
శా స్వానికిగూడా అన్వయం చేసుకొన్నారు. కొని 
భిన్నభాషా కుటుంబానికి జెందిన తమిళ కర్ణాటాం ధ 


సం స్క్బతం 


భాషా వ్వైయాకరణులు సంస్కృత వ్యాకరణాన్ని అనుస 
రించి తమ వ్యాకృతులను తీర్చిదిద్దటంవల్ట నే ఎక్కడ 
లేని చిక్కువచ్చిపడిం6. దీనికంతటికీ కారణం వ్యాక 
రణమం ఘు లాటిన్‌ వ్యాకరణమ ళో సంస్క ఎత, వ్యాక 
రణ మనో అనుకోటం. అందులోని నియమాలు 
విశ్వభాషాపరివ్యాప్పాలన్ని తర్క సవాష్టృమని విశ్వ 
సించటమే ఇస్పటికి అటువంటి నమ్మకం పూర్తిగా 
నశించిందని చెప్పలేం. 


లాటిన్‌ వ్యాకరణ (పభావత్మి వత సర్‌ విలియం 


జోన్సు మహాశయుడు కావించిన సంస్క ఎత్‌ భాషా 
న్వేషణంతో కొంత సడలింది. ఇండో యూరో 
పియన్‌ భాొషలకుగల మూలభాషము పునర్ని 


ర్మాణం చేయాలనే కుతూహలం పెంపొం 
దింది. న్‌వీతో ఆధునికభాషాశాస్త్రం ఆరంభ 


మెంది. సెడరిక్‌ వోన్‌ షె గల్‌ “భారతీయుల భాషా 
వివకాలినుగూర్చిన (౧8 12086286 2064 ₹186400 
0! 10641215) సిదొబంతవ్యాసం వెలువడింది. దీనితో 
తుల వాత్మకవ్యా కరణావిష్కృతి జరిగింది. ఆఆ తరు 
వాత అచిరకాలంలోనే * సఫాంజ్‌బాప్‌' రచించిన 
“సంస్క సత్‌ (కీయావిభక్షి విధానం'అనే మహా గంధం 
వచ్చింది. తరువాత సరిగ్గా నూజేండ్నకు నిర్మాణ 
భాషాశా స్పానికి భానూదయ మనదగిన సఫెర్మినాండ్‌ దే 
సస్సూర్‌ విరచిత “సామాన్యభాషాశా స్త్ర (గంధం? 
వ్యాప్తిలోకి వచ్చింది. 

బాప్‌ అతని అనుచరులు; ముఖ్యంగా అగన్న్‌ 
(ఫె డిచోపాత్‌, జాకోబ్‌(గిమ్‌, 'ష్ట్టేచర్క్‌ కారల్‌ 
(బగ్‌మన్‌, హెర్మన్‌ పాల్‌ మొదస్నినవాళ్ళు తమకున్న 
ఇండోయూరోపియన్‌ భాషాఫరిజ్ఞా నబలంతో ఒర్మనిక్‌ 
భాషాతత్న్వ్యాన్ని _ మ స్సుకు హత్పుకొనేటట్ట్నుగా 
చ్మితించారు, వీరి యూ కృషి నా ధొరించుకొని, ఎంద 
ఠరిలదలళీ్‌ -తొమోన్వ్‌; స్నావోనిక్‌, కెర్టిక్‌ భాషల్నో 
అద్భుతమ్మెన పర్విశమ చేసారు. పశ్చిమఆసియా, 
యూరప్‌ఖండాల్నో ని భాషలకున్న విశాలమ్నెన సంబం 
ధాల్ని విశదీకరించారు. ఐదువెలసంవత్సరా లనాటి 
(పాచీన ఇండోయూరోపీయన్‌ భాషా నిర్మాణానికి సము 
చితము సాహసోపేతమున్నె న (పయత్నా లెన్నోజరిగాయి, 
విన్నోపద భూపాలు ఎన్నిం టికో 
(పకృతి (పత్యయ విభొగాదులు కావింపబడ్డాయి, 
వాక్యపదనిర్మాణరీతులు విశ కరింపబడ్నాయి. ఎన్నో 
ధ్వనిఘ్మూతాలు నిర్మితమ్నెనాయి. ఏయేకాలాల్నో 
అవి అనువర్శి ౦ చిందికూడా నిర్వ శింపబడ్డాయి. 


నిర యింపబడొ యి. 
ప్ర ౧ 


19వ శతాబ్బపు తులనాత్మక భాషావేత్తల 
మేధాశక్తి చాల నిశితమ్మెంది. (ప *ంంససయమ్మె ంది* 
అయినా ఆధునిక పమాణలనుబట్సి వారి కృషిలో 
రెండు ముఖ్యలోపాలు గోచరిస్తు న్నాయి. (1) వారు 
అక్షరాలకు ఉచ్చారణలోని ధ్వనులకు భేదం గురిం 
చక ఒకదానికొకటి పొరబడటం (2) పరి శీలనకన్న 
ఉహాపోహలతోవే వారు సంతృప్పిపడటం. 


ఖారతి 


ఉచ్చారణంలోని మార్చులు పజల జిహ్వాధరా 
దులప్నె కల్నేవికొని పస్తృకాల పుటల్మోవికావు. అందు 
వల్ల భాషాపరిణామాలంచపే ఉచ్చారణనే ( పథానంగా 
పరిగణింవాలి. ఉహాపోహలు పదాల వ్యుత్పత్ని నిరూ 
పణంళోను ఎక్కువగా (పదర్శింపబడ్నాయి. 
వ్యుత్పత్నిఅంట వాటి వుట్టుక పరిణామాలు; వాటి 
పూర్వ ఫూర్వ రూపాల్ని నిరూపెంచటం, అంతేకా3 
నక్కేది నక్క, కుక్కేది కుక్క అనే రీతిగా 
వ్యుతృత్యర్భాలు ఊహిఎచటం హాస్యజర కవ తుంది. 
ఇటువంటి వ్యుతృత్తుర్ని కల్పించి హాస్యభాజనుడు 
కావటానికీ డుద్యుక్కుడు 
కొడు. ఆరజనిర్వయు చాలా క్థిష్టమ్మెంది. అది అనేక 


పదాల 


ఆదుని కభాష్తొ శాస్త జూ 
ఆశీ క్షత 


సాంఘిక, చార్మితక, మానసిక క్షిష్టపరిస్టి తులమీద 
ఆధారపడి జ ంటుంది. ఇదమిత్సంగా చెప్పలేం, కాగా 
ట్‌ కౌస్తుజ్నాడు శబ్బపరిణామాన్నే (పధానంగా పరిశీ 


రిస్తాడు ఈనసథ9గా అర్జవిప త్‌ మశాస్త్ట్క్రం 
ఏ80౧4జ9 (౧౦8 నా ష్‌ ల 
( + భాషాశాస్త్రంనుండి పృథిక్కరింప 
బశ ది. 
ఉంతే 


అన్నని భాషాశాస్త్రపరిశీలకుడు ఊహించ 
టానికే సాహసంచడనుకోరాదు. ఏది 'ఊహో' ఏది 
“భావ అతడు నృష్టంగా (గహిస్తాడు. తన 
భావనకు ఊహకు ఆధారార్ని నినూపస్నా.. స దేహా 
స్పదంగా ఉంటే స్పష్క ౦గా చెప్పాడు లేకపోతే ఇది 
“నా ఊహమ్మాతమే” అని ఉద్బ్సాటిస్తాడు. -.త్యధిక 
మ్నెైన అఆత్మవిశ్వాసోత్సాహాలళే 19వ శతాబ్బపు 
తుల్యభాషాభిజ్నాలు తాము వివరించలేని అం ంమేలేదని 
అనుక్‌ న్నారు. ఆందువల్ట ముఖ్యంగా వ్యుతృత్పుల 
నిర్ణయరంగంలో ఎక్కువగా దుష్పళశితా లే చేకూరాయి, 
విషయంలో నరు 
(పదర్శించిన సాహసాలు విమర్శకు గురికొక తపు లదు, 
(పొ ఏన  ఇండోయూరోపయన్‌ భాష సీ బ్బచేర్‌ స 
(బగ్‌ మవ్ళ మధ్యనున్న అవికకాలంలోనే అపారంగా 
గుర్తించటాణఎకి. వీలులేనంతగా మారిపోయిందనే 
విమర్శకు లోనయింఏి. [పతి నిరుక్త సంపాదకుడు 
పదంయొక్క చరితను వూ తమే స్ప టిగొ (పద 


ఇక్‌ ? 
గ 


మూల మాతృ్సకావునర్న్షర్మాణం 


౮ 


ర్శించాలని అట్టా చేయలేకపోతే అతని కర్వవ్యంలో 
విఫలుడ్మెనళ్ళే అని భాషాశాస్త్రజ్ఞ లుద్దాటించారు. 


అమెరికొకు ఆంగ్భదే శానికి చెందిన 19వ 
శతాబ్బపు (_పభ్యాత లిఖిత భాషాంరికీలకు లనేకులు 
జర్మనీలో సుశిక్షీతుల్నె నారు. వీరిలో వి€ియం డ్విట్‌ 
విట్నీ (1527 -.94ఉ), హెననీ స్విట్‌ అనేవాళ్ళు 
(సముఖులు, విట్నీ బెర్జిన్‌లో బాప్‌ వద్చ అధ్యయనం 
చేసాడు. ఈయన అమెరికా ఖండంలోని భాషాపరిశీల 
నానికి చక్కని (పాతిఫదిక వేసొడు. 


ఆక్స్‌ ఫర్న్‌ విశ్శవి వ్యాలయానికీ చెందిన 'హిననీ 
స్వీట్స్‌ వాజ్‌మన్‌వద్ద శు శూష చేసాడు. ఈయన 
ఆబీవితం బీవద్భాషానిశిత ఏరి శీలన్మా పాముఖ్యాన్ని నొక్కి 
వక్కాణించేవాడు. 


బీవద్చాషను 
(వ ము.ఖ్యాన్ని గూర్చి 
/ 857/-19 13) కూడా గట్టిగా దాటించాడు 
పారిస్‌ లోను వనివాలోను ఈయన ఉఎబ్బో పే 
భాషాధ్యాపకతృం వహించాడు. తన బజీవితకాలలలో 
ఈయన ఎక్కువగా _వాయలేదు. బీవిరానంతరం 
ఈయన ఉపన్యాసాలన్నీ ఈయన శిష్యులచేత (పము 
రింపబడ్నాయి ఇందులో విశేషమ్నెంది “సామాన్య 
భా షాళా(స్త్ర, పాఠాలు) అః? (గంథం. అధుక భాషా 
శాస్త్ర వ్యవసాఖపకుడు 'సఘ్సూర్‌' అనటంలో 
ఏమా. తం అతిశయోక్తిలేదు. ఈ (గంథంలో ఉన్న 
తొలి మూడు ఉపన్యానొలు (పధానంగా నాలుగు సమస్య 
లకు సంబంధించే. (1) భాషకు భాషణకు ల 
(2) అనూచానంగా భొషకు సంక 
మిస్తున్న సంపదలు ద్దెనందిన భాషణలో వానికిగల 
ఉపయోగం. (3) ధ్వని విశఇజనం, (ఉం) వర్మ నాత్మక 
లేక ఏకకాలిక భాషాధ్యయన పద్వతికి; చార్మితక లేక 


గూర్చిన _పత్యక్ష పరిశీలనా 
న్‌ స షకా+్‌ 
ఫెర్మినాండ్‌ దే సస్ఫూర్‌ 


అగా 


సంబంధం. 


భిన్నకాలిక భాషాద్యయన పద్యతికి గల తారతమ్యాన్ని 
భాషావ్యవస్తానిర్మితిని పరిశీశంచటం. 


సస్ఫ్సూర్‌ బోధలు, ఆతని శష్యవర 0మూలంగా 
బహు | పొాంతాలళో బహుళ (_పచారాని పొందాయి 
స ౮ | షే 


అధునిక భాషా కాస్త్రాాఖివృద్ధి 


ఈ శిష్యనంతతిలో స్మరింపదగినారు మెల్ళెత్‌ 
(1866-19 36); నికోలో (తుజ్‌ కాయ్‌ (1 8 90- 
1938); ఎడ్వర్ను సపీర్‌ (1884... 1939) 
లియోనార్ను బ్మ్నూమ్‌ఫీల్న్‌ (1887... 19 49) 
మొదిల్నెనవారు. సఫీర్‌, బూూవ్‌ఎఫీల్నులు ఆంగ భాష 
కన్న, ఇతర ఇండోయూరోపి యన్‌ భాషలకన్న భిన్న 
మ్నెన నిర్మాణరీతులుగళలి , పరస్పరం సంబంధంలేని 
పెక్కు అమెరికన్‌ ఇండియన్‌ భాషర్ని (పత్యక్షంగా 
పరిశిలించి విశేష పయోజనాలను సొధింవారు. 
చక్కని శిక్షణాత్మకమ్మెన పటిష్యతతో వీరు అక 
పరిశోధనల్ని గవేషణల్సి విలక్షణంగా నిర్వహించారు, 
అప్పుడే అంశ 190256 లోనే "భాష అనే ష్మతిక 
అమెరికా భాషాశాస్త్ర, సంఘంవారిచేత స్పాపితమ్నె ంది, 
దొని తొలి సంవుటిలో సస్ఫూర్‌ వచించినట్ను గా 
అమెరికాలోని ఆదిమవాసుల భాషారూపా లనేకం వర్మ 
నాత్మకంగా నిరూపితమ్మె నాయి. ఈ పష్మతిక ద్వితీయ 
సంపుటిలోనే (1926) బ్యూమ్‌ఫీల్ను రచించిన 
“బాషాశ్ళాస్నాని కవసరమ్నెన_ కొన్ని అపూర్వ (పతి 
పాొదనలు” (గీ 566 01 0090112168 [0% ౧06 50160206 
0£ 12282286) అవే అద్భుతమైన వ్యాసం (పచు 
రింపబడ్నది. ఇందులో గణిత శస్త్ర నియమాలు 
సాహఫంగా భాషకు కూడా లఅనువర్హింపబడ్నాయి. 
ఎందుకంటే ఈ “నిరాధార ( వతిపాదన వదతి” ఆధునిక 


భాషాధ్యయనాన్ని ముందుకు _ తీసుకుపోతు దని 
బ్మూమ్‌ఫీల్న్‌ భావించాడు ఇందుమూలంగా మన 
అనుమానాలన్నీ స్పష0గౌ ఉద్నాటింపబడతాయి. 


ల షి గా న వ 

కల్ప్సింపబడ్డ సంజ్ఞ లన్న బాగ నిర్వచింపబడతాయి, 

ఏవి స్వతం(తంగా నిలబడగల అంశాలో, పరస్పర 

సహాయంతో నిలివేవి ఏనీటో స్ప ప్ట్టమౌొతాయి. 
ర్‌ క | 

బ్నూమ్‌ఫీల్ను రచిం న “భాష అనే ఉద్నం౦థం 

(1933) భాషాశ్ళాస్తా ధ్యయనానికి మార్గ దర్శక 


మెంది. అంతర్జాతీయ భాషాశాస్త్రజ్ఞలు నమా 
ఐక ల 
వేశాల్ళోను, ఇతర చర్చావేదికల్నోను, సభల్నోను 


ఉత్పన్నమయ్యే అనేక భాషావిషయకస మస్యల్ని 
(గంథం వరిష్కరిస్తుం దనవచ్చు. 
కన్ని భాషలు చాలొ పరిమితమ్మెన సంఘం 


ఈ 


చేతనే న్యవహృత మౌతున్నాయి. వాటి మనుగడ అస్తు 
పుస్తుగా వుంది. అఆ ఫికాలోను, ఆసియాలోమ, 
అమెరికాలోను అనేక భాషలు ఏ సమర్చుడ్నెన భాషా 
శాస్త్రజ్ఞూడయినా తగురీతిని లిఖితం చేయకపోతే ఈ 
20వ శాతా వ్వాంతంలో నే రూ పుమాసిపోతాయి, 
ఈ ఉవ్నభాషలు కూడా నిరంతరం పరిసృతుల కను 
కూలంగా మార్పులకు లోనౌ త్రున్నాయి. నూరు 
అనేది భాషయొక్క జీవల క్షణాన్ని (పకటిస్తున్నది. 
_పపంచంలో గొవృ భాషలుగా పరిగణింపబడుతున్న 
ఆంగ్భం, రష్యన్స్‌ చ్చెనీన్‌ జపీీస్‌, జర్మన్‌, స్పానిష్‌ 
(ఫంచ, ఇటాలియన్‌, పోర్చుగీస్‌, డచ్‌ అరబిక్‌ 
మున్నగుభాషలు స్వాహిలి, తమిళం లాగానే మార్పులకు 
గురిఅవుతు నేవున్నాయి. ననాతన హ్నెందవులు మత 
సంబంధంగా ఉపయో॥/గ౦చుకొనే సంస్క ్భృతంలోను; 
బౌద్దమత భాషయ్మెన పాభిలోను; రోమన్‌ (క్నెస్తవ 
భాషయ్మెన లాటిన్‌ లోను మార్పు అనేది కృతకంగాను 
మందగిడిగాను కనుపట్టృ వచ్చు. కరడుగట్నిన ఇట్సి 
భాషారూపాల్ని నిరంతర శిక్షణ ముఖంగా (వాయ 
గల్ల టంగాని చదవగల్ల టంగాని లేదా వాటితో సంభా 
షించ గల్ల టంగాని జరగవచ్చు. భాష మారేస్వ భావం 
కలదవే సామాన్య నియమానిక్తి సంస్కృతం, పాళి, 
లాటీన్‌ భాషలు ఆశళ్చర్యకరమ్నెన 
వరిగణింపవచ్చు. ఇట్సి అపరిణామశీలాని కి కారణాలు 
రెండు. (ఓ) ఇవి ద్నెనందిన జీవితంలో సామాన్యంగా 
సంభాషణాత్మకంగా లేకపోవటం. అంతేగాక విశేష 
సౌకర్యో పేతమ్మె నకి పూజారివర్శానికో లేక పండిత 
వర్గా నిక్షో పరిమితమ్నె ఉండటం. (2) అత్యంత 
(పావనమైన వాజ్మయం వని కుండటం. సకల మత 
స్రూజా కార్యకలావాలు ఈ భాషల్తోోవే నిర్వర్నింప 
బడటం. మార్చు అనేది మహాపాతకంగా పరిగణింప 
బడట  “*వొలపక్‌” “ఎస్పరాన్నో' “ఇకోవంటి కృతక 
భాషలకు ఇటువంటి లక్షణాలు అనువర్నించవు. అవి 
ఎంత జ్యా గత్నగా నిర్మింపబడి రూపొందింపబడినా 
అని జీవద్భాషలు కాజాలవు, అయినా అవి మార్పు 
ఉంద ' ండాను ఉండలేవు. ఇంచుమించుగా ఒక వంద 
కృత కభాషల్ని ఈ మధ్యకాలంలో మేధావులు నిర్మిం 


గో 


అవవాదాలుగొ 


శారతి 


వారు. కాని స్పెని పేర్కొన్న మూడు భాషలు 
మాతమే తక్కినవాటికన్న విశేష (పాచుర్యాన్ని, 
విస్తృతిని పొందాయి. *వొలపక్‌* అనే మాటకర్శం 
(పపంచభాష అని, దీన్ని కల్సించినవాడు జూహాన్‌ 
మార్టిన్‌ ెష్కెయర్‌ అనే బవేయర్‌ చర్చి అధికొరి. 
1879 లో ఇది కల్పించబడ్డప్పు డిది విశ్వవ్యాప్తంగా 
కాగలదని. అందరు ఉత్సాహంతో 
భావించారు. కొని ఎనిమిది సంవత్సరాల తర్వాత దిన్ని 
గాఢంగా అభిమానించినవాశ్నే విఫర్మించారు.. పోలిష్‌ 
జ్యూ అమిన లా జరన్‌ జయెన్‌పిన్‌ (15857 
19 1/7) అనే అతడు రూపొందించిన “ఎస్పరాన్నోి 
భాషవట్ట వీరు ఆసక్తి చూపించారు. నిజాని కిది 
“వాలపక్‌*కన్న మిన్నగా విరచితమ్నెంది యనక తవ్పదు. 
ఇందలి రూపాలు నియతమ్నెనఏ కానివి. 
ఇందులో లాటిన్‌ ధాతువులకు | ఫెంచి, జర్మన్‌, 


మూసావటిస్య 


బిటిఅం 


ఇంిగ్సీషు శబ్దాలు చేర్చబడ్డాయి. సమాసాలు, 
జవ్యపదాలు స్వేచ్చగా చేళూర బడ్డాయి. 
నామములన్వీ ఒకారాంతాలు. విశేషణా లన్నీ 
అకొరాంతాలు. (కియావిశేషణాలన్నీ ఎదంతాలు, 


భావార్యకాలన్నీ ఇదంతాలు. మధ్యమ పురుష అన్నీ ఉదం 
తాలు, ఈవిధంగా నియమా లక్నో ఏర్పణచబడ్డాయి, 
అయినప్పటికి 1007లో "ఇకో భాషానిర్మాణం 
జరిగింది. *ఇఖి అంటే “ఇంటర్‌ నేషనల్‌ *డి 
ఆఅంఘహేీ డెలిగేషన్‌ అని అర్భం; ఓ అనే అంతము 
సరం నామవాచక సూచకం, ఈ అంతర్జాతీయ 
పతినిధుల మహాసభలో  బహుముఖశా. స్త్రకోవిదు 
లున్నారు. కాని వీది , పతివాదనల్ని ఇస్సరాన్నో 
భాషాభిమానులు బలపరచలేదు. అప్పటి కే 
పఠవపాఠనాలో వున్న వాళ్ల పాఠ్య గంథాలు వృధా 


బాగో 


అయిపోతాయని బాధ చెందారు. ఏమ్మెనా నేదు “ఇడో” 
కన్న _ ఎస్పరాన్నాయే అనేక అంతర్జాతీయ సమా 
వేశాల్నోో విషం” ఉపయుక్తమౌతున్నమాట నిజం. 
అంత మా తంచేత సహజమ్మెన భాషల్ని అణచి .వాటి 
స్పానాన్స్ని ఆ కమించాలనే ఆసక్తి ఈ కృతకభాషకు 
లేదు. అట్టి శక్తి ఉన్నదనికూడా భావించఠాదు. 


20 వ శతాబృ్బంలో మానవకల్పితమ్మెన కొన్ని 

యితర భొషలుః-- 
పియానోఅనే అతకు (1903) కల్పించిన లాటినో 
సినిస్మెక్సోర్‌ ; ఆటో జస్పర్‌సన్‌ కల్పించిననో వ్వైల్‌ 
(1928); హాగ్‌ బెన్‌ కనుగొన్న ఇన్‌ టర్‌ గ్టోన్స 
(19 43); అంతర్జాతీయ సహాయ భాషాసంఘంవారు 


కను గొన్న ఇన్‌టర్‌ లిన్‌ గ్యా (195 10)--ీని అన్నిం 


టిలో ఎస్పరాన్నోయే  (పపంచమౌానవున కొక భాషా 
సేతువుగా ఉండి. అనేక _ క్లిష్ట్సమయాల్ళో 
సముచితంగా సొయపడుతుందని చప్పక తప్పదు, 
ఎస్పరాన్నోను వేర్చుకోటం చాలా సర్హాగా వుంటుంది. 
దొనిలో నియతంగాబేరే (వత్యయాలము, జొవ 
విభక్పుల్ని, ఊహించటం బుద్విబలాన్సి పెంపొందించే 
గొరడీయే అవుతుంది 'ఇలాంటి భాషకట ఎంత 
మమకారం ఉన్నవాళ్ళయినా సం, పదాయ్మ పత్రి 7 లవార్నె 
తదనుసారంగానే వర్షించటావి కుద్యుక్తులు కావటం 
సహజం, సంఘం ఎంతగా మాజుకుండొా ఉండాలని 
ఆశించినా భాష విప్పుడు, ఎక్కడ  మాలణుతూ 
ఉండటం తధ్యం. అంతులేని అవకాశాలు హద్చులేని 
ఉశ్సాహం గల్నిన ఈ [కొత్తజగతులో కొంతమంది 
ఎస్పరాన్నోను నిత్యం వాడుకోవటం (పారంభించారు. 
అందుచేత అది కూడా కొద్ది వ్యవధాన. లోవే నంఘౌాని 
కనుకూలంగా కొన్సి మార్పులకు గురికాక తన్నేదు 
అమెరికన్‌ గాని రవ్యన్‌గాని ఒకరితో ఒకరు ఒక 


యా తనుగూర్చిగొని, ఆహారాన్నిగురించికాని, దుస్తులు, 
ఆటపాటులు మున్నగువాటి నిగూర్సిగాని హాయిగా ఎన్స 
రాన్నోభాషతో సంభాషించుకోవచ్చు కాలి శాస్వాన్సి 
గూర్చికాని, మతాన్నిగూర్చిగాని , తతా గన్నుగూర్చికాని 
ఆ భాషలో వాదించుకోవాలంపటేమా తం సాధ్యపడదు. 

మౌొనవులు ఊహించగలవారు. వారికి భాష 
కొంతఆధికారం ఉందని, ఎంతఉన్నా. భాష వొరి 
మానసికస్మాయి నత్మికమించే ఉంటుందవి బేకన్‌ 
పండితుడంటాడు. మన కీష్ట0ఉన్నా లేకున్నా మన 
సంఘంలో వ్యవ హృతమౌతున్న మన  పాంతీయభాష, 
పట్టనో, మాతృభాషవట్టనో వల్లమాలిన అభిమాన 


ఆధునిత ఖాషా కాస్తాాభివృద్ధి 


పాశాలచేత మనం బంధి_..లమ్మె ఉన్నాం. వమన 
షీ నత్యాన్ని గుర్తించాలి. తెలుసుకుంటే 
మనకు స్వేచ్ళ లభిస్తుంది. (పపంచం అనేకవిధాల 
సవ్నిహి “మౌతున్న ది. భాషమూలంగా అది ఎన్నడూ 
దూరంకాగూడదు. ఈ అవరోధాన్ని అతి కమింపగల 
బుదింకుశలత, న్నెకిత్యం మానవునికి లేకపోలేదు. 
అట్సి కౌశలాన్ని భాషాశాస్త్రం మానన్సనకు ,(పపొ 
దించగలదు,. ఈ సత్యం ఎంతగా స్ప ,లగౌ సొక్నొ 
త్కరిస్తే అంతగా భాషాసహజవ్యవస్టృమ సుకరంగా 
నూనవుడు (గహించి తన సహోదరులతో చేయి 
కలసగలుగుతాడు. 56 గంటల్నో ఏభాషావ్యవసణస్నెనా 


సత శం 


సుబోధం చేయించే పదృతుర్ని అమెరికాఖండంలోని 
భాషాళాస్త్రజ్ఞాలు అవలంబిస్తున్నారు. అట్టి విధా 
నాలు ిన్ఫిదే శాలవారు అమసరించాలి. అట్సి ఆవ 
నరం నేడు కల్మివంతగా ఇంతకుముందెన్నడూ _ కలుగ 
లేదని అనవచ్చు. దేశ సమ్నెక్యానవికి, (పపంచ నమ్మె 
క్యానికి భాష అవరోధం కారాదు. 


ఈ రచనరు ఆధొారాబు 
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స 


వేం గత వం 


డా. తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 


రై ెటమరాజు-నల్బ సిద్దు లమ గూర్చిన చారి తకాంశ 
ములను మొట్టమొదట తడపఏనవారు (శ్రీమతి 
వారణానీ యశొోదాదేఎగారు. ఈమె 194/7” తో 
రచించిన తన పరిశోధక వ్యాసమన అలవులపాడు 
యాదవులను గూర్చియు ఎబ్జిగక్నపాడు యాదవు 
లను గూవ్చయు చర్చించిరి.1 కాని యశోదాదేవిగారు 
"కేవలము గుండ్య పాలెములో లభి;చిన ఒక శా్సన 
ముమ బటి యు, ఇతర స్మ్టాని చర్మి తలమబటి.యృు 
ఈ యాదవ చరి తలను చర్చించిరి, కాట్రమరాజునకు 
సంబంధించిన వీకుగొభల నీమె పకశీఏంచినట్నుగా 
లేదు. (191/ నాటికి కాటమళాజు వీరగాథ 
లేవియును ముదింఏబడలేదు). అందుచే ఈమె 


యిచ్చిన ఆంశములలో క్‌ న్ని లోపములు దొరలినని. 


నెల్గూ రుచోళరా జ్య ములో నేయున్న ౨ లవుల 
పాడును వల్నురాజు అలపోలురాజూ పాఠిందిరనియు, 
ఎల్లి గడ్మపాడును కాటమరాజు పాలించెననియు యశోదా 
దేవిగారు _వాపిరి. ఆలపోలురాజు నెల్లూరు నేలిన 
జౌలుగు చోళులలో మూడవ మకమసిద్హితో వుల్మరి 
విషయమై పోరాడెననియు, ఆ యువ్వము (కీ శ, 
16009 శో లింగాలకొండ-ా ఎట్జిగడ్నపొడు దగ్శ అ 
జరిగవనియు, నల్నసీద్వియు మనుమసిద్వియు 
ఒక్కరేయనియు, అతని కాలము (రీ శ 1248. 
180/7 అనియు యళోదాదేవిగారు తెల్పియున్నారు. 
ఇదరి యంతయు యాదవుల గూర్చిన 
వృత్తాంత ములో నిచ్చిరి. మరల ఎట్జిగడ్నపాడు యాద 
వులను గూర్చి (వాయుము. కాటమురుజు మూడవ 
మకఘనుసీదిఎ లేక మూడవ నల్నసిదిితో వుల్నరి 
విష్యయమ్మా పోరొ. నని తెర్పీరి.వల్నురాజుకూ.వా మనుమ 
సీదిఎతో పోరాడెనని తెల్చిరి. కాని వల్టురాజునకును 
అలపోలురాజుఎకును గల సంబంధమును గూర్చికాని, 


+ లివుల పొదు 
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వీ రిరువురితో కాటమరాజునకుగల సంబంథముమ 
గూర్చికాన తనకు తగియదనిరి, ఎజ్జిగడ్మపాడు అను 
నది గుంటూరు మండలమున జఒంగ'లు తాలూకాలో 
నున్నవనిరి. వ్యక్తుల నామములు కూడ తప్పుగా 
నిచ్చిరి. ఆవుల పోలురాజోమ *అలపోలురాజీ అనియు, 
క శియావులరాజును 'కరియెొరరాజూ అనియు, కాటమ 
రాజును *కంటమరాజు"' అనియు తెల్ళిరి, అలపోలురాబా 
కొాటనురాజు కాకతి గణపతిదేన్సుని కాలమువారని చెప్పిరి. 
గుండ్నపా లెము శిలాశాసనములో ( పతాపుని పేరుండుట 
పొరపాటనిరి. గణపతిదే వుడు ఎజ్లి $డ్నపాటి పోట్ళాటలో 
అ లపోలురాజువకు సహాయము చేసెనట, 


కాటమరాజు కథాచ కమమ సరికీలిం చిన చో 
యళోదాదేవిగారు వెలిబుచ్చిన అభ్మి పాయములు చాల 
వజుకు నిలువజొలవు, వల్ళురాజు కాటమరాజునకు 
పితామహుడు. ఇతడు 'యలనుంచివి పాలించెమగాని, 
'“అలవులపాడు*ను పాఠించినవాడు కొడు, ఈ 'యల 
మంచి" నేటి విశాఖమండలమున *ఎలమంచిలి' అను 
పేరుతో మన్నదికావచ్చును. వల్సురాజు కొడుకు పెద్ది 


రొజు పోలురాజు 


"పెద్టిరాజూ కొడుకు కాటమరొజూ, 
పెద్ది రాజునకు తమ్ముడు; కాటమరాజునకు పినతం. డి, 
ఇతడు సీద్విరాజుత. యుద్ధ మొనర్సెనమట పరికాదు, 
ర+ పోలురాజు వల్ష్మసిద్వి పూర్వుడ్నెన చోడావితో 
సోరొడి చనిపోయెను. నల్బసిద్దితో యుద్వ ముచేసినది 
కాటమగాజాక్కడే ! ఇతని తొత వలురాజున్తు పిన 
తండి పోలురాజును నల్టసిదిితో పోరిరనుట అనం 





1. చూ రాజమండి ఆంధ చారి తక పరి 
థోధక సంఘమువారి వ్యతిక్క సంపుటము 23, 
పుటలు 12-14, 


కాటమరాజు కథ - చార్మితక సంశయములు 


గతము, వీరు నల్టసిదిఖకంకి పూర్వులు, తమ సితా 
మహుడగు అవుల వలురాజుపేరుతో  కొటమరాజాదులే 
“అలవులపాడు  (గామమును  నిర్మించియు౨దురు 
(అరయే నేటీ 'జెదఅలనలపాడు”) ఇది ఎజ్జగడ్నపాడు 
నకు మిక్కిలీ సమీపము నున్నది కాబట్ని అలవుల 
పొడు నేలిన యాదవ్సలు వపఅనియు. ఎజ్లి గడ్నపాడును 
బాభలించిన యాదవులు వేఅనియు భావించుట సరికాదు. 


కాటమరాజు పాలించిన ఎ అగడ్నపొడు కనిగిరి 
తాలూకాలో పెద5లవలపొడు (గామమునకు సమీప 
మువగల పంచలింగాల కొండకు ఉత్తరభాగమున నున్న 
పాలేటి తీరమేకాన్కి ఒంగోలు తాలూకొలోనున్న ఎ ఆ 
గడ్డ పొడు (గామమఏట సరికాదు, యుద్యభూమియగు 
వ్య ఆగడ్మపాొడు కనిగిరిసీమళో పంచలింగాల కొండ 
(పక్కనే యున్నదికాని గుంటూరు మండలమునలేదు. 
మెకంజీ (వాత్మ్పతులలో రణరంగము గుంటూరు 
మండలమున అమరావతి దగ్శ అన నియున్నది.వి ఇది 
మణింత హాస్ఫాస్పదము. కనిగిరికి తూర్పుగా పది 
సం డెండు మెళ్ళ దూరములో ఏంచలి.గాల కొండ 
యున్నది, ఆ కొండ దిగువనే కాటమరాజు కోట, 
యుదృభూమియగు ఎ అగడ్న వాడును గలవు, 


యశ"”దాదేవిగారు మనుమసిదిఎయే 
యనుట, యుద్వకాలము (కి శ. 12509 అనుట: 
ఇది గణపతిదేవు నికొాలమున జని గెననుటి, 
పాటి యుద్వమున ఈ గణపతిదేనుడు 
రాజానకు సహాయము చేసెననుట సంశయాస్పద విష 
యముళు.8 చోడతిక్కని పుతుడ్నైన మనుమసిద్దికి 
ముగ్గురు కొడుకు లనియి. అందు ౮౦డవవాడు 
నల్బృసిద్దియనియు మల్నంపల్ని సోమశేఖర శర్మగారు 
తెలుపుచున్నారు ఓ గుుటూరుబిల్హా నరసరావు పేట 
శాననమ కూడ దీనిని బలపఅమచున్నది. వీరగాథంలో 
నెచ్చటను మనుమిద్ని శేరులేదు; *నల్హసిదిం' అని 
కలదు కాబట్ట మనుమసిద్వి కుమారుడ్డ్నెన నల్మసీదిం 
కొలములోనే (అనగా కీ శ, 1బ8ి0---9 7 మధ్య 
కాలములోనే) ఎ ఆగడ్నపాటి పోట్లాట జరిగినదని 
చెప్పవళమ, కీ శ పరద యుదఖకొాలమని 


క్‌ 
నల్నణదిం 


ఎ అగ డ్న్శ 


అల ఫోలు 


కే] 


(క్ర దేవర పళ్ళి వెంకటకృష్ణ రెడ్మిగొరు నిర్శ యించి 
నారు.ర నల్ల సిక్పియు. కాకతీయ 
(పతాపరు దున కాలమువారనుటకు గుండపాలెము 
శాసనమ్సేగాక, “కజీయావులరాజుకథి అను ఏరగాథధయు 
పాక్యమిద్చుచున్నది. (ఈ వీరగాథయొక్క తాళవ్యత 
(పతి నకు లభించినది.) తెలుగువోళులు మొదట 
పల్గవసామ. తుల్నినమ తరువాత కాకతీయ సామం 
తులు. ముఖ్యముగా చోడతిక్కరాజును (కశ, 
1209--12580), అతని పుతుడు మమమ 
సిద్పియు. (1258 1290) గణపతిదేశనక 
విశ్వాసపాాతులగు సామంతులు. వీరికి వ్యతిరేక ముగా 
గణపతిదేవుడు యాదవులకు సహాయము చేసెననుట 
సరికాదు. యాదవులకుము ) కతీయులకును అనాదిగా 
వ్నెరములున్నవి గణఎతిదేవు? తం డీని *దతం డీని 


కొటమరాజూను 





2. “కీ! 20600216 1/53. 52) 1026 212011 
2) 0 ౪729 9 ౧168 ౦ శమి2[27206 206 376172" 
2206208266 206 10206 6 5146 ౦02006 04016 
ఇజ5 1002166 1 6 71010810 0 శీమ2'2726." 


ఆలే ర మ షష. 5, 01 ౫౧11 9 14, 
(౧౭౫10౧, 1420. 626 |! క 725, 727) 


3. “06 64160" 16 0416 19 4. 0. 1259, 
స2112516602 13 10606021 ౪11 సెజ11ఎ51664402 1111 
21123 గిగ200025166%12 1 [5 (4౧ ౨) 1243-1267) 
206 516614)42 0 6 ౮4౧6122160 "60016 
15 1606061021 ౪11% సి జ00251606002 111. వఏంా611 
18 1002 11 0120108 516612)2 206 €16 


26042728 10 12 ౪ (లట త, స...... "06 
మ2కి2ట02 16 1౧ 16 ౧6౧106 ౪258 ౮౭౧2౦211. 


21204 10 106 ౮౪౧6140216 10000౧106౧ 13 2 
1516216 03 ౮2౧2౧2౧1. క₹100242010% 120014 
26 (06 50000౯. 0? ౦ 21120023 10 ౦02090- 
9108 4200251602 111.” 

ఆరా గ ౨ 1, న్‌, *0]1 7౫111 ౧. 13, 


4. చూ. కాటమరాజుకథ, పీఠిక, పుట ౫౫౪11, 
మదరాసు [పభుత్వ (సాన్యలిఖిత పుష్త్వకభాండాగర 


5. చూ. భారతి, జూల్నె 1966. 


కార త్రి 


బేవగి రీయాదవులు చంపిరి. కాబట్టీ (శ్రీమతి వారణాసి 
యశోదాదేవిగారిచ్చిన చార్మితక విషయములు-- ముఖ్య 
ముగొ యాదవులకు సంబంధించివవి సందిగలముగా 
మన్నవికాని స్పష్టముగా లేవని చెప్పవలెను. ఈమె 
వీరగాథ లమ పరిశిరింపకుండుటర యీ సందిగ్వంతక్సు 
కారణము, 


చార్మితక విద్వాంసులు, విమర్శకులు కాటమ 
రాజు కథాచ్చకముయొక్క చారి తకమగు విలువను 
శంకించుట వివారకరము, మల్భంపల్ని సోమశేఖర 
శర్మగారు కొాటమరాజాకథనుగూర్చి యేట్టనినారు ; 
“0౧0088 (6 31007 13 705 లం 1 
140103 [1800201010/. 220606 ౧6 2963 0౯ మ1112- 
816601 206 క2ర్వేీ2 ] పంయ2ర4, €ల0 13 ం[- 
82 0150011021 11 8 ఇంగ. 006 3007 124 


506 హం6 00[గం!6 1 10 అఆ]౮ం406 10 00076 " 


103 1300%010- సం? ఏ లుం 2ము” అగరేలంం (60 
820% 121 16 రటం౦13 ల00066 అనల 0% 


౧౦ 9166 0 [8120028218 0౯ 08 ₹€ం 
108 2112916681 2౯6 1360110216 


51606 01 
చారి తకు రిట్టానుమానించుటకు కారణ 
మున్నది. ఈ కథాచ కమున ముష్పదిరెండు. సీరగాథ 
లుండగా్సా ఈ చార్మితకులకు పండితులకు లేలిసిన 
కథలు మూడు నాలుగు మొాతమే. ఈ సుదిర్భ్య కథా 
చ్య్మకమందలి వివీధకథలను వ్యక్తులను పరిశీలించి 
నిర్ణయము చేయవలెనుగాన్తి తఊువియో రెండుమూడు 
కథలనుబట్మ్‌ సిదాాంతములు చేయరాదు. నాకు 
లభించిన “కశియావులఠరాజుకథి అను వీరగాథలో 
ఓ రుగంటీ (పతాపరు దునికొాలమున అయితమరాజా, 


సల్టికొండ, కణియావుల రాజుఅను ముగురు యాదవ 
వీరులు శంభుని తిరునాళ్ళను జూరుటక్షై ఓరుగల్ళు 
నగరమునకు వచ్చిరనియుు అచట సాహసకృృత్యములను 
చేసిరనియు, (పతాపర్ముదుడు వారివి చంస యత్నించె 
వనియు స్పష్టముగా నున్నది. దీనినిబట్సి కొటమరాజా 
కథలు కొకతీయ (వతాపర్నుదుని కాలమునాటి వనుట 
నిస్సాంశయము కదా! 


ఆం(ధదేశ చరి తలో (పధాన రాజవంశములను 


గూర్చిలీ "యింతవజకును పరిశోధన జరిగినది కొని 
సామంత రాజవం శములకును, చిన్న చిన్న రాజవంశ 
ములకును సంబంధించిన చరిత చీకటిలోనే మూలుగు 
చున్నది. ( శీమతి వారణాసి యళశోదాదేవిగారు పామంత 
రాజమ్యుల చర్వితప్పె పర్ని శమించినట్నుగా, వేటి 
చర్మితకారులు ఒక్కొ క్కృమండల మునుగూర్చి నమ్మగ 
పరిశోధన జరుపవలేను అప్పుడుకాని వీరగాథలలోని 
సంఘటున లకు చారి తక (_(పామాణ్యము లభింపదు. 
వీరగాథలన్ని యును స్తానిక సంఘటనలప్నె ఆధార 
పడీ పుల్బనుగాని పెర్ట "పెద రాజనవంశముల మహా 
యుద్ధములప్టె నీరగాథ లేర్పడవు, (బొబ్బిలి యుద్యో 
ము స్పై వీరగొథ యున్నదికాన్మి తల్హికోట యుద 
ము స్పై. వీరగాథలేదు కదా!). కాబట్సి యిట్సి 
సూక్ష్మ చార్మితక వరిశాధన మత్యవసరము. అట్టి 
పరిశోధన జరగు వటకును, కొటమరాజుకథ యొక్క 
చారితక (సామాణ్యమును శంకించుటకు ఏచరిత 
కారునకును అధికారము లేదు! 


వీరగాథలు కేవలము పుక్కిటిపురాణము ల్నై న చో 
(పజల హృదయముల నూోొతలూగించుచు, వీరరపా 
వేశమున శివమెత్నించు శక్ని వానికుండదు. పొరాణిక 
గొథను పొడునప్పుడు, స్తానిక చార్మి తక ఏరగాథను 
పాడునప్ప్తుడున్నంత రసావేశముండదు. వీరగాథలలో 
ఎక్కువ భాగము చారితకములే! అవి చ కవర్త్హులకు 
సంబంధించిన చరితలు 5 కపోవచ్చును. తమగు 
గడ్నసప్టె స్సా నికముగా (పసిదిఎకెక్కిన కొందల్వు 
సామంత రాజన్యుల, పాళిగాండ, జమీందారుల 
శూరుల్య,  సాహసుల్క బందిపోట్ల పీరసొహస కృత్య 
ముల నభివర్షించు చర్మితలనుటలో మాతము 
సందేహము లేదు. 


నల్బసిదిి చోడరాజని చరితలోమ, స్నానిక 


వర్మితలలోను, క్నెఫీయతులలోను నుండగా; గాథా 


6. మరగ సి ల సనం ను, 99166) 
వ 1 సశడర0ా88 ఆ౦౪7లాకములు[ 0గ౧ల౦12  కఈంగ68 
0. లస 1953 


కే2 


కాటమరాజు కథ - చారీతఠక సంశయములు 
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కర్ష్య నల్మసిదిం_ని పల్టివరాజనుట “పొరపాటు కావ 


చచ్చును మన కవులకు ఉత్నరాది రాజులందటును 
అ యోధ్యరాజుల్నెనక్కే, దజశ్షీణాది రాజులందజును 
పల్గవులుగవే కాన్పించురు.. గాథాకర్త చోళుడ్నెన 
నళ సిది వి పల వరాజుగా పేర్కొనుటకుగల కారణ 
న్‌ ర! ని 

మును డాక్షరు దీ రామొజుగారు చక్కగొ నూహీం 
టి జ్‌ ళ్‌ శి 

చరి; ధిడ్శ తిక్కన నల్టబదింని పలుమా రీ గేయ 
మున “పల్లవనలసిదిి పట్టా భిరామ'అని సర్షబో 
ధించివట్ళు న్నది. నిజముగా చోళుడు. 
చోళులు పల్లవవంశముతరువాత నధికారమువకు వచ్చి 
వారు. మొదట వీరు పల్టవులకు పామంతుల్నె వారి 


చి 
నల్గంది 


బరుదములను దాల్మియుందురు, ఇదియునుగ క, 
యాం ధదేశముందలి సొామంతరాజ కుటుంబము 
లెన్నియో పలృవులచే స్మాపింపబడిననని తెలియవచ్చు 
చున్నది. వారి గౌరవపూవచకముగ ఏల్లవ విరుట 
మును లతెలుగుచోళులు దాళ్బయుందురు. మొదటి 
కాకతీయులు తమ యేలికల్నిన పశ్చిమ చాళుక్య 
చ్మకవర్నుల బిరుదావళిని దాల్చ్బుట మన మెజిగిన 
నిషయమే '8 





గ “పల్లవ నలసిద్వి! పట్టా భిరామ!!'" _- 
కొటమరాజు కథ పుట 15. 


8. తెలుంగు బావపదోయ సాహిత్యము, పుటు 
207, 
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జ్‌ తి బ్ర ౧ అ 
శ్రీమతి నోయ్స్‌ని కు ష్టకుషూరి 


ఎడద తీగల సు్వ రాల్ని మూ (తిమే 
సీఠక్రు వినిపింవగం నేర్చుకున్న 
గొాటి దీవటలు 
చల గా అభసిుల గా 
టే. లైలా 
నీభోపవీ నాదా లను 
నిపుణం గో ఎలికీంచిం ప్పుడా 
లౌకిక (వపందిచ్తు 
ఇవతలి గీతను జాటిం ది 
సన్ను నిశ్చలంగా సిలపి; పుడా 
స్‌న్చు గంరంచి 
సందడిలో గుసంగా దా" భుకున్న 
గూ ఖాకీ ర్‌ 
అంతీ లొత్ముని అంతం 
చం 
కతాన వుదంతం. రేనల 3న! 
శఖాచితమై శోభిస్తుంది ! 
భయాల బరువుల ముసుగులు 
వగ జీేహాల తొలదరలు 
] అజీం 
అన్నీ ఎక్కు డఉవక్క జే చేరుకుని 
అలతిరంగా న్ని 
యా తెయాతి డోలా అద్భశేం ౯ 
ఉలోల కలోలలం చేసీ విడిచినా 
జ, ల్ని 
ప స 
వాగనుంచంను 
ఐవొందిగా గుపిటో వటాలనీ 
లొ నో ఖం 


(సయరల్ని స్తు న్న్నాచా . 


కేల 


వాయు లీన 0 


తో "ల॥రి తీడుపుకు 
థొగ లుపొగలు గొ ఫైకిగ సే 
వముటివాంనలాంటి అతిణి 

ళు న్నా 
మురీంతి దెగ్గర గా కమ్ము! నాలని 
పరీ్నీశీమిస్తున్నానా! 
ల (శవము చరాచి 
నిర్వి రావు తిరంగి ఘోషలాంటి 
ని గుం డెల్లోని అ పాచి 
నీక్షు కినఎడని 
8 ల.న రేకులంతే కళ్ళ చి వళ్ళు 
జాలీనెలుగుల నెన్నెల దోనెలె 

నూ 

నీ వైపుశే సరికమిస్తున్నాయని 
(ఛమిసున్నావు కాదనా ! 
నీ మొడద వా యిలీన మై 
ల్సి సం|ద౦గొ నినడ లే 

లో 


సవయం అబీ సుమా! 


త్వా శ ఇ అ నవత వసంతాలు 





త్‌ 


తెలుగూలో నామ్యువాదం 


ల నాడు సొమ్యవాదం అనేమాట సొమ్యం లేనంత 

(వచారాన్ని సొధించుకుంది అన్నివర్గా అవారూ 
అన న్యభక్షితో అనర్శ ళరక్తితో ఆరాధిస్తూ "సేవిస్తూ 
ఉన్నారు. రాజకియవాదుల్ని “డిగితే దీన్ని గురించి 
గంటల తరబడిగా, రోజుల తరబడీగా 
చెయ్యగలరు; చర్చావదికలను అధిరోహింపగలరు,; 
వొదోపవాదాలను నిర్వహింపగలరు. రాజకీయశాస్త్ర, 
పరిభాషలో “సామ్యవాదరంి సబలమ్నెన స్వామ్యం పంపా 
దించుకుంది; విన్న ఎతమ్మెవ పరిధిలో విహారంచేస్తూ 
ఉంది; వివిధ వర్గాలలో వివిధ భూమికలతో విచ్చల 
విడిగా విహరించినా రిచ్చవడవలసిన అవసరం లేదు; 
అందువల (సపయోజన మూ లేదు, 


(పసంగాలు 


(పన్నుతం వేను “సొమ్యం” అంపే 'నమత్వం! 
అన్న ఉద్నేశంతోవే నాడ్రుతున్నాను భావార్శంలో 
త్వ, త---అనే (పత్యయాలు కలుగుతూ ఉంలటొయి. 
కాబట్సి సమత్వం అన్నప్పటికీ, సమత అని అన్నప్ప 
టికీ 'నమభావం+ అనే అఆర్హం. .రాజకీయ పరిభాష 
లోనూ ఛఈ వాదానికి వేదికగా ఉపచరించేది యీ 
అర్వమే. అయితే చట్టు పక్కలకు నవిస్తరించడంలోనే 
కాస్త తేడాపాడాలు కనిపిస్తాయి. అయినా వాటి 
జోలికిపోయి, వాటి వివరాలను సేళరించిి మనం 
సొధించేదేమీ లేదు, కాబట్మి యౌ వ్యాసానికీ కేం దాన్ని 
నిర్మయించుకునిి, ఆ పరిధిలోనే వర్మి భమించడం 
హద్వుల్ని కాపాడుకోవడం కాగలదన్న అబి(పాయంతో 
దృషి ని కొంచెం (పకృతానికి మళ్ళించుకుందాము, 
ఎవరో మహానుభొవుడు అననే అన్నాడు. "పకృత మనుస 
రామః పాయసం భక్షృయామకఃి అని అదే మనకూ 
కర్తవ్యం, 
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క్ట 


భాష భావవాహకమనవి అ దరమూ అంగీక్షరించే 
విషయమే. అయితే మనకు కలిగిన 
బట్యాడా చెయ్యడం వరకూ మౌాతమే. భాషకున్న 
బొధ్యత అనుకుం కే. అదిమా తం సరిట్నొ నది కాదు. 
ఎందువల్లనంటే మన భాష మన భావాలకు ఠూపు 
దిద్బుతుంది. మన ఆలోచనలకు అఆద్వాన్ని పడుతుంది. 


భావాలను 


మన భవితవ్యానికి కర్షవ్యాన్ని, (పబోధిస్తుంది. మన 
సంస్క బతికి సంస్కొ రాన్ని సమకూరుస్తుంది భాషమ 
బట్టి మవ న్నెతిక (పఫవర్త్ననమా, మన పొమూపొిక 
సొకీల్యాన్నీ, మవ పామాజిక దౌర్భల్యాన్సీ; మవ మాన 
సిక మూల్యాన్సీ విర్వారణ చెయ్యవచ్చు. ఇది చాలా 
మంది భాషాశాస్త్రవేత్హలు కంళోక్తిగా ఆంగీకరించిన 
నిషయమే. అందువల్నవే ఎవం భాషనుబట్సి “సామ్య 
వాదం” శతింతవరకు పాధ్యమవుతుందవ్న వంగతిని 
మనలో మవఠ ఒకపొరి ఆలోచించుకుందొము. 
౭ 

“సొమ్యం*అని అన్నన్నుడు ఎక్కువ తక్కునలు 
ఒకరు ఎక్కువ అనీ, 
కాని ఆ 


లేకుండా ఉండడమని భావం, 
ఒకరు తక్కువ ఆనీ అనిపి: చకోడదు, 
“కూడని యిదీ మనకు అడుగడుగునా | సత్యత్షమవు 
తూనే ఉంటుంది. పెదరి కదిపినప్పుడల్నా లోలోపఅ 
ఒకరకమ్మెన బెదురు పుడుతూనే ఉంటుంది. కొత్త 
వాళ్ళు ఎవరయినా ఎదురుపడితే "నువ్వు" అనాలా: 
“ఏరు” అకాలా9 ఏకనొలో కొంచెం ఆలోచిం 

కుంఘేనేగాని తేలేవిషయంకాదు -- అవతలి వ్యకి 
యివేమీ పట్టించుకునే తత్వం లేనినాడయితేతప్ప. 


అయుతే కొందరి విషయంలోక్షీఅంత నిర్మమళత్యం అల 


తఆలుగులో సామ్యవాదం 


వడకపోయినా, ఏదో అసహాయత్వంవల్భ కూడా వట్టి ంచు 
కోకుండా ఉండవలసివస్పే రావచ్చు. . 

“ఏమంఉ! ఏదో పనిమీద వచ్చినట్టున్నారు? 
ఏంకావాలి మీకులో అని వివరినయినా అడిగామమ 
కుందాము. అవతలి వ్యక్తి “అదేమిటి బొబూ! మీ 
కాళ్ళదగ్గర (బతికేవాణ్మి. నన్నంత మర్యాద చేస్తా 
'రేమిటి”* అని అంటొడనుకుందాము. అది అక్కడికి 
కొంత నయమే. అలా కాకుండా *మా (బతుకే వేళా 
కోళం మీరు. అనవలసీనవాళూ్యూ 
మేము పడవలసినవాళ్ళంిఅని అన్నాడమకుందొము. 
అంటే అవతలివ్యక్షి తప్పకుండా కష్ట పెట్టుకున్నా 
డనే అరం. ఈ గౌరవవాచకం అతని పాొరిటికి 
అ గారవవాచకంగా మారిపోయింటి, 


ఆయిపోయింది. 


“ఏమయ్యా ఏమిటి క్షేమంగా ఉహ్నహూ ౧ అవి 
ఎవరినయినా పలుకరించామునుకుందాము, మవం వేసిన 
కుశల పశ్నకు సంతోషించి 
ఉన్నాను'అనో “మీ దయవళ్ళా బాగానే ఉన్నాను 'అనో 
అనిషంశచే సముదాచారాన్ని పొటించినపే. అలా 
కాకుండా కొంచెం ఉ? క్కి పడ్నట్సు కన్పిస్తే పొర 
పాటు జరిగిందనే కొందరయితే అసలు 
(వళ్నకు సమాధాన చెప్పకుండానే “నా క్షేమావిక్షేం 
గొని నువ్వు క్నేమంగా ఉండాలనుకుంళు కావ 
మర్యాద నేర్చుకో*అని బాహాటంగా కుండ _బద్వళలు 
కొట్టినట్టు అనేస్తారు. ఇంకా ఎంతదూరమ్మెనా 
పోతారు. ఇక్కడి ఏకవచన పయోగం వాళ్ళకు కష్టం 
కలిగించిందన్న మాటి, 


అఆవతలివ్యక్ని “బాగానే 


అర్య 0, 


కొందరి. విషయంతో బహువచన పయో గం 


కోపకారణమయితే, మరికొందరి విషయంలో ఏకవచన 
ఉవయోగం క్రోపకారణమ వుతూ ఉంది. “ఏకత్యవల ఖ్యమ 
బోధించు (వత్యయం బేకవచవంబుఅనీ, “బహుత్వ 
సంఖ్యమ టోధించు (పత్యయంబు బహువచవరిబు 
అనీ నమ్మి వ్యాకరణనమ్మతంగా మాటలాడినా కుమ్ము 
లాట తప్పకపోవచ్చు. “వ్యక్షికి బహువచనం శక్తి 
అని అన్న వాక్ళొనిక్తీ అనలరఖథం అనేక వ్యక్తులు 
కలిస్పే శక్సి కలుగుతుందన్నదే అయినా ఈ సంద 


రి 


ర్భంలో జ్ఫప్నీకి తొెచ్చుకున్నప్పుడు దానిలో అపూర్వ 
మయిన ఒక అర్భవిశేషం ధ్వనివప్నూ ఉంది. ఒకే 
వ్యక్తికీ బహువచనం వాడడం శకి కారణంగానే 
జరుగుతుంది. "ది శారీరకమ్నైన శక్తిమా తమే 
నిక్కరలేదు. వయసునుబట్నీ, జ్నానాన్నిబట్తీ, 

క ఖు ఓం 
ధవార్నీబట్సీ; కులాన్సిబట్సీ ఇంకొ ఎన్నా 
ఈ శక్ని పవిచేస్తూ ఉంటుంది. 


తె 
ఇది శవలమూ యుష్మదరఖ కలలో మూ ళమే 
విలిచిన స్వార్యంకాదు. అఆస్మదర్శకం ఏకవచనంలో " 
“నేమి అనీ బహువచనంలో *మేము అనీ ఉంటుంది. 
ఈ గెండింటేక్షీ మధ్యగా “మనం” అనేది ఒకటి 
వక్వనూ (_శోతమా కలియ గలువుకుంటూ ఉభ 


రకొల గొ 


యార్యకంగా వర్షిస్తూ ఉంటుంది. ఏక/ణ్యనంఖ్యను 
బోధించేటప్పుడు “నేనీ అనీ. బహుత్వ సంఖ్యను 
“మేము అన్నీ ఉభయార్శకమ్మెనవుడు “మనలి అనీ 
వాడడం పొమావ్యవ్యవహారం స్నెని చెప్పుకున్న 
శసమంతులు ఈ పామాన్య పూతొాలకు సంపూ 
రంగా విరుదృంగా వ్యవహరిం చ డానికే--కటిబదుుల్నై 
ఉంటారు, ఈపా మావ్యసూ తాలను అనుసరించే వి ళం 
దరూ వట్చిసామాన్యుల కిందనే పరిగణింపబడతారు. 
అందువల్టనే స్వయంగా మాన్యత్వ 6 జఆపాదింద్రుకున్న 
వాళ్ళూ, ఇతరులవల్భ అ మాన్యత్వాన్ని సంపొదించు 
కున్నవాళ్ళూ ఆ ఘూతాలు ఛముకు అపా తాలుగా 
పరిగణిస్పారు. నిట్టనిలువునా ఒక్కడే. కన్పిస్తున్నా 
“మేము. వస్తున్నాము. నువ్వు నడవ్యోయ్‌ి అవి 
అంటాడు, ఒక్కొక్కడు 'ముము" స్మానంలో “మవం 
అని వాడడంకూడా కద్దు. *“మనం తఛతలుచుకుంళకే 
కొండమీదికోతి దిగిరావలసింజీ' అని (పతిజ్ఞ లు పలుకు 
లొడు. ఇది అవతలివారికి తవ (పజ చూపించుకోవా 
లన్న అహంకొరమేకానిి అవతలివాణ్మికూడా తవతో 
కలుపుకో వాలన్న సవొాకారం ఎంతమా.తమూ కాదు. 


యుష్మదర్శ్భకాలుగా ఏకవచనంలో “*నీవు' అనీ, 
బహువచనంలో “మీరు"అనీ ఉన్నాయి. నీవి వ్యవ 
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భారతి 


హారంలో 'నువ్వు' అనిమారి పువ్వులాగా గుబొళిస్తూ 
ఉంది. కాని కొందరిని “నువ్వు అనిఅంచటే గురూ 
యిస్తున్న సమయంలో తలుపులూ, కిటికీలూ అన్ని 
మూసి ఉన్నగదిలో పెట్పినప్సే ఉక్కిరి బిక్కిరవుతారు. 
పోనీ! ఇందాకటిమ'- చీ చూచినపద్యతిలో బహువచన 
రూసమయిన "మీరు వాడుకుంటే బోగుంటుందేమో 
అనుకుం మే దీనికిగూడొా ముఖం ముడుచుకు నేవాళ్య్ళ 
ఉంటారు. *ంతస్తులమీద అంతస్తులు పెంచుకుపోయే 
హోదాగలవాళ్ల అంతస్సును చేరి 
“స్ఫీర్రు అనేమాటకు లేదు “నువ్వు “అనేది ఒక అంంస్తు 
వ్యకి కి అన్యయిస్తుందనుకుంటే, ఆ స్పె అంతస్తు 
వ్యక్నిశ “మీరు* అన్నది అన్వయిస్తుంది. అంతకన్నా 
“ప్న అంతస్తుమీద ఉన్న వ్యక్షికి *తమరు' అనేది 
ఉపయోగిసే _నేకాని ఉల్లాసం కలుగదు, నిజానికి 
ఇక్కడ హద్దులుదాటి దుర్శాకమణ చెయ్యడం జరుగు 
తు ది. కొందరికి హద్దులు దాటితేనేకానిముద్దుగా 
ఉండదు. అవధుల్నో సంచరించడం అసమర్వులు 
సూతమే చేస్తారనీ, సమరుఇల్నైెన వాళ్ళు స్వచ్చం 
దంగా య జేచ్చంగా విహరిస్తారనీ వాళ్ళ అభ్మి పాయం, 
బీవితలత్యం కూడ్రా, 
ఇక్కడ యుష్మదర్హ ౯లో వాడడానికి అత్మార్వుకొన్ని 
కొల్లగట్టడం జరుగుతూంది. ఏకవవనంలో *తాను' 
అనీ. బహువచనంలో 'తామి అనీ *తమరుి అనీ 
ఉండగా బహువచన రూపాళ్ళి బలవంతంగొ స్వాధీనం 
చేనుకుని యుష్మదర్భ్యంలో ఊడిగం చేయిస్తున్నా 
మన్న మాటు, 


అలదించగలశకి 
న! 


అలా ఉం: డాలన్నదే వాళ్లు 


అయితే యింకొక్క విషయ ముంది. 
ర్శంలో వీడు, ఇతడు, వొడు. అతడ్రు 
మాటలు వాడడం జరుగుతూ ఉంటుంది. వీటికింక 
గౌరవవాచకొలు కావాలనుకుంళే 'ఈయన., ఆయీ 
మొదలయిన విధంగా వాడుతూ ఉంటాము. అపుడు 
కూడా గౌంవభారం చాలదనుకుంటు చివర "గారు 
అని చేర్చి ఈయనగారు ఆయనగారు అని మాతమే 
అనడం జరుగుతుంది. వూర్వ పద్భతిలో వీటికిగూడా 
బహువచన రూపమే వాటంగా వాడుకోవచ్చునను కుంటే 
ఆఅ పాతపాట వీలుకొకుండా వచ్చింది. అంతిచేటు కొవా 


అన్యా 
మొదల మిన 


10 


లనుకుంటే వీరు వారు అని మాతమే బహువచన 
రూపొలు వాడడానికి వీలుంది. తక్కీన వాటికి ఆపాటి 
అవకొశం కూడా లేదు. అందువల్ల వాటిని 
ఏక్రవచనం పాలుచెయ్యక తప్పడం లేదు. 


అలా 


ఇంక, పోతే, నామ స్వీకారం చేసినప్పుడు సనగౌర 
వంగా 'గారు' అన్నది చేర్చుకోవడం జరుగుతుంది. 
రావుగారు, మూర్షిగారు, శర్మగారు-- మొదలయిన 
విధంగా వాడుతూ ఉంటొము, అయితే కొందరికి 
ఈ గౌరవం గౌరవంగా తోచదు, వారెక్కిన అందలం 
దీనికి అందనంత ఎతున ఉంటుంది. అప్పుడు 
మరో మార్నాన్ని ఆ శయించక తప్పదు. అటువంటి 
సమయంలో పేరు చివర తదర్శకమ్నెన 'వాడు' అవే 
సర్వ్యరామానిక్షి బహ.వచన రూవమ్నెన “వారు చేర్చ 
బడుతుంది. ఇంతమా(తమే అయితే వారి నేర్పు 
తెలిసినట్లుకాదు. మన ఓర్పును పరీక్షించేవరకూ 
విడవరు, ఇళర్యతా వాడినట్సుగానే, 
ఇక్కడకూడా ఏదో ఒక్క బహువచన రూపమే వాడితే 
అంత నంతృప్పిగా అనిపించదు. అందుచేత 
పేరుక్కో తత్తుల్యమ్మెన సంబ్బకో బహువచన 
రూపాన్ని. _ కల్పించుకోవలసివస్తుంది, _ “స్వామి 
ఉంటే '“స్వాములుఅని కావాలి. అప్పుడు *వారుఅని 
చేరిస్పే, వెనుకఉన్న _ ఉత్యానికి అత్వం (పాస్వెంచి 
'స్వాములూరు' అన్నరూపం ఏర్పడుతుంది, అలాగే 
ఆచార్యులవారు, శ స్తులవారు మొదలయిన రూపాలు” 


వాళు 
ళా 


' పభువీవంటి కొందరు స్వయంగానే అంతటి 
| పాభవంకలవాళ్ళుకావడంచేత _ కాబోలు “పభువు 
వారు'అని అన్ఫప్పటికీ సరిపోతుంది. అయితే 'వభు 
వులవారు'అని కూడా అనవచ్చు; అన్నీ కలళిసివస్నే 
అనిపి. చుకోవచ్చు, *, పభువువారు "అని 
నామౌనికి బహువచనరూపమూ రాళలేదు; ఉత్వానికి 
అత్వమూ రాలేదు 


అన్నప్పుడు 


ఇదిక దొరవార్యు రాజావారు  మొనలయిన 
చో ట్టికూడా పూర్యరూపం బహువచనాంతంకాదు; 


'ఇకారం) చివర ఉండడంవల్భ నేజీ 


అయిగనో 


ఉలుగులోసామ్యవాదం 


యుంకేమీ మార్చు రాలేదు. దొరవారిని దొరగారని, 
రాజావారిని రాజాగొరనీ అన్నా అనవచ్చు. , అ తే 
కొంచెం గౌరవం తగ్శించినప్నే ,శాాస్తులు దీక్షితులు, 
పంతులు మొవలయిన శబ్వాలు బహువచనాంతాలే 
అయినప్పటికీ నామాంకితం కావడంవల్బ ఏకత్వ స్ఫుర 
అకు లాంగిపోయాయి. అందువల్లనే “శాాస్నులు 
గారు మొదలయిన రూపాలుకూడా ఏర్పడ తున్నాయి, 
నిజానికి అంతగౌారవం ఇయ్యాలనుకుం మే 'శాస్తుల 
వారిఅనే అనాలి. కాని కొంచె. తగ్గించి ఒకమోస్తరు 
గౌరవంతో నెగ్గించుకుపోదలచుకున్నప్పుడు. 'గారు' 
చేర్చడం జరుగుతుంది; ఇప్పుడు వెను కఉన్న ఉత్వానికి 
అత్వం రమ్మన్నా ర్‌దుం 
య్త్తే 


గౌరవవాచకాలు పురుషపరంగానే .ఉంటాయనీ. 
(స్నీలకు ఈ విషయంటథటో స్వామ్యం లేదశీ అనడానికి 
వీల్ళేదు. అయితే ఒకరకమ్నెన భేడొామా తం ఉండనే 
ఉంది. పురుషులూ, (స్నీలూ సర్వవిధాల గానూ 
సొమ్యం (పకటించుకుంటున్న యీ కాలంలో నేను 
తేడాను తిరుగతో డుతున్నానని ఎవరూ. ( భమపడరని 
తలుస్తాను. సామాజికంగా ఒక వ్యవహారం సాగుతూ 
ఉన్నప్పుడు అది భాషలో (పతిఫరింపక తప్పదుకదా! 
దొన్ని యథాతథంగా పట్టుకోగలగడమే మన సాధన 
ఫలం, 


ఒక విషయం చూద్దాము. పురుషవ్యక్తులను 
బోధింపవలసివచ్చినప్పుడు ఆ శబ్బాలను “మహద్యాచ 
కములు అని అంటారు, (సీలనూ, పతములనూ, 
జంతువులనూ, జడపదార్కాలనూ కఠిపి “అమహద్వాచ 
కములు అని అంటారు. *“మహశణ్‌ి అంక “గొప్పు 
అని అర్చం. అందువల్ల గొప్పవన్సీ మహద్వాచకాలనీ, 
అలాకానివన్నీ అమహద్యాచకొళ నీ ఒక 
నిర్ణయం జరిగిన ల్లీ ఈతలపవలసీ వస్తూంది, ఇందులో 
విచారణీయమ్నెన విషయమేమిటం'శే (స్నీలను అమహ 
ద్వాచకాలుగా పరిగణించడమే. తరుంత యేం జరి 
గిదో దుమో! (స్కీలను మహత్‌ శబ్బానికి (సీలింగ 
రూపమైన మహతీశబ్బంతో పరిగణించడం జరు 


సూ లంగా 
ళ్‌ 


శే0 


గుతూ ఉంది. అంటే మొదట్లో విభాగం ఏ రకంగా 
సాగినా, పురుషులతో సమానమ్మెన మన్ననను స్లీలు 
కూడొ సం పొదించుకోగకిగారన అది యథార్యం. 


ఇప్పుడింక గౌరవవాచకాల జోలికివచ్చి 
చూద్దాము. సా(రణంగా ఇది ఆది అని ఏకవచ 
నంలో (సీని ని ర్వేశించడానికి వాడడం జరుగుతుంది. 
అమహద్యాచకలలోనూ వీటినే వాడుళూంటామ్ము 
అయితే వీటికి బహ.నచనంలో రెండు జంటల 
రూపొలు కలుగుతాయి. అమహతుులకయితే ఇవి, అవి 
అనేవి బహువచన రూపాలు, మహతీ వాచకాల కయి 
నపుడు వీర్కు వారు అనేవి బహువచన రూపాలు. 
అంటే (స్వీ ఒక్కతెగా ఉన్నప్పుడు జమహతు్చు 
తోనూ, పెక్కురతోఉన్నప్వుడు మహత్నుతోనూ 
జంట కలుపుతూ ఉందని లేలుతుంది. ఇది కొంచెం 
మెలికలు తిరిగింది. బహువచనంలో వీరు, వారు అన్న 
రూపొలుతప్ప ఇంకేమీ లఅేకపోవడంచేత ఏకవచనంలోనే 
అనేక దాలు గౌరవఫదాన్సి అధిరోహించడా: కి 
(పయళ్నిం చేస్తున్సాయి. *అది .నడానకి బదులుగా 
'ఆమె" అనీ, *అవిడీ అనీ వాడడం జరుగుతుంది. 
“ఇదీ అనడానికి బదులుగా ఈమె” అనీ *ఈవిడీో అనీ 
అనడం జరుగుతుంది. ఇవి నిశ్చితంగా మహతి 
వాచకాలు; ఏకవచన రూపాలు. వీటికింక గౌరవబోధ 
కోసం బహువచనలాభం కరఠిగించాలనుకున్నా అదివట్ని 
లోభం మాతమే అవుతుంది. ఈ శబ్బాలు బహు 
వచనాన్ని ససేమిరా అంగీకరించవు, కాదూ కూడదూ 
=*ని అనుకుం శు *“గారు' అనే అనుబం ధాన్ని చేర్చుకుని 
కోరిక తీర్చుకోవచ్చు. అఆమెగారు అవిడగారు మొదల 
యిన విధంగా వాడ, కోవచ్చు. 


అక్ముగొరు అక్కగారు మొవలయిన విధంగా 
బంధుత్వ బోధకాల మీదకూడా 'గారు అన్న అను 
బంధం చేరుక్తుంది. “అమ్మ' అనే మాటకు "వారు 
అనేది అనుబంధంగా చేరినప్పుడు అర్వ్హంలో ఒక 
మార్పు కరిగి ఒక రూడి ఏర్పడుతుంది. “ఎమ్మ 
వారు అలి అంటీ “దేవతి అని అర్భం, “అయ్య” 
శబ్బంమీదకూడా “వారు అనేది చేరినప్పుడు. “గురువు 
గారుఅన్న ౨ర్జానికి రూఢీ కలుగుతుంది. 


భాఠత త్రి 


సాధారణంగా న్నీ జోధకాలమీద  గౌరవబోధ 
కోసం 'వారుఅన్న ఆనబంధాన్ని చేర్చడం జరుగదు. 
అయితే “రాణి 'అనే శబ్బంమీద  'వారు'అనేది చేరు 
తున్నట్టు, అస్పుడు వెనుకటి ఇత్వం నిడివిని పొందు 
తున్నట్టు న్యవహారాన్నిబట్టి కొంత చెప్పవచ్చు. 
అస్పుడు రాణిగారు “రాణీవారు'గా మారుతారు. 


ద్‌ 

ఇంతవరకూ (న్నీ బోధకొలయివ అన్యార్యకొ 
లనుగురించి చూశొము, యుష్మదెర్భ 
కాలు (స్పీలకూ, పురుషులకూ సమానంగానే ఉన 
భోగ్యమౌతాయి. (సీఆయినా పురుషుడయినా సు 
చెబుతున్నాను అనో “మేము చెబుతు ల్చాము ఆనో 
అంటారు... 'నువ్వు నింటున్నావా? 'అనో 'సిరు 
వింటున్నారా? అనో అడుగుతారు. ఇంకా కావాలను 
కుంట  'మేముకు బదులు 'మనం' అనుకున్నా 
'వీరు'కు బదులు 'తమరు” అని అన్నా ఆసక్షృేపం లేదు 


అస్మదరలక, 


ఆసలు  గౌరవవొచకొాల గురించే మాటాడు 
కుంటున్నా ముకాబట్ని యా సంగతికూడొా చూదా ము 
సంబోధ్యవాచకాలకుముందు 'ఓ'అని చేర్చుకోవచ్చు 
అది కాస్త ఊతానికి పనికివస్తుంది దూరంగా ఉ.దే 
వాళ్ళను అభిముఖీ క రించుకోడానికి ఇది అవసరమే, 
ఇదే స్పురుషుల విషయంలో 'ఓయి'అనీ, (స్నీల విష 
యంలో 'ఓసిఅన్సీ నీవపురుషుల విషయంలో ఓరి” 
ఆశీ ఒకరకమైన నిండుదనాన్ని సంపాదించుకుంది. 
వీటికి మరింత నిడి?+ని చేకూర్చి [ పయోజనాన్ని 
మరింత (పభావవంతంగా సాధించుకోవచ్చు. అయితే, 
యివి కూవా మార్చుకుని, రూపాన్ని 
మార్చుకుని కొత్తమోబజా చేకూర్చుకున్నాయి. సంబొధ్య 
వాచళొనికిముందు మా తమేకాకుండా, సంబోధ్యవాచ 
కకే. లేకుండా, విడిగా కూడా ఏటిని ఉపయోగించు 
కోవచ్చు. ఓయిఆనేది హలంత + ల్నిపొంది “ఓయ్‌” 
అని రూసాంతరధారణం చేసింది. ఓరి, ఓసి అనేవి 
ఒనే, ఒసే ౨ని మార్పు పొందాయి కొసకు కొంచెం 
హల్టు తగిఠిసే నేకొని అందం చాలగనుకునేవాళ్ళు 
మాతం బోటు ఒసేవ్‌అవీకూడా అంటుంటారు. 


సాఎనొన్వి 


ఇంకొక పఠమరహస్య మేమిటం శే, పురుషబోధకమయిని 
'ఓయ్‌' ఈనాడు (స్తీ (పపంచంలో మంచి (పచా 
రొన్న సాధించుకుంటూ ఉంది; స్తీ బోధక మ్నెన 
“ఒసే ఆ:ంతవిరవీగా కాకపోయినా, అక్కడక్కడ దూర 
దూరంగా పురుష వ్యవహరంలో తొంగిదూన్తుంది. 
షంతఖథూ (సనక్స్నాను.పన *_౦గా 
చెచ్ప్చకున్నాము. నిజానికి మనం గౌరవ  వాచకొల 
గురించి నూటా డుకోవాలి. స్తెని చెప్పుకొన్న వాటిలో 
గౌరవ వాచకాలేమీ లేవు. ఒక మోస్తరు సొమ్యాన్సి 
చూపిస్తూ వ్యవహరించేది 'ఓయి అనేది. ఒ*టీ 
మా[తమే. మఠి అంతస్తులను పెంచుకుంటూ, 
అడుగడుగునా పునశ్చరణ చేసుకుంటూ పోయేట ప్పుడు 
గౌరవవాచకమంటూ (పత్యేకంగా లేకపోతే పరిస్కితి 


షదంతొ 


చాలా (పఫపమౌదకర గా  పరిణమిస్తుందనడ., లో 
నందేహం లేదు. 
అందుకని 'ఏమి అనే ( ఫళశ్చార్శ కంమీద 


గౌరవ వాచకంగా *“ఆండి' అనేది చేర్చి “ఏమండీ 
అని అంటున్నాము. ఇది (పశ్న వాచకంగా కూడా 
ఉపయోగపడుళతున్నా, బహుజనభాషలో బహు 
స్కృలాల్నో కేవలమూ అభిముఖీకరణ  సాధనంగానే 
ఉపయోగపదడ, తుంది. అంశే ఇంతకు పూర్వం చెప్పు 
కున్న 'ఓయ్‌' మొదలయిన వాటికన్నింటి కీ బదు 
లుగా గొంవ స్రదంగా ఉపయోగపడుతున్న పదం 
“ఏమండి అనేది. నిజంగా దీని రూపమే చాలా గమ 
త్పుగొ ఏర్పడింది. అవసరం ఎన్ని నియమాలన్తె నా 
చిత్తు చేన్నుందనడానికి ఇదొక నిదర్శనం, మధ్యమ 
పురుష బహువచన _పత్యయం *డు అనేది. “చదువు 
అనే ధాతువుమీద *డుి చేరితే *చదువుడుీ అని 
అవుతుంది. ఈ డువర్ధానికి పూర్వం బిందువు 
కూడా రావచ్చు. అటువంటి సమయంలో “చదువుండు 
అని అవుతుంది. (పార్ణనాద్యర్భాల్నో్లో చివర *త్షి 
వర్షం చేరినప్ప. డు 'చదువుండి మొదలయిన విధంగా 
రూపం మేర్పడ తుంది. ఇంతవరకూ ( గాంథీకభాషకూ 
సంబంధం ఉంది, వ్యవహారంలో “వదువుండి* అనేది 
మధ్యలో ఉన్న ఉత్వాలన్నీ అత్వాలు కాగా 'చదవండి” 
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శేలుగులో సామ్యవాదం 


అని మారింది. ఇలొంటివే వినండ్కి చెయ్యండ్కి నడ 
వండి మొదలయిన రూపాలన్ని. వీటన్నింటిలోనూ 
సమానంగాఉన్న అంశం 'ఆఅండి' అనేది, అనుచిత 
విభాగం కొరణంగా ఇది ఏర్పడింది. ఇది నిజంగా 
ఉశీయాపదాఅ చివర ఉండవలసింది మాతమే, 
అయినా 'ఏమి అనే (పశ్నారఖకంమీద _ చేరుతూ 
ఒక (వత్యక (సయోజనాన్ని సిద్ది ంస బేస్తున్నది. 


“ఏమండి అనే దాని (పభావంనల్ట నే యేర్చ 
డీందో, లేక మరేదయినా (పభావం గట్నిగా ష్‌ 
చెయ్యడం వల్ల ఏర్పడిందో స్పష్టంగా చెప్పలేము కాని 
ఏకవచనంలో “ఓయి అనే దానితో సామ్యం కలువు 
కుంటూ “ఏయి అనే రూపం ఒకటీ యేర్పడింది, 
“ఏమండి అనేది బహువచనమయితే 'ఏయ్‌' అనేది 
ఏకవచన మన్నమాట ! 

ఆ 


తెలుగులో ఉన్న రూప (పపందచాన్ని కొంత 
వరకు సందర్శించాము. కొని ఏ విషయమ్నెనా విలువ 
కట్ట్టాలన కున్నప్పుడు సాపేక్షమ్నె 
అంటే మరో భాషతో పోల్సి పోలికలుగాని 
లేడాలుగాని గుర్తించుకుంటే, ఆ పరిశీలనకు 
ఒక పరిపూర్మ్శత లభించే అవకాశం కలుగుతుంది; 
అభ్యంతరం తొలగుతుంది. తెలుగుభాషలో ఉన్న లక్ష 
ణమే పొరుగుభాషలోకూడా కనబడితే, ఆ రెండు 
సంఘాల్గో్లనూ ఒకేరకమయిన మనస్తత్వం పనిచేస్తూ 
ఉన్నట్సు నిర్భయం చేసుకోవచ్చు. ఒకవేళ భేదం కని 
పిస్తే, ఆ భేవానికి కారణాలను అన్వేషించవచ్చు. 


నిలుస్తుంది, 


హిం ఏభాషలో ఏకవచనంలో 
'మ్నె౮'అనీ, బహువచనంలో '“హమ్‌'అలీ ఉంటుంది. 
“మ్మె( బోల్హాహూగిఅని అనడానికి బదులుగొ 
గౌరవాపాదనంతో. 'హవ్‌ు బోల్నేహ్నెరోఅని అనడం 
హిందీలో అధికంగానే ఉంది.తెలుగులో ఉన్నటు, అన్మ 
దర్శక బహు"చనం రెండు రూపాలలో హిందీలో 
లేదు. రెండు రూపాలు లేకపోయినా, ఉన్న ఒక్క 
రూపానికే' రెంకర్భాలూ చెప్పుకోవడం జరుగుతున్న 
వ్యరహారం. 'హమ్‌ీఆని అన్నప్పుడు ఎదుటివ్యక్షీ? 


అస్మదర్భకం 


ఆత్మ 
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కూడా కలుపుకుని 'మనంి అని చెప్పుకోవచ్చు! 
కాకుంట్‌ ఎదుటివాళ్ళను విడిచిపెట్టి తనవాళ్ళ్లను 
మా(తమే కలుపుకుని 'మేము అని చెప్పుకోవచ్చు. 
ఇంతకుముందునుంచీ చూస్తున్నట్టు తావొక్కడే 
ఉన్నప్పటికి సబహుమానంగా బహుత్వాన్ని ఆపాదించు 
కుని "మేము అన్న అర్హంలో 'హన్‌ు'అనికూడా వాడు 
కోవచ్చు. 


ఏకవచనంలో *'తూి' అనీ, బహువచనంతో 
“తువ్‌"అనీ రూపధారణం చేస్తుంది యుష్మదర్శకం, 
'తూ కర్హా హై” అన్నది పూర్తిగా తనకన్నా తక్కువ 
వాళ్ళనుగురించి అనే వాక్యం తనతో సమానులే 
అయిత్తే యీ వాక్యాన్ని ఉపయోగించే సాహసిక్యం 
కలుగదు, అప్పుడు “తువ్‌. కర్తేహో'అని అనవలసి 
ఉ. టుంది. అయితే గౌరవ పమాణం పెరిగినప్పుడు 
నిజానికి యుష్మదర్శ్భంలో 
ఉన్న బహువచనం ఇదొక్కట. తమదగ్గర లేకపోతే, 
మరొకచేోటనుంచి ఎరువు తెచ్చుకోనయినా తెచ్చు 
కుంటారుకాని మర్యాదకు మచ్చ తెచ్చుకుంలారా? 


ఈ వాక్యం పనికిరాదు. 


అందువల్ట ఆత్మారృకమయిన 'అప్‌ "అనే పదాన్ని 
అదనుకు అందంగా వాడుకుంటారు. ఆయితే తెలుగులో 
కంలు ఇక్కడ వాడుక క్‌ చెంభిన్నంగా ఉంటుంది. 
తెలుగులో కర్వృపదంగా "మీరు 'అనివాడినా 'తమరు' 
అశివాడినా చివరకు *“దయచెయ్యండి' అని సమానంగానే 
వాడతాము. (కీియాపదంలో భేదాన్ని పాటించడం 
లేదు. హిందీలో 'తువ్‌ పథారో*'అని అనాలి; "ఆస్‌ 
పథారియే'అని అనాలి. మొత్తంమీద మనస్పత్వంలో 
ఏమీ మార్పులేదనే చెప్పవచ్చు, 

అలాగే తదర్శకాన్నిగాని, ఏతదర్కకాన్నిగొని 
నాడేటప్పుడు అంతస్తుల అంతరం ఉండనే ఉంది, 
తదర్వకానికి *'వహ్‌' అనేది ఏకవచనం; *వే అనేది 
ఏతదర్వకానికి *యహ్‌ా+ అనేది ఏక 
వచనం; 'యే* అనేది బహువచనం. ఏకవచనం లోకూడా 
గౌరవపురస్పరంగా “యే అతేహై ౮ మున్సగు విధంగా 
ఉపయోగందచడం జరుగుతుంది, అనా౪ర్శ్భ్యం ల్‌ కూడా 
ఆత్మార్శకాన్ని ఉపయోగించి “ఆవ్‌ హిందేకే మహాన్‌ 


బహువచనం, 


ఫార తీ 


కవీ హేల మొదలయిన విథంగో వాడడం మరింత 
గౌరవనంతంగా వ్యవహరించినటు,. 

ఈ సర్వనామాలన్నీ నిజానికి సంస్కృత 
భవాలే. సంస్కృతంలో ఉన్సవే, వాడుకలో అరుగుదల 
పొంది కొంచెం రూపు మార్చుకుని హిందీలో సిర 
పడ్డాయి. సంస్కృతంలో “అహవన్‌్‌ిీ అని అంప 
“నేను అని అర్భం. అదే మొదటి వర్మాన్ని జార 
విడుచుకుని 'హనవ్‌ు* అని మారి బహువచన బోధక 
మయింది. “త్వవ్‌ం' అని అంపే నీవు అని ఆర్భం, 
తకారం మీవి వకారం ఉకారంగా మార్పుపాొందింది. 
సాధారణంగా జనసామాన్యం సంయుక్నాత్షరాలను పలక 
డంలో [_శదం చూపదు సంయుకా_క్ష 
రాల్ళో ఏదో ఒక అక్షరంగాని, ఒక్కొక్కప్పుడు 
రె.డూకాని తదనుకూలమ్మెన మార్పును పొందడం 
జరుగుతుంది. ఇక్కడ అలాగే 'వకారం”ి దంతోష్య్మ [0 
కావడంచేత దాని స్థానంలో “ఉకారం” వచ్చి చేరుతుంది. 
ఇది టష్య (0 కాబట్సి తదను కూలంగా ఉచ్చారణను 
సరి పెడుతుంది. అప్పుడు 'క్పువ్‌ఎ అన్నరూపం 
ఏర్పడుతుంది. అస్మదర్శక విషయంలో జరిగినట్టు 
గానే యిక్కడకూడా ఇది బహుత్వ బోధకంగా నే 
స్విరపడింది. వీటికి రెండింటికీ ఏకవచన రూపాల 
అవసరం ఉండనే ఉంది అందువల్ల మహ్యం, తుభ్యం 
మొదల్నెన విధంగా ఉన్నరూపొలనుంవి “మ్మెలి అనీ 
“తూ అనీ రూపాలను స్కిరీకరించడం జరిగింది, 
కొందరు హిందీయులు “హన్‌ అనేది. “అస్మీ 
అనే దానినుంచి వచ్చిందనీ మయా అనే సంస్క త 
తృతీయాంతానికి “ఏన్‌ అని చేరడంవల్ట ముం 
అనే రూపం ఏర్పడిందనీ, 'త్వవ్‌ు' నుంచి తూ 
ఏర్పడిందని, '“యుష్మోనుంచి '“కువ్‌ఎీ ఏర్పడి ందనీ 
అంటున్నారు. కొని ఆ (పణాళిక అత్యంత కృతి 
మంగా ! ౦ండడమేకాక, వ్యవహారంలో రాఃగిన మార్పులే 
ఆ మార్పులో వచి;నట్ను నిరూపెంచడం కష్టం. 
అందువల్శ మనం మొదట చెప్పుకున్న (పకృతులే 
(ప్మియకు అనుకూలమ్మెన (పకృతిని కలిగి. ఉన్నా 
యని నమ్మడం మంచిడ్కి 


అందువల 
ల్‌ 


ఇంక “ఆవ్‌ అనేది “ఆత్మా అనే దానినుంచి 
ఏర్పడింది. ఇక్కడి తకొర మకొరాలు రెండూ 
సంయోగ్గంచెందిి మకార బలం వల ఓష్మ్య 
ద్విత్వంగా పరిణామం చెందాయి. తకారం బలంవల్శ 
పరుషత్వం ,పాస్నించి. ఉండవచ్చు. అందువల్టనే 
శ 
అపా) అని ఏర్పడుతుంది. అదే. 'ఆన్‌గా స్తిర 
త్వాన్ని సొధించుకుంది. 


సంస్కృతంలోఉన్న “అదన్‌'* అనేది (పథమ్నెక 
వచనంలో “అసౌ” అవుతుందన్మీ దానినుంచి వసో 
వచ్చిందనీ హిందీ భాషాశాస్త్రజ్ఞాలు చెబుతున్నారు. 
వాళ్ళే “ఏష$' అనే దానినుంచి *'యవ్‌ొ' వచ్చిందని 
అంటున్నారు. *ఏ తత్‌ శబ్బం (పథమ్నెక వచనంలో 
“ఏష ;* అవుతుంది. అదే 'యహ్‌*' అని రూపాంతరం 
పొందగలు గుతుంది. ఇదే సామ్యాన్నిబట్సి చూ చినప్పుడు 
“శత్‌* అనేది *సః' అనిమారి, అదే 'వహ్‌ికు మూల 
రూపమవుతుందనుకోవడం బాగుంటుంది. బహువచ 
నంలో 'ఎతే అనీ, 'తే అనీ ఉండే ఈ రూపాల్నో 
చివరి అంశం 'ఏి అనేది. ఆది 'యహ్‌.1!.ఏ' అవి 
ఉండి వహూకార లోపంతో '*“యే'గా మారింది. అలాగే 
“'వహ్‌-[ఏ*' అనివి *వేగా మారుతాయి, ఇవి 
రెండూ బహువచన రూపాలు, నీటికి గౌరవ వాచ 
కాల.గా ఉపయోగం ఉందన్న సంగతిని ముందు 


గానే చూశాము 


ళ్‌ 

మనకు ఎంతోదూరంగా ఉండీ రెండువందల 
యేండ్శ సాంగత్యంతో (పత్య' గంలోనూ తన (ప్రభా 
వాన్ని (పత్యక్షం చేస్తున్న అంగ్శ భాషనే చూద్దాము. 
'పసు_తం అంగ్శ భాషలో ఉన్న పద్కతినిఎట్సిచూ స్పే 
స్టెని చెప్పుకున్న గౌరవవాచకాలకు ఏ మా([తమూ 
తావులేదనే ఇెప్పాలి. పోనీ! సత్యానికి మరీ సన్నిహి 
తంగా ఉండో లం కే యింకొక రకంగా చెప్పుకుందాము. 
అంతస్తులనుబట్నీ, అర్హతలనుబట్సీ ,.ఎక్కున తక్కువ 
లను పట్టి యిచ్చే వ్యవహారం ఆంగ్లభాష లో మన్నళ్తు 
కొనరాదు. కనీసం సర్వనామాలను 'సొధారణీ కరించడం 
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తెలుగులో సామ్యవాద ౦ 


నల నయినా ఒక 
సమ్మతించక తప్పదు. 


సామ్యాన్ని సాధించుకున్నట్ను 

. అన్మదర్భకం ఏకవచనంలో 'ఐి అనీ *బహు 
వచనంలో *వియి అనీ ఉంటుంది. బహువచనరూపం 
కేవల వక్షృృసక్నాన్నీ సూచించవచ్చు; (ళోతృ 
పక్షాన్ని తనతో కలుపుకోనూవచ్చు. కేవల గౌరవ 
వాచకంగా బహుత్వాన్ని పొందటంకూడొా ( పభువుల 
విషయంలో, ఇంకా అలాంటి వాళ్ళ విషయంలో విన 
వస్తూనే ఉంది. అంత ధారాళంగా మాతం లేదనే 
చెప్పాలి. అలాగే అన్యార్భ కంలో ఏకవచన బహువచ 
నాలకు విభాజకరేభి విస్పష్నంగా కానవస్తుంది. యుష్మ 
దర్యంలో ఏకవచనంలోనూ,  బహువచనంలోనూ 
కూడా *'యూ' అన్న ఒక్కరూపమే. ( పాపును 
గడించుకుంది. ఇది నిబానికి బహువచన రూపమే, 
అయినా ఎదుటివాని మనస్తత్వాన్ని అవగాహనం చేసు 


కుని అలరించడ్రానికేమో అన్నట్టు ఏకవచనంఠలో 
కూడా ఏలుబడి సాగించడం మొదలుపెట్టింది. 


ఏమయినా, ఇది మొదటినుంచి ఉన్న వ్యవహారం 


కాదు; అవసరాన్నిబట్టి మధ్యలో వచ్చిన మార్పు 
మా(తమే 
అసలు నిజానికి ఆంగ భాష అంతదూరంగా 


ఉందా? అని ఆలోచించడం అవసరం. స్నెని ఇప్పు 
కున్న సర్వనామాలను కొంచెం వెనక్కుపోయిచూ సే; 
మనకు పరిచితమయిన ఠూపాలే [ పత్యక్షమొతాయి. 
"ప్పెని యుష్మదర్శ్భక బహువచనంగా చూచిన *యూ” 
అనేదానికి మూలరూపం సంస్కృత భాషలో ఉన్న 
'యూయంీ అనేది. ఇంకా వెనక్కిపోతే 
రెండింటికీ మూలమ్మెన ఒక రూపం 
అ భాషను '*పాచీనార్య భాషి 
దాని స్వరూ వాన్ని నిరూపణ చెయ్యగల సాధన 
సామ్మగి యిప్పట్నో మవ దగ్శరలేదు. అందువల్ల 
ఊహమీదనే ఆధారపడి భావవ్యూహాన్ని రచింపవలసి 
వస్స్నుంది. (పస్తుతానికి నంస్క్క్రత రూమే సరి 
పడుతుంది, అందువల్ల వఎనక్కుపోయి ఆన్వేషణ 
చెయ్యవలసిన అవసరం అంతగాలిదు. “యూయం” 


లంతా 
దొర కనచ్చుః 
అని అంటారు. 


అనే రూపంలో చివరి అంశానికి లోవంరాగా *'యూ 
ఏర్పడింది. సంస్కృతంలోని “యూయంి 
దానికి 'మీరు అవేది అర్హం. అదే అర్భం ఆంగ్భ 
భాషా పదానికి అన్వయ కమంగా సం కమించిం ది, 


అన్న 


పోఠికకోనమని యిక్కడే. యింకొక రూపం 
కూడా చూద్దాము. 
బహువవనం౦ 


సంస్క తంలో అస్మదర్యక 
“వయం' అనేది, ఇది చివరిఅంశను 
కోల్పోవడంవల్ట “వి. అని మాతమే మిగులుతుంది, 
సంస్క ఫ్రలీంలో అకారాదిగాఉన్న అనేకపదాలు ఇకా. 
రాదిగా మారుతున్నాయి. సంస్కృతంలో ఎన్న “అట్‌ "+. 
ధాతువు 'ఈట్‌'అని రూపాంతరం చెందుతుంది, 
“అస్‌ 'ధాతువు 'ఈబ్‌ * అవుతుంది; 'స్వాదు" అనేది 
“స్వీట్‌” అవుతుంది. ఈ సామ్యాలనుబట్సి చూచి 
నప్పుడు “వ'అనేది “విగా మారుతుందనడాని కొన్లేప 
మేమీలేదు. ఇదే ఉచ్చారణలో “వియ్‌” అనేదానికి 
కొంచెం సన్నిహితంగా వినిపిస్తుంది. 


యుష్మదర్యకం ఏకవచనంలో 'త్వవ్‌” అనేది. 
ఇదే ఆంగ్భంలో “దొవ్‌ "అనే పరిణామాన్ని పొందింది. 
అంహే చివరిఅంశమ్నెన మకారానికి లోపం వచ్చింది. 
వకారం దంతోష్ట్యం కావడంవల్ల ఓష్ట్య్రమ్నెన ఓకా 
రంగా పరిణామం చెందింది. అయిచే *"ఈి దీర్సాన్ని 
“ఇయ్‌ అనేదానికి నన్నిహితంగా పలికినట్కుగానే, ర్ట. 
అనేదాన్ని '“ఒవ్‌' అనేదానికి సన్నిహితంగా పలకడం 
జరిగింది. అందువల్ట నే “త్వవ్‌ొఅన్నరూపం “దానిగా 
మారి వినవస్నూజంది. ఇది పన్తుత భాషలో కని 
పింపదు. (పొచీన భాషలో ధారాళంగా ఉన్నదే యినా, 
తరువాత కేవలం పద్యకావ్యాల్నో తలదాచుకుంది. 
ఇప్పటికి అక్కడనుంచికూడా తప్పుకుందనే చెప్పవచ్చు. 
ఎదుటివాడు ఎవ్వడ్నె నాసరే ! సగౌరవంగా సంబోధిం 
చడం సముచితంగా ఉంటంది. అందువల్ల నే యుష్మ 
దర ౦లో బహువచనరూపమ్మె న “యూ మా(తమే 


మిగిలి ఏకవచనరూపమె న '*దొన్‌అనేదానిని తొల 
గించివేసింది, 


సంస్క ఎతంలో అస్మదర్శ్భక్షకవచనం “అహం” 
అనేది, దీనిలోని చివరిఅంశం 'హంి తొలగిపోగా *'అఈ 


రై 


భారతి 


అనేది మాతమే రికామీగా మిగిలింది. మనం ముందు 
చెప్పుకున్న (ప్రకారంగా ఇది “ఈి*'గా మారాలి. ఈ 
ఉచ్చారణను వ్యక్తం చెయ్యడానికి ఆంగ్భంలో జ! 
అన్న అక్షరాన్ని ఉపయోగించడం జరిగింది. అంటే 
(వాతలో “ఐీఅనిఉన్నా ఉచ్చారణలో “ఈ*అనే ఉండే 
దన్నమాట! మధ్యకాలం వచ్చేసరికి “ఐవీ తన రూపా 
నికీ అనుకూలమైన ఉచారణను సంపాదించుకుంది 
అంళ[ళ దాదాపుగా 
తుందని అర్హం. 


'జయ్‌ి అన్నట్టుగా ఏలుకబడు 
ఎ గ 


అన్యార్యన్ని _చెప్పవలసివన్చినప్పుడు ఏకవచ 
నంళో 'తశ్‌'అనేరూపం సంస్కతం లో ఉంది. దీనికి 
“ఆది'అని 'వాడు'అని అర్బం. అయితే *వాడుఅనే 
అర్భం చెప్పుకు నేటప్పుడు ఇది రూపాంతరం ధరించి 
“స్కష'*ఆని అవుతుంది ఆంగ్లంలో “దట్‌ అనేది ఈ 
ఉభయార్జాలనూ చెబుతుంది, “ఆది'అనే 
అర్మ ౦లోనే ఎక్కువ _పచారంఉంది. ఇంకా భిన్నభిన్న 
(పయోగ్యపకారాలకు ఆకారం దిద్దుకున్నట్టు కూడా 
ఆంగ్లంలో చూడవచ్చు. బహువచన 
రూపం తే = నేది. అదే ఆంగ్భంల్‌ “ద అనే 
రూపంతో కన్పిస్తూ ఉంది. 
ఇంక ఆంగ్శంలోని ఇట్‌, హిజ్‌ షి, దోజ్‌, 
దీజీ మొదలయిన రూపాలకు సంస్క ఇత రూపాలకు 
అనురూపత కనిపించదు. తవ్వితే లోతులు కనిపించక 
పోవుగాని (పస్తుతానికి ఆ అవసరంలేదు. ఇంకొక 
విషయం, సంస్క తంనుంచి ఆంగ్యానిక్సి మనం ఒక్క 
దూకుదూకి సామ్యాన్ని సరిపెట్కుకున్నాము. ఈ 
రెండింటికీ పూర్వమున్నభాషను స్ప శించడం మాను 
నటు గానే మధ్యలొ ఉన్న కొన్నిసోపానాలను విడిచి 
పెట్సి సుకరంగా విడిదిని చేరుకున్నాము. శాన్నీ 
యంగా చెప్పుకోవాలంకే వాటినికూడా చెప్పుకోవాలి, 


అయినొ 


! జ! స! 
స$' అనేదానికి 


చెప్పుకున్నా చెప్పుకో కపోయినా ఫలితార్దం మ్మాత 
మొక్కే, 
8 
ఆంగ్శంలళోనూ అధికారిక పదవులను గౌర 


వించడం బాగానేఉంది. అందువల్శనే యువర్‌ ఎక్స్‌ 


రైళ్ళ 


లెన్సీ యు3ర్‌ మేజెన్సీ మొదలయిన సంబోధనలూా 
హర్‌ ఎక్స్‌ లెన్సీ, హిజ్‌ ఎక్స్‌ లెన్సీ మొదలయిన గౌరవ 
వాచకాలూ [పసీదింని పొందాయి. సంస్కృతంలోనూ 
వ్ర;వవన బహువచనాల్లో యుష్మదర్శకం ప్పెని చవ్వు 
కొన్నట్ముగానే ఉన్నప్పటి! “తమరు అన్న అర్భంలో 
ఫుంఠలింగంలో “భవాన్‌అనీ  స్నీలింగంలో “భవతీ అనీ 


ఉపయోగించడం జరుగుతుంది, అర్జాన్నిబట్ని 
తవమురు అన్నటుగా బహుత్వస్త్సూూర్ని ఉన్నా, నిజొ 
నికి ఇవి చెండూ ఏకవచనరూపాలే, వీటికి కావాలను 


కుంఘమే “భవన 8)అనీ, “భవత్యః' ఐనీ బహ. వచన 
రూపాలు తయారుచేసుక్రోవచ్చు. అంతేకాక యింకొక 
చ్మితమేమిటంటే ఎదుటివ ళ్ళను సంబోధించడానికీ 
పయోగించే లూ పదాలనే అన్వయంగ అ (శ్రీయా 
పదం (పథమపురుషలో ఉంటుంది. ఇది ఎదుటి 
వాళ్ళకుమా[ తమేళాక అన్యార్భకాలకుకూడా వాడుకో 
వచ్చు అప్పుడు దగ్గ రవాళ్ళవయితే అత భవాన్‌ 
అ తభవతీఅనీ, "దూరంగా ఉన్నవాళ్ళనయితే తత 
భవాన్‌, త(తభవతీఅనీ వ్యవహరించడం జరుగుతుంది. 
ఇప్ప-జెలామా (కీయ (పథమ పురుష లోనే ఉంటుంది, 


మొత్తంమీద సంస్క్రృతంలోమా; ఆంగ్శం 
లోనూ కూడా నిమ్నోన్నతవిరూపకరూపాలు చాలా 
తక్కువగానే ఉన్నాయి. తెలుగు మొదలయిన బే 
భాషలో ఎక్కువగా కనిపిస్నూఉన్నాయి. అయితే 
యిస్పుడున్న పరిస్పితినిబట్టి, యెల్లప్పుడూ ఇలాగే 
ఉన్నాయని నిర్శ యించడం కూడనిపని, 

మన భాష సారస్వతరూపవాన్ని సంతరించు 
కుంటున్ననాటికి ఈ యెత్తు, పల్మాలు లేవనిపిన్తుంది, 
భారతాన్ని చూడగా (_పభువృూ బంటూ ఏకవచనం 
లోనే ఏకరీతిలోనే వ్యవహరించబడినటు కనిపీస్తుంది. 
ఎవరు ఎవరిని సంబోధించినా, ఎంతగౌరవంగా పంటో 
ధించినా,ఏకవచనంమా తమే ఏలుబడి చేసింది. అయితే 
ఆప్పటికే గౌరవవాచకం కొంచెం తలయెత్నడ. కూడా 
లేకపోలేదు. *“మీరలు వీరల విద్యాపారము చనుసెటుగ 
వలయు” అని మహాభారతంలో నవ్నయభటా రక్షుని 
రచన; (దోణుడు కఘుమారవర్శంయొక్క అ,స్హ్రవివ్యా 


ఇ₹ఇలుగు లో సొమ్యవాద ౦ 


నర్మిశమను పరిశిలించవలసిందవి కోరుతూ ధృత 
ర్మాష్ట్కునితో అన్నవాక్యం. ఇక్కడ ధృ౫రాష్మునికి 
పసబహుమానంగా “మీరు'అన్న బహువచనం వాడ 
బడింది. ఇంకొకచోట ఫరిహానవూర్వకంగా బహు 
వచనం వాడడం జరిగింది అర్మునుఢు | దుపదుడిని 
యుద్ధంలో నిర్మించి బంధించి గురువుకు దక్షిణగా 
వమర్పించొడు. (దుపదుడు తామ గ్‌" వృవాడ్నేనట్ను, 
(దోణుడు తనతో వెఃమికి వనికిరానివాడ్నెనట్టు పలికి 
అవమానపరిచాడు. అందువల్ల ('దోణుడు ఆ పరా 
భవానికి బదులుగా “వీఠ వ్యరయ్య _దుపదమహారాజులె 
యిట్ళు కృవణుల్నె సట్టువడన్‌ వీరికి వలసెనె 
యహపహ మహారాజ్యమదచాంథకార మదివా'సెవికో అని 
(దువదుడిని పలుకరించాడు. ఇక్కడ చివరంటా బహు 
వచన (పయోగం జరిగింది. ఇలాగే ఇంకా కొన్ని 
చోట్లా బహువచనం చోటుచేసుకుంది. సమాజంలో 
ఏర్పడ్న హెచ్చుతగ్నులనుబట్సి యివి ర౦కా పెరి 
గౌయి. అయినా వ్యవహారంలో ఉన్నంత ధారాళంగా 
కావ్యంలో ఏనాడూ గౌరవవాచకాలకు ప్టావం కళ్ప్సింవ 
బడలేదు. 


అడిదం సూరకవి వూసపాటి పీతారామరాజు 
గారివి (పశంపచేస్తూ వద్యంళలో ఏకవచన వయోగం 
చేశాడు. రాజుగారికి ఆ్మగహం కలిగింది. అపుడు 
మారకవి కవితామ్య్యూదను ఆయనకు తెలియబేన్తూ 
మళ్ళా ఒక పద్యం చెప్పాడు. అది యిది--- 


“విన్నప్పుడు రతికేళివి 
మన్నప్పుడు కవితలోన యుద్ద ములోనన్‌ 


వన్నెసుమీ రాకొట్టుట 
చెన్నగునో వూసపాటి సీతారామా! 


ఈ పద్యంలో కేవలమూ ఏకవచన (నయో 
గమేకాదు,. *“రాఅఆఅని కూడా. అనవచ్చుననీ అం బేవే 
అందమనీ తెలియజేశాడు: మారకవి వ్వతంత 
(వవృత్నిగలవాడు కావడంచేత ఆలా చెవ్పగలిగాడు 
అంతకుముందుగా తంబావూరుకు విచ్చేసిన “చౌడవ్పి 
రఘునాథరాయఅమ. (వశంసిన్నూ 


“నేరుతునని మాటొడగ 
వారిజభవునంతవాని వశనమూ? తంణా 


వూరి రఘునాథరాయని 

గారి సభన్‌* అవి 'గారు'అన్న అముబంధాన్ని 
చేర్చి వాడుకున్నాడు. మొత్తంమీద కనిత్వంలో 
గౌదవ వాచకాలు తక్కువగానే ఉన్నాయి. 


తెలుగుదేశపు వ్యావహారికంలో మొదటిరోజులో_ 
ఈ గొరవవాచకాలు లేవనీ, (కమంగా తలయెళ్హా 
యనీ వా విశ్యానం. అందువల్లనే భారతంవంటి మవిీ 
(గంధంలోకూడా ఏవో ఒక ఏడికెడు (పయోగాలు 
మాతమే చెయ్యడం జరిగింది, అయితే, తరువాత 
సమాజంలోవచ్చివ చారి తక, రా-కీయ, పాంఘిక్ష 
పరిణామాలనుబటి. ఏర్పడిన వ్యత్వాసొలు కారణంగా 
ఏకవచనాన్ని నిమృత్వస్పోరకంగానూ బహువచనావ్ని 
శ్ఞాన్నత్యస్పోరకంగానూ (పయోగించడం జరిగిందిః 
ఇప్పుడవి భాషలో బాగా పాతుకుపోయాయి. అందు 
వల్లనే అడుగడుక్కీ తడబొటుపడదమూ తడువు 
కోీవడమూ జరుగుతుంది. 


ఇతరవిధంగా ఎంత పామ్యాన్ని సొధించినా 
భాషలో సొమ్యాన్ని పాధించకపోతేే య న్నెషమ్యం 
యిలాగే మిగులుతుంది, మొదట4ఉన్న పామ్యం మధ్య 
కొలంలో లోసీంచింది. ఇప్పుడున్న భాషా పయోగ 
న్నెఖరినిబట్చి “పొమ్యం' పేరు తలపడానిక్నెనా వీలు 
లేభ-. అయినా సబలమ్మెన పొమూహికభావన ఎంతటి 
(వభావమయినా (వదర్శింపగలుగుతుంది,. ప్వాభివి 
కంగా భావంలో ఒక పరిణామం వచ్చివట్టయిల్మే 
భాషలోకూడా అది (పతిఫరిస్తుంది; అంతేకాదు, 
భాష దాని కనుకూలంగా ఒదిగిపోతుంది. నెయ్యాని 
కయినా వియ్యానిక యినా సమత్వం కొవాలి, సమత్వం 
లేకపోవడం విషమత్వం. టి విషమత్వ మే వ్న్‌షమ్యం, 
అది దూరాన్నిపెంచి అముబంధాన్ని (తుంచివేస్తుంది. 
అంతేకాని దూరాన్ని తుంచి ఆమబంధార్ని పెంచదు. 
కాబట్సి వ్నెషమ్యాన్ని ఉత్నరించి, పామ్యాన్సి ఉట్య 
రించడం ఉత్పమకర్పవ్యం. అటువంటి నమదృష్ని 
గలవాడే. నిజమ్నెన పండితుడని 'గతి (పజో 
ధిన్నున్నది, *నమబుద్ని ర్విశిష్యతి 


ాాలాఖాణాాణానాకానాలా 


శ 25 


వక రఖలు 


నో 


శ్రీ పరిగి రాధాకృ్ళష్ష 


చైవకి లా శే అవుముంది 
కన్నిళ్లు కిరు వైశవుడే 
న 
కల ళవో కిచ్విస్తున్న పుడే 
ఛావేంది! సీలోగ్ళె స్తాయి. 
బాల్‌ 
కండల్ని కర*ంచీవాడశే 
కల్ల కీంది భూసి కంపిస్తుం | 
విశ్వనించింవాడే 
చెల్ల విరి బే రాడు 
నీడకో3ం ఇెట్లు!ిందికీ 
సీను బేగుకు చే 3ర$లా 
౫” లి విసురు ఎక్కు క. 
ళా 
స్ట్‌ మె ల్తిన వుసివీ, లా 
చెటూూ గుతుంది. 
నిజాయిఫీనో 
నడీ3ం[దాం నావే అవుకుంది. 
జతవానలో నొడుగు లేకుండా 
గంటలకు ౧ 6౦లటలు వదుస్తుళ్నా 
లాన్‌ 
నిన్నె వరూ గివముసించరు 


గి వునించినా పొడుగు ఎటరు ! 
వూ 


ఇ.. తె వమురీ 

నీ వింటింటికీ 

విణ షోసుకు” 8గీినా 
సంనీఅం వి సెవాళ్ళు .డరు, 


ణం 


వ [క లేఖలు 


నీవెంత వాహంంతో 
వము[దివు లోతిల్నీ తిరిచి 
మఖుల్నీ వెలితిని 
తీరానికి 6రీగొచ్చినా 
న తగుల ల్లాంటి వాళ్ళు 
న 
కి 
న్‌ రీంతీలు గుబ్బ ఫ్రారు, 
సీ గ* ససా రాంశీం చేయనివాడు 
ఏనుగు పై వూ రేగుతుం కే 
మెటాఫిసేకల్‌ గ” నవ్వేసి 
హ్‌ 
నీవు వక్కికీ తివ్వక్‌ వాల్చి వస్తుంది | 
ఇసుక ద బ్బల ఫై లేపీ; వేడిలు 
గిటివనీ ఎదుటివాడు వాద సే 
జ క్ష బాన్‌ 
నీవు విస్తుపోయి వినాల్పొస్తుంది, 
శాన్‌ ద 
వను( దా న్నా వోశీన ఎకు వాముని 
ఈ అ 
ఎలంగితి అరి చే రాళ్ళ కిల అెలో 
అల్‌ | దిగి 
పూలద 6డిలు పనీతి 
నీవు గుడ్లి వృగీంచి వూడాల్భొస్తు ది. 
మొండీకత్తులు ర్యుళిపిం చేవాళ్ళి సై 
మోజు పెంచుకునే అమాయకుల్ని సవరొన్న 
లోలోపలే నీవు నవ్వుక్‌ వాల్చివస్తుంది, 
కగీతపువూ వుల్నీ కత్తిరించి 
మిడీనివడే వుహావహుల ముందు 
నిజమైన తొ టవమాలీి 
కిటి చే4లతో' నిలబడ ల్సి వస్తుంది | 
ఈ తో 
అలాంటపుడు నీకు 
అడవుల్లో ₹ ండిల్లో కోనల్లో. 
వుశలుకునే వనుసులే 
షెరుగి సిపీర్తారు | 


త౦ం.కొ. 
చరి తిగాటిలో 


గ 


శ్రర తీ 


చి(కివిచితీమైం చిలకలు జీరుతాయి, 
అవి వలీ శీ వలుకులు 

బలే గమ్మత్తుగా వుంటాయి, 

భ విష్యత్తు అళాశేంలో మెరిసే 

ఆశీల చుక్కలు 5 నపడికుండా 

అవి వేంవు మబ్బులు నరా సే నాయి, 
మనసు చెట్టుమీద 

గనాళ్లు కట్టుకున్న నిజాల పతంలు 
నినాదాల ఎత్తుల్లో ఎగీరి వంతి సేపూ 
ఇట్టు వునికి నే మర్చీహో తాయి ! 


మరో తీమాసావుంది, 

సీచ్చిముదిరీ పొ ళానఎడీ 

వుహా! వుల పదిపవిన్యాసం 

నైన్‌ కేన్‌లా కదలుతుంది, 

పైత్యం ముదిరి బెడీ3 థి సిత్వేం 

బురది చిమ్మును నే స్థాయి! డిగుమేంది 
లరినీటిలూ అనంది నర్ధనుణరా 

నక్కి నిక్కీ ఏడ ఫ్రారు 1 

అవును నిజం 

చివరి కీలొ శే అవుతుంది. 


రా ఖలీ స ఖా ల 


4 బ్లహోన్ను 





జ సట్‌ స 
న ష్‌ 
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సమగ్ర దరనము 


శ్రీ ఇం(దగంటి హనువమచ్చన్త్రి 


ర్రెఛదానుని కవితృ్వమును _చ్చైతన్యకయమును 

మాధురీమయమును చేసినవారు ఆతని స్వీ 
పాతలు, *స్నీతి నామాపి మధురవ్‌ి అనుషమాక్తి 
మధురిమ నెరిగినవాడు కొళిదాసు. ఆతని స్పీలు 
భవభూతి (స్కీలవలె ఆదర్శ అమృత రేఖలు కారు, 
బొహిర సౌందర్యమును నిర్శక్ష్మ్య్యముచేసి ఆంతర 
శోభతో వెలుగొందు దేవీమూర్తులును కారు. వారు 
వాస్తవ (ఫసంచమున తారుణ్య లావణ్యములతో వినయ 
విశ్వాసములతో సొమన స్యసొ శీల్యములతో (పత్యక్ష 
మగు నారీమూర్పులు, వారు ఇల్బార్యడుగా, తల్పు 
లుగా, కోడం డుగా వదినలుగా, ( పేమతపస్వినులుగా 
సతిదేవతలుగా, ఆతని కావ్యలోకము నలంకరించిరి, 
గార్హస్థ్య ్యృపతమిట్యుండగా వేజొకవ్నెపు కళాలావణ్య 
ముతో బీవనోల్టాసముతో వెలుగొందు రమణీ మణుఅ 
శృంగారల్‌ క మున్నది. ఈ రఠెండు పతములును 
కలసి ఇతని కావ్య పపంచమును సమ్మగ శోభా 
వంతము చేయుచున్నవి. ద్వివిధమ్నెన ఈ (స్వీ 
మాధుర్యముము చ్మితించుటలో కవీం [దుని (పజ్నా 
పరిపొకము కొనబడును. 

(స్తీ. పురుషులలో ఒకరు 
తక్కువ అను భేదభానన మితనికి లేదు. కనుకనే, 
“స్తీ వుంసా వాత్మభాగా తే భిన్నమూర్తే స్పిసృక్షయా 
“స్నీ పురుషు లిరువురును సృష్టి సంపూర్తిక్నె 
ఒకే భగవంతుని రెండు రూపములు అని (బహ్మ 
స్పుతిలో ఈతడు పళ్కాను. 


ఒక రక్కువ 


పరస్పర ( పేమ, విశాాసము నీరికి ఈశ్వర 
(పసాదములు. _పేమకు కూపాతిశయమే (పధొనము 
కొదు. కేవల కఠూపాకర్మణముల ని మోహమును 


| సేమగా (భమింపరాదు. ఉత్తమ (సీయుడు హృదయ 
హార్యుడుగాని, రూపహార్యుడుగాడు. కనుకనే పార్వతి 
పరమేశ్వరుని లోగొనలేని తన రూపమును నిందించు 
కొని తపస్సుచేసి పత్మిపేమకు పొతురాల్నె నది. 
అట్నే ఉత్తమ _పియుడు, (పీయురాళి ఆంతర్య 
మెరుగక బింబాధరములకు  లొంగిపోడు. పక్వ్య 
హృదయుల్నెన ఇద్దతి (స్తీ వురుషుల వియోగ 
వేదనను చి తించి, కవీం దుడు ( పేమపరముగాొ 
వారి హృదయౌన్నత్యమును వెల్ల డింబెను. 


అజునకు భార్యావియోగము తటసిలంచెను. 
వెంటనే ఆతని జీవితము రిక్కపా తయయ్యెను. లోక 
మంతయు శూన్యమయ్యెను. ఆతని పృాదయమును 
కవి ఇట్టు వెల డించెను. 


“పియా! నీవు నా గృహిణి, నొ మం కివి, 


నా సఖుడవు. నా లలితకళా శిష్యురాలవు. దయా 
హీనమ్నన మృత్యువు నిన్నెత్చుకొనిపోయి నా కింకేమి 
మిగిల్చిన ది? (రఘు, ఈ) 


ఇడియొక ఉత్తమ పేమికుడ్డెన పురుషుని 
హృదయోద్మారము. ఇక పురుషునియెడల (నీ 
ఆంతర్య మెట్సిదో ఇందు చూడనగును. శివ ఫాల 
నే తమున భస్మమయిన _పాణపతినిగూర్చి రతీదేవి 


ఇట్ళు పలవించెమ, 
“శశిత్‌కూడ చం(దికపోవును. "మబ్బుతో 
మెజపు మాయమౌొను. _ చేతనా హీనములుగూడ 


భర్నతోడిదే స్పీ జీవితమని చె్పెచుండగా నేనింకనూ 
జీవించియే... ,_ యున్నాను. నరనారీహృదయము ల 
( పేమపార మిదియనవి. కవీంద్రుడు వ్యాఖ్యానించెను. 


2ం 


జార త్రీ 


తక్కీన జీవిత రంగముల స్తీ నిర్వహించిన పాత 
నించుక చూతము. 


దిలీపువి భార్య సుదక్షీణ రఘువంశమున 
మొవట దర్శనమిచ్చు ఇల్లాలు, ఆమె యబ్బ దజీణ 
వంటిదను ఉపమొనమే ఆమె పవితతను చాటును, 
ఇరువదియొక్క రోజులు భర్తకు తోడునీడగా నందినీ 
ధేనువును పరిచరి.చెను.. రాజు అవున మేపసీ ఆర 
ఇ్యమునుండి ఆలసీ సొలసి వచ్చుచుండగొ ఆప్యాయ 
ముగ (పేమతో ఎదురేగి ఈమె పలుకరిం చును. 
దస్పికగొన్న కన్నులతో ఆతనిని (తాగివేయును. ఈమె 
నందిని. (పసొదమున , తినాధనశక్షి *1రటథముము 
కన్నట్టు రఘురాజును కని రఘువంశమును విస్త 
రించిన మాతృమూర్షియ య్యెను. 


ఇందుమతి ఆయో ధ్యాంత । పురమున కొలు 
మోపిన ముద్నుకోడలు. (బతికిన మూడునాళ లో 
పతికి అరచేతిలో స్వర్శము చూపిన అచ్చరకన్య. 
రామాయణ మూలపురుషుడు దశరథకుమారుని 
భర్హకు సమర్పించి వెన్నెలవలె అదృళ్యయ్నెన సాధ్వి 
రత్నము. తరువతక్షిఅయోధ్యాంతఃపురము నఅంక 
రించుచు దర్శనమిచ్చు నవవధువులు సీశ్రా, ఊర్మిళా, 
మాండవీ, (శుతకీర్చులు. వారు రామ లక్ష్మణ భరత 
శతృఘ్నులను చెట్బబ ట్సి (పత్యయము లతో 
కూడిన (పకృతులవ లె (పకాశించిరి. ఎంత చక్కని 
(వకృతుల్నెనను (పత్యయములతో కూడనిదే వాక్య 
మున శోభింపవు అటు ఆరమణీమణులు పురు 
పోత్తములనుగూడి అన్వయసాధమును వెలిగించిరి. 
చ్మిత మేమనగా? ఇంతవరకు రఘువంశ (స్నీప్మాత 
లెవ్వరును. పెదవివిప్పి మాటలొడరు. కొని పొదరింటి 
లోని పూలగుత్తులవలె వారి గుణపరిమళము కావ్య 
మంతటను గుప్పుమనుచుండును. ఆ మౌన ?ాషలో 
వారు మాటలాడుచున్నళశ్నే యుండును. 


రాఘవుల ఇంటిదీపము సీతమ్మ ఒక్కసారి 
“పెదవి విస్పినది ఆ వాక్కులో ఎంత కులవధూ విన 
యము! ఎంతటి క్ష్యతియాణి అభిమానకీల ! ఈతని 
సీత వాల్మీకి సృషి ంకీ (పతిబింబము. 


రి0 


లక్ష్మణుడు అడవిలో విడిచిపుచ్చిన పుడు ఆమె 
అంజరిపట్సి “లక్ష్మణా! ఆ రాజుగారితో నిటు 
చెప్పుము. మీ కంటియెదుట అగ్నిపరీక్ష జరిగినది, 
అయినను లోకాపవాదము విని నన్నిట్టు పరిత్యజించి 
తిరి. ఇది తమ పరిజ్ఞాన మునక్తు తగినదా' లేక తమ 
వంశమర్యాదకు తగినదాః (రఘు, 14.61.) 


“ఇందు మీ తప్పులేదు. 
దృష్ట్టము”, (14.62 ) 


ఇది నాదుర 


“పూర్వము చేజిక్కిన లక్ష్మిని తిరస్కరించి 
నన్ను తీసికొని అడవి కేగితిరి. ఇప్పు డమె మిమ్ము" 
లను _చేజిక్కించుకొని నన్ను వెడలగొట్చినది' 
(14.63) అని పల్కెను, 


ఈ వదినయందు ఆమె మరదులక్షు దేవీ గౌర 
వము. పుష్పకమునుండి దిగగానే, భరతుడు వదిన 
పాదములకు నమస్కరి- చెను. “లం కేశ్వరుని (సణామ 
మును ఆమె పాదయుగమునకు 
తఏస్వియ్మె జడలు పెందుకొన్న భరతుని 'తలి 
నమస్కరి6 పగా అవి రెండును పరస్పరము పవి తము 
ల్నైనవి. (14 78) 


తిరస్క దింద్రు 


మేఘునకు యక రభార్య (భాతృజాయ అటు ; 
ఈ వదినయను మాటయందు కవిం దుడు ఎంత భక్షి 
మాధుర్యమును నించెలో అనిపింం ను. 


పార్వతి తల్సి మేనాదేవియును వసిష్యపత్ని 
అరుంధతీదేవయును పెదవివిప్పరు. గారీచేవి సరేసరి, 
తపస్విని. కాని కపట బహ్మచారి ఆనస్వెన్సు కవ్వించెను. 
అప్ప'డును నఖి విజయయే గారికథ చె ప్కెను. కొని 
(బహ్మచారి విడు5లేదు. తుదకు గారి ఎ రనికన్సుల 
నుండి తగిన (సత్వుత్వర మును బడ'సెను. వారది అభి 
మానము గాయపడినపఎడుగాని మొటలాడరు కాబోలు, 

రతీదేవి దుఃభ్రాలాపములలో (సీ హృదయ 
సౌకుమార్య మ. , పతిధ్వ నించును. ఇట్టి (సీ పురుష్మ 
_పవృత్సులేగాక ఆతని కొవ్యములందు నాటి సమాజ 


స్కితి సం్రపదాయములు నాగరికత లీలగా కనుగొన 
వచ్చును. 


నమ[గదర్శనము 


కవి కథా సందర్భమున వర్నించిన సమౌజి 
రూపమునందున్సు . ఆచారాభిరుచులం దును, అతని 
నాటి సభ్యతా సంస్కార ములును అభిరుచులును 
(వళిబింబింపక మూనవు, తన దేశకాలములను మరచి 
ఆతడు (కొత్తలో కమును సృషి్పింపలేడు. ఆతని 
స్పష్ట తన దేశకాలముల భూమికయందే నిలిచి 
వలసినంత వికాసము నొందును. కనుక కవీం. దుడు 
వర్శించిన నగరములు, జనులు,  ఆవార వ్యవహార 
ములు మర్యాదలు, మనోవ్యాపారములు సమస్తృమును 
ఆతని లోకవ్యవహారమునకు నీడలే యనుట 
దూరముకాదు. ఆతడు వర్శించిన అయోధ్య, 
ఓషధి(ఫసఖము, అలకాపురమును ఆతడెంగిన ఉబ్బ 
యి$ికివి విదిశకును దూరములు కావు. ఆతని దిలీప 


సత్య 


రఘు, అజ, అగ్నివర్ములు తననాటి, ఆదర్శరాజుల , 


శృంగార పురుషుల (పతిక్కతు లేయని సురక్షితిము గ 

కపీం దుదు చితించిన రతి ఇందుమతి, 
పార్వతి యక్షపత్సి మున్నగువారు ఏ ఉజ్బయినీ 
పురాంత ః పుర ములనుండి యో, విదిశా భవన ముల 
నుండీయో, తొంగిమూచు చుందురమకొందును, అలకా 
సొధ గంధర్వ రమణీవుణ.లు, అభిసారికలు, 
వర్న కళావతులు అచృముగ ఆతని దృషి లోని రన 
భ్‌ “ జం 
రూపిణులేగాని ఊహాలోకమునుండి ఊడిపడిన వారు 
కారు, 


లగి 


ర్టీషధి (పనఖఐమును, అలకయును ఆతని 
ఊహానగరముల్నెనను ఆతడెరిగిన పట్టణములే అట్సి 
రూవు ధరించినని. ఆతడు చూచిన 
స్వర్శ మునకు అనుబంధనగర ము 
(కు. 6.37) 

“వానికి ెదృపెర్హ అగడ్నలును, (పహారీలును 
ఉండును. (0.38) 

స్రొాధశిఖరములు మేఘములు సంచరించునంత 
ఎత్పు. (6 40. 


భవనములందు విధిగా పతాకము లెగురుట 
ఆనాటి నగరశోభ. (6.41 


పట అణఅములు 
ం. 


లన్నట్యూన్నవి ఖై 
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నగరములు రా తులందు ఎడతెగని దీపకాంతు 
లతో (పకాశించును. (6.43.) 


సౌధగవాక్స ములనుండి (సీలు కేశసపాశముల 
తడియార్పుటకు వేసికొన్న సుగంధధూపములు తీగలు 
సాగి వద్చుముండును. (మేఘ. 1.36.) 


భవన కుద్యములు శూన్యములుగ నుండరొదుం 
గోడనిండ రకరకముల పురాణగాథల శృంగార కీడల 
చి తములుండును. (రఘు, 14.25.) 


చనిపోయినవారి (పతిరూవములను ఫూ జ్యభావ 
ముతో నింట నుంచెదరు. (రఘు, 14, 165.) 


సొధారణ ముగ సౌందర్య రసికుల భవనము 
లిట్టుండును. 


ఇంటిముందు. రంగురంగుల తోరణములు 
(౯౦169) (ఆర్బెస్‌) ఉండను. వానికి దగ్శ అగా 
చేళకి పూవులు అందు ఒక వు ష్పవృత్షము. దానికి 
నాళిదూర మున ఒక దిగుడుచావి యుండవచ్చును, 
దానిలో తెల్వని బాతు లీదుచుండను,. (పక్క నొక 
 కీడాపర్వతము. దాని స్పై గోరింటచెట్న ఆవరణము 
గల బండిగురివెందపొద. దాని కిరువ్నెవుల ఒక అశో 
కము. ఒక వకుళము, దాని మధ్యను ఒక సొగస్తెన 
న్నంభము, సాయంకాలమున దానిపై పెంవుడునెమలి 
నివసించును. 


ద్వారమునకు ఎడ పెడ శంభ వద్మ చి తములు, 
ఇవి నిధులు. ఈ గృహయజమానున కింత ధనము 
కలదని ఆతని తాహతును చెప్పు చితము రవి యని 
ఒక వ్యాఖ్యాత పల్కెను, (మేఘ. 2,141 9.) 


ఇవి కుబేరవగరమునందలి యముని ఇంటి 
గుర్తులే కావు. కాళిదా సెరిగిన భాగ్యవంతుల భన 
నము లిట్టవని ఊపహించుట పొరపాటు కొబాలదు. 


కాళిదాసునాటి నగర నిర్మాణము వివణి 
వీధులు, నౌకా సంచారములు, సాయంటతపు వాహ్యా 
ళులు ఎట్టినో అతని కావ్యములనుబట్టి పనికట్ట 
వచ్చును. 


భారతీ 


రాజమార్గ ములలో వస్తునమృదింగల అంగ 
శ్శండును, నదులందు నౌకలు స్వేచ్భాపషంచారములు 
చేయును. (పయాణములకు కావచ్చును, వాణిజ్యము 
నకు కావచ్చును. ద్వీపాంతరము లనుండి లవరగములు 
మున్నగు సుగంధ దవ్యములను దిగుమతిని చేసికొనుట 
వారెరుగుదురు. (రఘు, 6.57.) 


విలాసపురుషులు  పురబాహ్యోద్యానములందు 
పంతోషముగ కాలము పుత్నురు. (14.30.) 
ఒక్కొక్కచోట _ వేశ్యలు స్వచ్చందముగా 


(పియులతోకూడి గిరికందర ముల (క్రీడించుట నాటీ 
రసికతాసమది_ని తెల్పును. (మేఘ. 1.26) 
లొ 


మాగధీకుసుమ్‌ ములు (తుందుకొనుటకు పూల 


పడుచులు వత్తురు, వారి చెవులలో కలువపూ 
లుండుము. అవి వారి మఖములతోబాటు నాడిపోవు 
చుండును. దానిని చూచి రసికజమలు నొచ్చు 


కొందురు. (మేఘ. 1.27.) 
వాటి (సీలు విలానముగా రత్న సువర్మాలంకా 
రములకు బదులు సకలాంగమ. అందును వుష్పాలంకా 
రము చేసికొనుటయును కనబడుమ. (మేఘ, 2.2.) 
వేటివలె పూర్వమును (స్నీలు ముఖశోభ 
కొరకు, ముఖచూర్యము నద్నుకొనుట చెప్పదగిన విశే 
షముం అలకావుర స్నీలు! లొద్యుగ పుప్పొడి నద్బు 
కొవి ముఖశోభ నిమమడింపచేసిరట. (మేఘ.2, 2.) 
ఉత్సాహాతి శయమునకు నీ పురుషులు మధువు 
స్పీవించుట తప్పుగాదు. ఈ మధుసేవనము గౌరీశంక 
రులమగూడ విడువలేదు. (కు 8.75.) 
అక్కడక్కడ అమాయికలగు పల్ళిపడుచులు 
కాన్సి తురు. వారు శరత్కాలమున చెజుకుతోటల 
నీడలకూర్చ్పుండి పాటలు పాడుదురు.(రఘు. ఉ.20) 
కనుబొమ్మవిరుపు లెరుగని కాపుపడుచులు 
సంటలకు మూలములని మబ్బులను ఆశతో చూచుట 
ముచ్చట గొల్పునుం (మేఘ, 1.16) 


నేటివలె నాడును ఎక్కడి పను అక్కడ విడచ్చి, 


పెండ్సి ఊరేగింపులు చూడ పరుగెత్తుట స్నీల 
హక్కు (ఘు. 706 మొదలు కేమి 


వనంతమున అన్ని కీడలతోజొటు (పేయసీ 
(పీయులు ఊయల లెక్కి ఊగుట ఒక చెప్పదగిన 
ముచ్చట. (రఘు. 9.51.) 


కువూ రసం భవములోవి కల్యాణోత్పవము,బంధు 
సమాగమము, _ ఎదురునన్నాహము, పల కరింవులు, 
చిలుకరింపులు, అచ్చముగా నేటి పెండి సందడులను 
జ్ఞాపకముచేయును. ఆ పురాణకథకు “అక్షరములా' 
మానవహృదయ మిచ్చి, కవీందుడు అద్భ్బుతముగ 
నిర్వహిందచెను, 


నమావేశములందు ఆయాజనుఠ స్మాయినిబట్ని 
పలుకరింపులోని గడునుదనమును ఈ సన్నివేశమున 
చూడనగుమ. వివాహోత్పమువ గివు వభివందించుటకు 
(బహ్మ విషులును, ఇం( దాదులును వచ్చిరి. పెండ్శి 
కొడుకు శంకరుడు తలయూచి (బహ్మదేవుని, మాట 
లాడి విష్టుమూర్నిని, చిణువవ్వుతో దేవేం దుని; 
ఒక (సియమ్నె న మావుతో సకలదేవతలమ వలుక 
రించెనుం 


తలయూసులో వూజ్యభావము, మాటలో 
మన్నన చిజునవ్వులో ఆప్యాయనము, చూపుతో ఆదర 
మును జౌచిత్యముతో నొలికించిని శవీందుని 
లోకజ్ఞ త మెచ్చదగినది. 


కన్యను పెండ్మికూతును చేయుట ఒక చక్కని 
ఆచారము, దొని సొగపు కుమారకావ్యమున హృదయ 
దఘ్మముగ నున్నది. (కు. 7.6 మొదలు 21.) 


తల స్పై తెల్లావాలతో కూడిన దూర్వాంకుర 
ములు, నాభి నత్మికమించిన వపట్టువ(స్త్రము. చేలితో 
బాణము. (కు, ౯.7) (కొత్వసెండ్మికూతురు పార్వతి 
రూఫపమిది, 


రాబోవు సాఫల్యవ్నాఫల్యములకు, శకువములు 
నమ్ముట స్వప్నములను వరిగణించుట్క కొళదానుని 
నుండియు వచ్చుచున్న సం్టపదాయ మనుక్‌ందును. 


చల 


నమ[గ్రదర్శనము 


సుదశ్షిణాదిలీపులు స"తానార్భుల్ని పోవు 
చున్నప్పుడు, సొరసపథులు బొరులుకట్న రమ్యముగ్గ 
కూయుచున్నఎ. (రఘు, క్షమ) 

మనోరథసిద్కిని దెల్సుచు అనుకూలవవనములు 
వీచినఏి. (1.శమ 

ఈ బెగ్గురుల బారులును, అనుకూలపవవ 
ములునుకాక ఎడమ్మ పక్క చాతకము కూయుటయు 
మేఘదూతమునందు మేఘునకు శ.భశకునముల్నినవి 
(పు స 


సంతాన పాస్తిక్నె నందినిని స్సేవింపుమువి 
వసిష్టుడు ర౮జుతో చెప్పెను మాటలోనే వందిని 
వచ్చెను అగి శుభశకువమని సంత" ౦చిగి, 


(రఘు. 1.86, 67.) 


దశరథుని రాణులు గర్భవతుల్నె గదా శంఖ, 
చ్మ్యకాంకిత హన్తులపు వామనమూర్తులు తమ్ము 
రక్షించుచున్నట్టు ను, గరుత్మంతుడు తమ్ము వహించు 
చున్నట్టును, అతశత్ష్న్మీ వపద్మహుమ్నె తమ్ము 
సేవించుచున్నట్నును (బహ శ్రర్నులు సుుళంచుచున 
ట్లును కలలు గనిరి '(రఘు. 10.6 1--6 4) దీని 
వలన దశరథఏత్సులకు విష్కువు చతుర్పిధముగ ప్ముత 
భావము న దుచుాడని కవి సూచించెవు, ఇట్నీ 
వెన్నియో నాటి సమాజసిజతిగతులను, ఆతని రచన 
ల దు గమనింపగలమ . 


రాజకీయములు ; 


కొళిదొనుని _౦డు (పముఇకావ్యము ౪6 దును 
రాజులే నాయకులు, రఘువంశమున  మానవరాజులు; 
కు మారకావ్యమున గిరిరాజ దేవరజులును మనకు దర్శవ 
మిత్తురు మానవరాజులు తను లోకోళ ర గుగాతి 
శయ ముచే కథానాయకుగ్నె రిగాని, వం శాధిక్యనుచేగా ని 
కేవల పారంపర్యమునేగాన్తి కాకుం ట గమక౦:దగివ 
యశము, ఒకవేళ పొరం ర్యము నాయకత్వ మిచ్చి 
నను దానినుండి ఒకడు ఎట్టు విచ్యతుడు కొవచ్చునో 
కవి నిరూపించెను, 


గిరిరాజులో న్నైభవమున్సు దేవరాజుళలో రాజ 


సమునువూ ఈమే చూతుము కవీందుడు. మానవ 
రాజుల జీవితచ్చితమును సమగముగ చ్చితించి మన 
యెదుటబె ట్టైమ, " 

పట్మాభికపుకము రాజచరి. తలో _పధానమ్నె 
నది. కుశుంని కుమారుడు ఆతిథీ సందర్భమున రమ్య, 
మ్నెన అభి ప కదృశ్యము కాననగుమ. శిల్పులు నాలు 
స్పంభములున్సు ఎత్నెన  వేదికయునుగల ఒక 
చక్కని మండప మును నిర్మించిరి, రాజకుమారుని 
భ దపీశమునందుంచి, భృత్యులు బంగరుకలశ ములతో 
తీరోదకము తెల్పిరి. తూర్య వాద్యధృ్యనులు మారు 
( మో'గగా క్ర ర్వ్యాయవాంకురమ లు జువిబెరడు 
లేజివుళ్ళత గూడిన సీరాజనము అను కులవృద్చు రీ యగా 
పురోహితులు ఆఅధర్యమం తములతో 
కి. చిర, (ఘు. 17.913) 


తని నభిపే 


అటుతర్యాత, ఆరాజు రాజంతి వ్వైశారద్య 
ము) కవి విపులముగా | పస్వావించెను,. అందు పూస 
6 జుల రాబనీతియే భంగీభేదమున. విన్నరింపబడినను 
లందు కొన్ఫి విశేషాంశములును ఇన్నవి. 


దిలీవువి పాలనమున క్కుప్తముగ హృద్య ముగ 
నున్న రాజ, తృం శములు చూచినచో కాళిదొసు రొజ 
తీయ పరిజ్నావము విశదమగుమ. 


దిలీపుడు రాజ్యపాలనము చేయుచుండగా ఆతని 
భీకర, మర హర లక్షణముంను చూచిన (పజల 
కాతనియందు భయమును భక్తియునుకూడ నెల 
కొన్నవి. (రఘు. 116.0 

రాజ్యగక్షకు (పముఖమ్మెన ఈ 
కవిం దుడు మటీ 


చె పెను. 


లతణమును 
మూడుచోట్ట నొక్కివొక్కి 


1. రఘువు పేరముచేసీనవారికి చేయుదండ 
నము యుక్తమగుటచే ఆళడు అత్యుష్టృముమ, ఆతి 
గిశల ముమకాని దజ్నీణానిలమువ లె (వజల మనములను 
చూఆగొ నెను, (56 4ఉ&8.) 


2, అబడు మిక్కిలి కరకును, మిక్కిలి 
మెత్తనయునముకాక మథ్యిమార్శము నవలంబింఛి 


ర్‌ శతి 


భారతి 


వాయువు సృనువలె శతువులను సెకలింవక వంచి, 
వదలెను, (రఘు._రి.ర) 


౩3. అతిథి కేవలశా,స్త్రృము నవలందించుట 
సిరికితనమనియు, కేవల శౌర్యము మృగచేష్ట్యృయనియు 
తలచి రెండిటిని జోడించి వరిపాలంచెల. 

(రఘు. 17, ఉ7) 


నాటిరాజు, తన (పజలను మనురాజునుండియు 
వలిగివ ధర్మఏథముమ వంతగూడ తప్పకుండ నడి 
పించెమ. (రఘు. కే 1/0 


ఆతని అలోచనము గుష్తము. ఆతని ఆకార, 
ఇంగితవులు గూవనములు ఫలిత ములమబట్సి ఆతని 
ఆలోచన ములను ఊహింపవలసినదేగాని రాజకీయ రహ 
వ్యము స్నెకిపా ్కృట, .నంభవము. (రఘు 1.20) 


ఆతడు భయములేకున్నను ఆత్మరక్షణ ఏరుడు, 
క్లీష్టృసమయములందుగాక్క ఎల్జప్పుడును ధ్య్మూ 
సక్కుడు. దుంాశలేకుండ ధనము నంపాఏించును. 
వరవశడు గొకుండ సుఖముఠఅ ననుభవించును, 
(6ఘ-. 1 210 


€దృలను కమట మాతమే తల్మిదం డుల 
వంతు వారి విద్యా శిక్షణ, పోషణ, భారము వహించి 
రాజే వారికి జమ్మైెన తండి యగును. (.ఘు. 1.24) 


రాజు 
నిలుపుచు, ''(పజాంంతు 
యాడి. అర్హకామములను 
యుందచెనుః (౨ఘు, 1.365.) 


ద: డొరక్క్కలనే దండిఎచిి లళలోకనితి 
లి 
న ఏర నమునకీ పెండి 
జా! న్న 
ధర్మముతో లంకెవేసే 


యోగ్యుడ్నెన జనుడు శృతున్నైనను రోగి 
మందునువలే స్వికరింపరలనినదే. దుష్కుడు ఆత్మీయు 
డ్జొవను పొముకరచిన (వేలినివలె భఖండించవఠఅసినదే. 
(5. 1.28) 

రాజు ధర్మన్సులకు. మి[తుడ్డె వాది (పకి 
వాదుల తగవులను తొాందరపడక  స్వ్య్వయముగనే 
లీర్చునుగి ని; ,పొడ్వివాకులకు విడువడు. (రఘు, 
17.39) 


రాజు పలికినది పొల్టుకాదు, ఆత డిచ్చినది 
మరల వుచ్చుకొనడు, (రఘు, 17.42) 


వయో రూపసంపదలలో ఒక్కొక్కటియే తలను 
(తిప్పివేయును. అన్నియు కలపియు ఆ రాజు మనసు 
నకు గర్వమును కల్చింపలేకపోయినవి (రఘు 
17.43, 


వర్తకులు నదులందును, అడవులందును, కొండ 
లందును స్వేచ్చగా సంచరించుచు, వాణిజ్యము 
చేయుచుండిరి. (1/.64) 


భూమి తన్ను 
నకు గనులన.౦డి రత్నములను పొలములవుండి పంటు 
లను అడవులవుండి ఏనుగులను సమృదిఇగా _ విచ్చు 
చుండనుం 


రక్షిం చుచున్నం దులకు రాజూ 


,పజలు కృతజ్ఞల్ని తమ సంపాదన ములోనవి 
ఆరవవంతునుు రాజులకు పన్నుగా కట్సుచుండిరి, 
లొకికజనఎలేకాక అడవిలోని మహర్షులు 'స్నెతము 
తొము సంపాదించుకొనిన నెవరి ధాన్యమునుండి ఆరవ 
పాలు పన్నుగా రాజా నువ్వేశించి విడుచుట మిక్కిలి 
ఆశ్చర్యము కల్మించును. (రఘు, ర్‌,.7.) 


రాజ వజౌొ సంబంధము సం పీతికరముగ 
నుంఎచెను. రాజు తాను దొనముగాొ నిచ్చిన (బాహ్మ 
గాాగహారముల”"దు యూపన్నంభములు విరాజణిలు 
చుండగా వానిని చూచుచు సంతృ'*_నందుకు. ఆ 
య గహార్మ బొహ్మణులు వచ్చి అర్హ పాద్యములతో 
ఆశీస్సుల నిత్తురు. (రఘు, 1.ఉడ్తం 

తమ (వభువు తమ పల్నె లపంతనుండి పోవు 
చుండగా ముసలిగ్‌ ల్లృలు భక్షి పూర్వక ముగా హ్నైాయంగ 
వీనములను తెచ్చి నమర్చింతురు. (రఘు, 1.45.) 


ప్‌ అమాయక( పజలను పలుకరించు నెవమున 
ఆ రాజు దార్మి పక్కనున్న అడవిచెట్ట పేర్ణ నడుగును, 


(పయాణమధ్యమున రాజు గుడారములు వేసి 
కొనియుండగా జానపదులు వచ్చి _ సేమపూర్వకముగాొ 
కానుక లిళ్ళురు, (5.41) 


స్రైశ 


నమ (గ దర్శనము 


(కొత్తగా రాజ్యమునకు వచ్చినను _పతిదిన 
మును (పజానురాగ మును పెంపొందించు రాజు (క్‌ 
చెట్ళువలె దృవముగా పాదుకొనును. (1 /.త్తత్త ) 
దీనికి విరుద్యముగా రాజు పజలను నిర్శక్యముచేసి 
వారు తన దర్శనము కోరగా గవాక్షమునుండి పాదము 
దానిని చూచిపొమ్మనిన చో ఆ రాజునకు 
(పజల దృషి లోనున్న గౌరవము అంతటితో నంత 
రించిన దన్నమాట. వానికి వినిపా౪ఃము దిగ్శ అలోనే 
ఉన్నదనఃంట నిక్కము. 19.7. 


చాపి, 


రాజకుటులబముల.దు పొవారణమగ స్యయం 
వరములు జరుగును, వాని స్వరూ ఎస్వభావమ. లను 


కవీందడు కన్నులకు గట్మినట్ళు చె ప్పెను. 


స్వయంవర ( పాఠరంభమున వందిమాగధులు 
రాజుల గుణవిశషములను పస్తుతింతురు. అంతట 
అగరుధూపములు రేగి. తీగలు సాగును. పిమ్మట 
మంగళసూచకముగా శంఇములు _మోగును ఆ ఎనుక 
పళ్ళికిలో రాజకుమారి వచ్చి రాజపు త్మ శేణులందు 
నెమ్మదిగా నడచుచుండగా చెలికత్తె వారివారి గుణ 
విశేషములు నుగ్శడించును. ఆ రాచకన్నియ కోరిన 
వానిని వరించును. తర్వాత పెద్ళలు వారికి పెండి 
చేయుదురు, నిరాకృత రాజకుమారులు అసూయతో 
నవవధూవరుల నడ్నగింపగా పెండకుమారుడు వారిని 


గెలిచి నవవధువును దక్కించుకొనుట అప్పుడప్పుడు 


జరుగుచుండును రాజకుమారి వరించుటుకు రూ "తి 
శయ మున్నంతమా తమున చాలదు. ఒక్కాక్కచో 
శౌర్యాతిశయ మును మూల్యముగా ఇెళ్ళింఏవలసి 


యుండును. (రఘు. 6) 

బహుపత్సీకు లగుటనాడు దోషము 
కాదు, దిశఠీపునకు అవరోధజనము ఆఅధికముగనే 
యున్నను, సుదక్షిణాదేవినే ధర శపత్నిగా భావించెను, 
ఆమెతోడనే ధర శకార్భములు నెర 3ర్చెను, 


రాజులు 


రఘురాజున్కు దక్ట్మ కన్యలు చం, దుని వ"ంచి 
నట్టు, పలువురు రాజకన్యలు వరించిరి; (రఘు, 


3.33.) 
రాజకుమారుని గుణవిశేష మునుబట్సి రాజులు 


తమతమ కన్యల నియ్యవత్నురు. వారిని తిరస్క 
రించుట రాచమర్యాద గాకపోవచ్చును. అనమ్వుడు ఆ 
రాజకుమారుడు వారిని సమానముగ నాడరించుచు, 
తాను వరించిన యామెను థర్మపత్నిగి స్వీక.౦చుట 
న్యాయమే యగును. వారును సాధారణముగ తమలో 
తమకు పొంపొచె)ములు లేక నరిపెట్టుకొని భర్వ 
యందు అపురక్త లగుదురు. ఈ పామాన్య రాజ 
సం్యవదాయమునే కవ తన కావ్యమున దు చి ౬౦చెను, 
ధరో[త్నరులగు ఈ రాజులు భార్యలందు పేను, 
విశ్యాసము, ఆతీ గయత చూపుటయే మనకు కొస్బిం 


చును కొని, భోగలాలసత, కా మవరాయణత్వ ము 
మహారాజులు చె తయా(తలకు పోంటకు 


ముందు గుజ్జిములకు హారతు లిళ్చి పూజి తురు 
(రఘు, ఉ,25.) 


ఊరేగురాజుప్నె ముత్తె _దువలుగాని, కన్యకలు 
గాని పేలాలు జల్నుదురు. (౪,27/.) 


రఘువు దిగ్యిజయము చేసెను, అది తన 
సార్వభౌమాధికారమును సాపించి, జేశమును ఒక 
గొడుగ్ముకిందకు తెచ్చుటకేకాని, దేగీయరాజ లను 
కొలిగ్‌ ట్బుటకుకాదు. ఆతడు ఎదిరించినవారినే 


వంచెనుగాని మర్నించినవారిని బాధించలేదు. (4. 35.) 


రఘువు తన్నెదిర్చిన కళింగనాధఎని జయించి 
ఆతని ధనముమ మాతమే స్వీకరించి, రాజ్యము 


నాతని కిచ్చివేసెను. అట్సిరాజు ధర్మవిశయి. (4. ఉ3.) 


విచేతలగు రాజులు నదీగర గ్‌ ములందును 
పర్వతము లందును, జయస్తంభముల నాటుదురు. 
(4.36,59.) 


రిఘుమహారాబా పర్వదిగ్యిజయము చేసి తెచ్చిన 
ధనరాశిని వి బీర్‌ యజ్న మున నృుణ్మయపా. తావశేష 
ముగ దానముచేసి రిక్తుడయిన మహాత్యాగి ఈ 
త్యాగమువలననే వారు ఏజా(పీతికి ప్మాతుల్నె వనె 
'కెక్కిరి 
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భార తీ 


ఉత్సవ శేళలందు కొారాగారబద్దులను _ విడిచి 
పుచుటయే నాటి' రాజుల జౌదార్యముగాదుు పంజర 
ముఠలలోని పక్షుల బంధములను, వధార్హుల మరణ 


ష్షలను రద్దుచేయుదురు. ఎద్వుల మెడలందలి 

భారమును, ఆవుల పొలుపితుకుటము మౌన్నిం తురు, 

17.19. 
నుప్ను దయవార్న తెచ్చివ పరివారకులు 


పు తవంతుని యొగ్చ గొప్పకొనుకలను తీసికొందురు. 
దిలీపుడు తనకు కల్టిన పు తోదయవార్నను వినగానే 
ఆ వహార్నతెల్బన అంతఃపుర పరిచారకునకు తన రాచ 
రీకమునుతప ఇక నేమడిగినను ఇచ్చి వేయుటకు సిద్ధ 


మగా నుండనటు 


ఎట్టిభయమును లేక (స్నీలు ఏరాజ్యమున 
ఒంటరిగా సంచరిం బుటకకు ఏలుకలుగుకో అట్సిది 
సౌరాజ్య ము. దిరీపుని రాలమున ఒక సుందరాంగి 
ఒంటరిగా పోవుచు (తోవలో న్మిదించినను, గాలి 
స్తెశము ఆమెవలువను తాకుటకు వెలచును, ఇక 
మనుజు ₹ఇవ్యరును ఆమెను బొధింపరని చెప్పుట 
ఎందులకు”) (రఘు 675) 


ఇట్టి అదర్శమహారాజులి యుగమును కవీం 
(దుడు చి ఈ: చెను. 
సందేశము-_సమా ప్పి; 

మహోత్సాహముతో బయలుదేరి లోకోత్తర 


కౌశలముతో వస్ననిన్యాసముతో విరాజిల్లు కాళిదాస 
కళామందిరమున (పవేశంచి, ఇంతవరకు, యధానకాశ 
మగ, యథాశకిగ సర్పవిభాగములను పరికించితిమి, 
ఆతడు శాశ్వతముగ సృషి ంచిన రస ృపంచమున 
తన్మయులమ్నె సంచరించితిమి 


యుగయుగములకు మానవ బీవనమార మున 


కొంతిరాహినులతో నింపి రుల భోగుల్బ, 
త్యాగుత్నై విరాగుల్నె అలరారిన పురుషోత్తములను 


దర్శిం చితిమి. గుణపరిమళముతో లోకమును రూపొతి 
శయములతో అంతఃపురములను వెలిగించిన గృహ 
లక్స్ములను కనుగొంటిమి. హేమధూమ సుగంధి 


లములగు పువ్యూ. శమ ములను, గిష్యవతృలులగు గురు 
బేవులను, గురువిగితులగు ఢిష్య శిదోమణులను 
కన్నార గా చితిమి, చెంగు చెంగున దుముకు లేళ్లను 
ఆ "లీ చా న్‌ 
ముద్దా డితిమి, వృక్ష సచనముతో నిమగ్నల్ని చెట్టు 
లను 


ళల న ణి 
పీట లమ తోబుట్నువులట్టు , పేమించు 


మునికన్యకలను చిణునవ్వులతో పలుకరించితిమి. 
నాటి పట ణముం, పల్లెలు నదులు, 
నూ న్‌ 
సభ్యతలు, రమణీమణులు, 
రాస్మ కీడలు, వాశంతోత్సినములు. నృత్యసంగీతములు, 
ఓ/ 
యుద్య దుందుభులు ఒకనొరి మన కన్నులయెదుట 
తమ విశ్వరూప ఏదర్శవమువేసి, (పక్కల కొత్తి 


కొండలు, నాగరికతలు, 


గిలి నవి. ఒక్క మాటలో చెప్పవలయు న్న, యావ 
ద్భారత పటము, ఒక్కచో (పఫవుల్మ వదనముతో 
మనకు సొక్నాగ%్కారించినది. ' అరవింద యోగం దు 


డన్నట్టు కాళిదాస పాఠకులు అమృత పు తులు, 
తత్తాఠ (వవచనములు సర్వేందియ సంతర్పక ములు, 

కొళిదొనస మహాకవి (పప"చ పౌరుడు. విశ్వ 
కవి ఆతని మధున వచనములను మననముచేసి ధన్యు 
లగుటకు, ఆతని అద్భుత కళాసృషిని చూచి 
శన్మయులగుటకు ఒక్క భారత జాతియే పెట్తి పుట 
లేదు. సర్వ ప ఏంచమును బద్దాంజల్‌ య్నె తన (పశంసాొ 
నీరాజనముల నెత్తినది, 


గురుదేవుడు వాల్మీకిమహర్షి ఇచ్చిన ఉద్సీ పన 
ముత" ఉత్సాహముతో కవీం[దుని కొవ్యదీపికలు నెలిగి 
నవీ భాసుని చేతితాకున అవి యింకను దీప. మంతము 
ల్నెనవి. కావ్యదేశికుణు వార్మీకిచ్నైనచో, నాటక 
గురువు భాసుడు. అయినను, కాళిదాసు తన వ్యక్తిత్వ 
వీకాసములతో గురువులను మించిన శిష్యు డనిపించు 
కొని, తక్కీనవారికి మార్గ దర్శకుడయ్కెను, 
భారవి, మాఘ భవభూత్సాఏ ఉత్తరకవులలోని కాళిదాస 
(సభావము దీనికి నిదర్శనమగును, 


ఛాను 


కాళిదొస దివ్యకళామందిరమును దర్శించి, 
తీయని కవితాస్మ ాతులతో ఇక మనము తిరిగి 


పోదము. పోవుచున్న మనకు (శవణసుభగముగ చల్ళని 


రి 


నమ [గడ 


ఫీలా స్వనములవలె వినిపించు నీ కొవ్యధ్వనులేమి? అవి 
మహాకవి మానవజాతి కిచ్చు న్‌ (కింది సందేశము ల్హై 
మవవెంట నంటుచమున్నవి గొబోలు ! 

_ “మానవజీవితము మధురము. ఈ సుందర 
నృృష్క్ట్‌ ఆవందపూర్జము. అజ్నానమువలనను, అకాల 
న్నెరాగ్యమువలనను మౌనవుడా 1! వానిని దుఃఖమయము 
చేసికొనకుము.” 


సుఖదుఃఖములు ఎలుగు 
సమన్వయములోని జీవితసమ్మ గతను 


“రకివిరక్కులు 
నీడలు. వాని 
గుర్తింపుము,! 

“పకృతి నీ జీవనతరణి. స్ప్నీ నీ జీవనసఖి, 
రసాధిదే నత. శుష్కహృ వయముతో వానిని తిరస్క 
రించి జీవితమును శూన్యపా తము చేసికొనకుము.” 


“అర్భకామములను ధర్మచ్చ తము [(”౦ద 
నుంచి, జీవనమాధురణము ననుభవింపుము.”* 

“స్పీ పురుష పేమ అమృతమయము. కాని, 
ఒకరికి రక్నియు, వేలొకరికి విరక్తియు కలజంటు, 


ఆ (పేమామృతము ననుభవింప లేదు. అట్సివారి కల 
యిక రుచిహీనము, సమానానురాగము వర్మ పసాదము, 
అట్సి దాంపత్యము ఒకవేళ వియోగమున (మగ్గ 
వలసివచ్చినచో, అదియే ఉత్తమము (మాళవిక ) 


రన ము 


“మరణమునకు నెరువనేల?ి మరణమే స్వీర 
మ్మెనది, (బతుకే తాత్కాలికము, అట్బీయెడ షణ 


కాలము బీవించుట 6టస్మించినన్కు దానికే సంత 
సింపుము* (రఘు 8.87.) 

ళన అధ 

స్వజాతిని, స్వజాతియకను కన్నుల కద్దు 


కొనుము. మాతృభూమి గుణసంకీర్వ్ననముతో. వివశు 
డవు కమ్ము. విరోధి దురాకమణమును మహాత్యాగ 
ముత శౌర్యముతో ఎదిరించి నిలువుము 


పకృ్యహుదయు డగు మహాకవి 
భరత వాక్యమే ఈ నా 
స్వస్తి వాక్యమగుగాక. 


ఛాకురన ల 


నొటుక (పసంగమునకు 


(పవర్నలాం _పకృతిహితాయ పాగ్మివః 
సరస్వతీ ( శుతమహతీ ' మహీయతావ్‌। 
మమాపి చ క్షపయతు నీలలోహితః 
సునర్భవం పరిగతశికి రాళ్మభూః | 


నాటి 


'పభువు, (పజా్యాశేయస్సుక్నైె  (పవర్తించు 
గాక వాగ్నేవి సర్య్వోత్కృష్ట ముగా నుండుగాక 
ఆత్మ 'ంభవుడును. శక్నియుక్తుడు నగు పరమేశ్వరుడు 
నాకు పునర్శన్మము లేకుండ చేయుగాక! 
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కారతీయ బాంధవ్య వులు - 


శ్రీ తురగా 


౮ ర్య (శ్రీ ఖండవల్ని లక్తీ శ్రైరంజనంగా రు “భారతి” 

(సంపుటం 47--సంచిక 10) లో 'కాకకీయ 
బాంధవ్య ములు' అను గీర్నిక్ట కింద నొక అమూల్య 
వ్యాన వాజమును పాఠక జనమనోర-జకముగా రచించి 
(పచురించియున్నారు. ఆ వ్యాశరచనలో వారి లక్ష్య 
మేమియో తెలియరాలేదు. కేవలము విషయ పచుర 
ణకేయని యనుకొన్న వో కాకతీయులు సంబంధబాంధ 
వ్యము_ అందుకొన్న నతవాటిసీము పభువుల_ విష 
యము, వెలనాటిసీమువారి విషయము అమరావతీ 
(పభువుల విషయములను వదలివ్నెచి నిడదవోలు 
చాళుక్యులతోను, కోనహ్నెహయులతాను 
బాంధవ్యచ * [తనే తడి విడిచినారు. 


వారికిగల 


షందులకు 
(పత్యేక కారణమే మైనను యున్నదా? విషయోద్నాట 
నలో నూత్నచరి తాంశముల వెల్లడించుట జరుగలేదు, 
ర్లరికదా |! యదార్భచర్మి తకు భిన్నమగు వాతలనే (పద 
కాకతీయులతో  కోనహైహయులకు 
(పత్యక్షబాంధవ్యసంబంధము లేకున్నను, నిడదవోలు 
చాళుక్యుల బాంధవ్యమునుబట్టి వారుకూడ నీ వ్యాస 
(పప్తావింప బడుట కర్ణృతను సంపౌ 


రి శంచినారు, 


రాజమున 
దించినా రు. 


బహు గం థ్య దష లు. విద్యావేత్తలు, ఆచార్య 
పీ ళాధిపతులు (శీ లకీ శరంజనంగా రు ఆంధ రచ 
యితల సంఘమువారు [06౧ సంవత్సర ములో (వచు 
రించిన కాసె సర్వప్ప (పణీతమ్నెన “శ్రీ, సిదేంశ్వర 
చర్మిత'యను కాకతీయరాజుల చర్మితకు ఆంగ్యృమున 
పీ శ్రిక (వాయుచు యేవి చారి తకసత్యములని నమ్మి 


రర 


ఒర్‌ పరావుర్శ 


రృష్టమూ ర్తి 


యుద్వాటించియున్నారోో ఆ సత్యములనే యిప్పటికినీ 
నమ్ముచి, పది సంవత్సరనులు గడవిపోయి, నూత్న 
చరి. తాంశములు బయల్పడిీ, పూర్వచరి తను తారు 
మారుచేయు పరిస్పితు లేర్పడినను. వాటిని సరకు 
గనక ఈనాటికినీ ఆ నవ్ముకములతోనుండుట నిజ 
ముగౌ ఆ శ్చర్యజనక ముగా నే యున్నది. 


చర్మిత చతురాననులు, కీరిశేషుల్లెన (కీ చిలు 
కూరి వీరభ దరావుపంత-లుగొరు చరిత రచనోద్యో 
గుల్నెి యుండి, (శీమించు కొలమున కుపలబృ్యమె న 
సొాధనసొమ్మగితో చరిత నన్వయముచేసి, తమ 
శేముషీవిభవమున కొన్ని యూహల వెలార్పి చరిత 
సృష్టి ౦చి. నాటితరమువారి! మార్గ దర్శకుల్ని మేటి 
కీర్షి గాంచిరి. ఆ వెనృవచ్చిన చర్మిత రచయికలు, 
వారి సమకాలీనులుగూడ (శ్రీ పంతులుగారి నిర్మయ 
ముల (దోసిరాజనలేక, (తోసిరాజని భిన్నసిదాంంత 
సూచన పాయముగ తమ 
యుద్వేశముల దెల్పి యూరకుండిరి. కాలము గడచిన 
కొలదినీ చారి తకపరిశోధన రంగము విస్తృతవ్మె 
నూత్నసామ గి లభించి, శాసనములు వెలుగుచమూచి, 
పూర్వసిదాఖఇంతముల తారుమారు చేయుదగు అవసర 
మును సృష్టించిన ది. తదమగుణముగ చార్మి తక పరి 
శోధకులు తమతమ నిర్ణయముల (పచురించుచు, 
పుర్వమున్న చార్మి తకాంశము ౬కు వలయు సవరణ 
లను (పతివాదించుచు యదార్శ చర్మి తమ వెల్వ 
రించుచు వచ్చుచున్నారు. 


ములరిచేసే ల్బుకొనలే క 


ఓరుగల్లు రాజధానిగా కాకతీయాం్యధరాజ్య 


కొరదీయ బాంధవ్యములు = ఒక పరామర్శ 


మును పాలించినవారిలో కాకతిగణపతిదేవచ్చ కవర్ని 
యెనిమిదవవాడు. ఈ గణపతిదేవునకు పురుష సంతా 
నములేదు. ౨౦దుచేత కొకతీయవంశ మంతటితో 
నశించిపోవు దుస్తితి యేర్పడుటకు గణపతిదేవచ కనర్శి 
ఆందోళనచెంద్థి తశ రెండవకుమార్చె రు దమదేవి 
యందు కుమారభావముంచి*రు దదేవుడిను పురుషనామ 
మున బెంచి రాజ్యపాలన లోను, రణకాశలము తోను పారం 
గతురాలినిగా నొనర్చి యువరాజపట్టాభి పే కముగూడ 
నొనరించెను. అయి*ను గణపతి దేవుని అంతరాంత 
రములలో తన వెవ్య నోరుగల్ను పింహాసన మధి 
ష్కించి పాలించు నాథుడు. లేడను చింతమా తము 
వేదించుచునేయుండ, రు(దమ వివాహ వయస్సునకు 
వచ్చుటచే నిరవద్యపుర (పభువగు చాళుక్య యిందు 
కేఖరుని బ్యేష్క పుతుడు వీరభ దునకిచ్చి వివాహము 
గావించెను. ఈ విషయములను కొలనుపాక, జుత్నిగ8 
(గామములలో లభించిన శాననములు వ్యక్నీకరించు 
చున్నవి. ఆప్ట్టైెన నడచిన చరితను గురించి వాదోప 
వాదములు, తర్మన భర్మనలు, ఖండనమందడనములు 
బహుకాలమునడిచి. యేకళరాక్యత కుదరక, 
ష్క )తముగానే నిలిచిపో మినది. ముమ్మడమ్మ చాళుక్య 
వీరభ్య దేశ్వర'నకు రు[దమకు ( పభవించిన జారస 
పుతికగాక, పెంపుడు కూతురుగా విశ్య్వసింప బడెను, 
ముమ్మడమ్మ గగ్భావానసమున జనించిన (పతాపరు దుని 


అపరి 


రుదమ స్వీకృతవు తభావమున పెంచి తన యనంత 
రము వోరుగంటి సింహాననార్హునిగా నియమించెను, 


ఉష (పతావరు.దుని తల్సిదం. డుల విషయమ్మె 
ని వ్యానాథి:నినుండి వీరభ్య దరావు పంతులుగొరి వరకు 
వివిధములగు కథలు (పవారము నం. నవి విద్యా 
నాథుని. “*పతాప ర్నుదీయములోని కాసల్యా 
సీ (తృథమ జననీ దేవకీచ ద్వితీయా అను శోక 
మునుబట్టి తల్ని 'మమ్మడమ్మియని, 'మురారే 
పూర్వం జలనిధి సుతాయా ముదభవియను శ్నోక 
మునుబట్సి తండి *మహిదేవుడ'నియు స్పష మగు 
చున్నను; యూ మహాదేవు డెవురో తెలియక చరి (తజ్మాలు 
తమ. తను యూహలకొలది నిరయముల చేయుచు 


గ 


వచ్చిరి. వాదోపవాదములకు దిగిరి. వ్యాన పరంపరల 
పెంచిరి. విషయమును క్త్‌ష్టతర మొనర్చి విడచిరి, 
ఆ వాదసరలళి (కింది విధముగా నున్నది: -- 


(1) 1935 లో ఆంగ. ధే3హాన పరిశోధక 
మండలి తరపున (శీ మారేమండ రామారావుగారి 
సంపాదకత మున పచురింపబడివ “కాకరీయ సంచిక'తో 
,వతాపరుదుని తల్టిదంటడులు ముమ్మడాంబ, మహా 
దేవులని అంగీకరించుచు 'యీ మహాదేవరాజెవ్వరో 
నిర్ణయించుటకు ఇంతవగకు సరియ్డెన యాధొౌర ములు 
కొనరావనీ *దక్షీణ పి. దూదేశ శాసన సంపుట ములో 
_వచురింపబడిన నిడుదవోలు పాలకుల్నెన చాళుక్య 
వంశీయులలో (కీ! శ! 1218-1228 మధ్య 
రాజ్యమేలిన మహాదేవుడ్నె యుండరోపుీననీ యూహ 
చేసి “యీ విర్ణయము చేయుటకొక (పతిబంధక 
మున్నది. చాళుక్యాన్వయుడగు వీరభ్య దునకు కాకతి 
రాజపు.తి రుుదుమకు కూతురగు “ముమ్మడమ్ము 
మంొక చాళుక్యాన్నయుడగు మహాదేవరాజు నుద్వాహ 
మాడుటు నిషిద్ద . విషయమగుటియనవి వా ళూపహిించిన 
" (వతిబంధకమేమియో వివరించిరి, 


(2/ 1036 లో. “కాకరీయాం[ధ రాజ 
యుగ చరి తిను (వాయుచు (శీ చిలుకూరి వీర 
-భ్యదగావు ఏంతులుగారు “వతావ రు దీయములోని 
రచనలన్సు *కాకతీయ సంచికిలోని (వాతలమ నవిమ 
రగా (పస్తావించుచు, కొలని గణవతిదేవకృత 
“శవయోగసార” (గంథావతా రికలోని విషయములతో 
సమన్వయించ్వి పతాపర్ముదుని తం్యడియగు మహి 
దేవుడు ధరుదమదేవి మరదియు, నిరవద్యవురాధీ శ్వరు 
దును, చాళుక్య విష్టృవర్శన వంశీయుడునునగు మహా 
దేవుడేట్నై. యుండునని నిరవద్యవురా ధీశ్వరుల 
శాననము లాధారముగా విపుల పరిశోధనచేసి నిర్శ 
యించినారు. ఆ విర్ణ్మయము చేయుటలో “కాకతీయ 





[. కొలనుపాక శాననము- తెలంగాణా శాసన 
సంపుటము 1$ కాకతీయ శాసనములు నెం. ౩9రు, 

2. జుతి గ శాసనము [?. ప 0 192] 
10. ౩43 5. 1,1. 701 మ. షం. 360. 


ఫఫ 


భారతి 


సంచికి సంపాదకులు వెలిబుచ్చిన యభ్యం ర ములను 
“శివయోగసార (గంథము"లోని 'అకుసిత రు దమాంది 
కకు నాత్మజనా బొగడొందు ముమ్మడయ్యృ్మ"యను పద్య 
పొఠతమును వివరిన్తూ సమాధాన  మొసగ్శి రుద 


మ్మకు "ముమ్మడమ్మ జారసపు తికగాదు, - కావున 
మా వ్నెవాహిక సంబంధమాక్తేప ణీయ ముగొదని 
నసిల టర] 


[ వరభ్మ దరావు పంతులుగారి వాదన కొంత 
కాలమువరకు చార్మితక రంగమున నిల, దొక్కికొని 
.వచారమందినను శ ఆ పదప లభించిన కొన్ని శసనము 
లాధారముగాతి ముమ్మడమ్మ రు దమ కౌారసపు ళికయే 
యనితలి, మహాదేన్తడు ముమ్మడ స్మా 
భర్హ యగుట ' పొసగని విషయమని, శాస్త్రవిరుద్వు 
మని తేశిపోయిననె. దీనిశ 6౫ వివాదము మొదటికి 
వచ్చినది. . 


చొాళ.క్య 


శీ త న 
“భాస్కర రామాయణ 


శర్మగారు తమ 
విమర్శ పరామర్శ” *యను 
వ్యాసమున (పసక్నాను పసక్తముగా వచ్చిన చర్చలో 
నీ 'ముమ్ముడమ్మి భర్న వర్న ఇ0ద్యముగా కాకలి మహా 
దేవుడుగొని చాళుక్య మహాదేవుడు గాడనియు కాకతి 
మహాదేవ--ముమ్మడమ్మలకే (పతాపర (దుడు జనించె 
ననియు నాయంకముసు బుజువు చేయగల శాస 
నములోరీ యీ (కింది శ్యోకముల నుదాహరిం %రి, 

ఆసీత్పునీ కొకలీయా 

రాజ్ఞా” లోకే యశస్వినీ 

ఆం, ధదేశ ధరాపద్మ 

మభ్యే కోశవ దాస్కితా॥ 

సొధమాలాా గ కనకకల ళ్ళ; 

కేసర్నె రివ 

ఉద్యాన శత సాహ(స్పెః 

వ్మత్షెరివ సువేష్క్టిత కీ 

తాం పురీం వోరుగల్మాఖ్యా 

మావస (దాజవల్టభ;। 

కొకతీయ మహారాబవంశ 

దుగ్భాబ్బి చం దమా।॥ 


మహాదేవ ఇతి ఖ్యాతో 

రాజా సర్వగుణాన్నిత; 

సో ప్యుమాం శంభువ త్కన్యాం 
ముమ్మడాంబాం మనోరమాం 
భూధ రేం ద సుతాం స్నిగౌం 
ముపయేమే మహామతిః | 


తస్యా మొావఐరభొా ("ఛిమా 
న్మహాదేవః (పతావూన్‌ 
(పతాపరు ద రాజాస్లా 
కందరు ఇవ మూరిమాన్‌ | 


ఆ ప్పెని వరి కొన్నాళ్ళకు (శ కీ. యస్‌. 
కోదండరామయ్యగారు. “కకుద్తిరి క్నేతము-- కాక 
తీయ (పతాపరు ద చకవర్ని.'.! యక వ్యాసములో 
_పతాపర్ముదుడు ఇప్పటి మ్నెపూరు రాష్ట ములోని 


“నలవుంగల ము తాలూకాలోని 'కకుద్నురి 
కత మునకు మహారాజబిరుదులతోను,  యించు 


మించుగ చృకవర్తి సొయిలోను, వంతి పురోహితుల 
తోను మహాన్నెభవముగా తీరృ్యయా[ తకు వెడలి, 
అచటినొక , గావుమును “అనంత పురము"అనునావు మ తో 
అ గహారమువేసి, (బాహ్మణుల కిచ్చెననియు నా సంద 
ర్భృమున నొక శాసనము (వాయించుచు “ఆం ధదేశ 
ధరాపద్మమధ్యన్మృకో శ మువలె నున్నది యు, సౌధమాలా 
విరాజితమ్మెనదియు,  ఉద్యానవనశతములతో వొప్పి 
నట్సిదియు నగు నోరుగంటిపురములో కాకతీయవంశ 
దుగ్జా బించం, దుడును, సర్వగుణో పేతశ్రడునగు మహి 


న. 


3. (2) రాజరు, దుని గొరవెంకవల్ని దాన 
శాసనము--భారతి సంపుటము 39. సంచిక 9. 


(0) వానుగల్లు రిలొ శాసనము --తెలంగౌాణా 
శాసనములు--సంపుటము - నె తెడ రు. వుట 75, 


వీ, భారతి.--సంపుటము 3+--సంచిక 112. 
5, ఎపిగ్మా ఫికా కర్నాటికా-- సంపుటము 
2£[! (192 1--22) సంఖ్య 1% పుట 27, 
6, భారతా-సంవుటము ఉతె సంచికలు చెత, 
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కాఠశీయ దొంధవ్యములు = ఒక పరామర్శ 


దేవరాజు నివసించుచుండెను. ఆతనికి ఉమాం శపంభవ 
యగు ముమ్మడాంబయనుభార్య యుండెను ఆ దంప 
తులకు మహాదేవ (పతాపర్ముదుడు జనించెవని నిజ 
జననీజనకుల వివరముల దెల్పియు9డినని యుట్టం 
కించియున్నారు. ఈ విధిని ముమ్మడాంబ కాకకియ 
నువాదేవుని అర్భాంగియని తేలిపో బునది. 


పలువిధములగు స్పై ఉపవత్తులతో ముమ్మ 
డొంబ కాకతీయమపహాదేవుని ధర్మసత్మిగా సృష్మీ కరింప 
బడియుండ్క శ లక్షీ శ్రరంజనంగొారు తమ ( పస్తుత 
వ్యాసములో “రెండవ మహాదేవరాబే (మొసటి మహా 
దేవరాజు మనుమడు --చాళుక్య ఇందు !;రనరేం దుని 
ద్వితీయ పుతుడ ) ముమ్మడమ్మయందు. భవిష్య 
చ్చ కవర్పియ్నెన (పతాపరు దునిగన్న ధన్యశాలి, ఈ 
యంశమును నిరాక్తేపముగా స్నాసీంచు శాసనాధా 
రము లింతవరకును.  లభింపకుంధడుటయిీ ఇ: దలి 
స్వల్ప వౌర్చ్భల్యము. ముమ్మడమ్మ ర్నుదమదేవి గౌరన 
పుతికయ్మెనచో ఆమెను రు దమదేవి మరదియ్నెన 
చాళుక్యమహాదేశునకు "ంగ్శచేయుదురా? నిషిద్ధ బాంధ 
వ్యముగదాయను శంక మాకును క€ గను కొని రాణీ 
ముమ్మడమ్మ రు దమదేవి కడుపువపుట్సిన కుమారై 
కాదనియు, ఆమె పుతికా సదృశముగ చూచుకొన్న 
యువతియనియు, “శివయోగసారమ'ను (ప్రాచీన గంథ 
పొత్య ముండుటచే ముర్ముడమ్మను రు దమదేవి మరది 
పరిణయమాడుటల్‌' దోషములేదు. రెండవ చాళుక్య 
మహాదేవుని కుమౌరుడు (వతావరుదచ కవర్ని. 
కుమార్న్మె పినషదయమహాచీవి అని లేలినది. కావున 
కోనగణపతిదే వుని య్మగమహిషి కాకత్ని ఫతాపరు[ ద 
చ కవర్నికి సాక్నాత్సాదరియో, సవతివెళ్ళిలో 
కాదగియున్నది' అని అతిసొహసముతో నిర్ణయ 
మును (వకటించినారు | ఈ (పకటనను 
బట్సి ,శ్రీలక్టో శ్రరంజనంగారు. (శ్రీ, చిలుకూరి 
వీరభ్య దరావుపంత్రులుగారు చార్మితక పరిశోధవచేయు 
కాలమున నెట్సి నమ్మకముణతోను, సిద్దా ంతముల 
తొను యుండిరో, అప్పటికీ యిప్పటికీ ఆ సిదాంత 
ములను నమ్మకములను విడనాడక పట్నుకొని 
యుండిరని తేలునున్నది ! సుమారు మూడున్నర దశా 


(౮ 


బ్బములు గడచినను, (క త్త (కొత్త శాసనములు 
బయల్వుడలి పు తనసి దాంతములను మౌర్ప్చుచున్నను, 
పరిశోధనరంగమువ తణక్షణమునకు నూత్నపరిణామ 
ములు సంభవించి చరి తగ్రతినే మార్చుచు (పగతి 
పథమున పయనించుచున్నను, మారుచిన్న లోకముతో 
మారలేక్క పూర్వపువాసనలతోవే తమ చార్మి తకరచనా 
వ్యాసంగముల కొనసాగింప నుద్యమించువారల వేమను 
గానవల?  ముమ్మడమ్మ చాళుక్యనుహాదేవుని ఫార్య 
యను నమ్మకముతో నున్నందుననే (శి లక్షీ శ్రరంజనం 
గారు కోనగణపలి యర్వాలగి కాకతీయ పతాపర్ము దుని 
సహోదరి యూలేక్ష సవతిచెల్టెలో యగునని వక్కాణింప 


పాహసించ్చి. తమ వ్యాఫమునకు పెట్టుకొన్న పేరును 
సార్వకఎరచయత్నించినారు ! లేకున్న కోనహ్నేహయుల 
కును కాకతీయులకు 


నట్స్‌ (పత్యత్ష సంబంధ 
బొంధవ్యములు లేనప్పు &ీ బలవంతపు బా ౦ధవ్యాను 
సంధాన సంరంభ మందులకు? 


కోనగణ పతి యర్వాారగి కాకతీయ (పతాపరు దుని 
సహోదగియో లేక సవకిచెళ్ళిలోయగునని  చెప్పసాహ 
రి 
సించిన (శ్రీ లక్షీ రంజనంగారు తమ దృష్టిని 
కొంచెము నిశితముగా (పసరించియుండిరే్మి తమ 
వాదము నిస్సారమని వారే (గహించియుండెదువారు ! 


కోన గణపతి అ గమహిషి ఉద యాంబాదేవి 
దొనశాసనములు పాలకొల్టు అలయములో మూడు 
లభించుచున్నవి (1, శక 1218 (కి! ఈ 
1296) దుర్ముఖి సంవత్సర మేష సం కాంతి 
పుణ్యకొాలమున తమ నరుషుల్న న కి వ న్మహామండ 
లేశ్వర కోనగణపతి దేవవుహారాజునకున్నూ, 
కున్నూ పుణ్యముగా _ కీరారామేశ్చరదేృనకు పక 
టించి ధర్మములుగల శాసన ము." షందామె సర్వ 
లోక్కొశయ (శీ విష్కువర్కన మహారాజుల్నెన మహాదేవ 
చ కవర్శి 'కూంతుః9' అని (పకటించుకొన్నది. 
(2) శక 1222 (8 41 1300) శార్వరి 


సంవత్చ్సర పౌష్య శుద్ద పంచాదశి సోమవారము, 
నతన 
7 నీం300 106120 1001106003 *0] 77, 
గం, 12%, వరం 47. 


లవృ 


శ] 


భారతి 


ఉత్తరామణ పుణ్యకాలముందు ఈమె పాలక్‌ల్సుు 
నందు నేయించిన శాననము.కి ఇందు యామె తన 
తం్యడి మహాదేవ చ కవర్నిన్మి పెనిమిటి కోన గణపతి 
దేవరాజును న్మరి-చినది. 13) శక 1228 (క$1ళ॥ 
1306) పోష్య బహుళ సప్తమి వంగళవారాన 
ఉత రాయిః? సం కాంతి నిమిత్త మున క్నిరారామే "ఇరున 
శకీమె. అఖండ దీపమును సమరి,ంచి వేయిలచిన 
శాసనము*. ఇందు ఆమె “(శీ విషు వర.న మహారాజు 
ల్నెన నిడుద్మ పోలి మహాదేవ చ కవర్ని '“కూంతుటు' 
పిన శ1దయ మహాదేవి అమ్మవారు. అని సంబోధించు 
కొని ౦౮ దాము తన తల్లిదం డుల సవ్లుణ్యము 
_ నకు చేసితినని వాకొన్నఏ. ఈ మూడు శాసనము 
లందును తండి పేరు మ్మాతమేచెస తలి పేరును 
వివరి. ఎఐకుండుటకు పే తువమియో తె[యుటలేడదవి 
శ లక్ష్మీరంజరంగారు కొడ విచికిత్సకు లోన్నె నారు! 
- (సతాపరు (దునంతటి వానికి చెల్లెల్ని, కొకతి రుద 
ము మనువురాళల్శ్వ, ముమ్మడమ్ముకు కూతుర్నె 
యున్నచో నామె సగర;ముగా తన తలి పేరు చెప్ప 
కొనుటకేల వెనువీయవలసి వచ్చెను? పోనీ=ఆమె తన 
శాననము లని)ంటిలోన్లు తనకును తమ పురుషులైన 
కోనగణపతిదేవరాజుల  వుణ్యార్థమిచ్చి యున్న విగాన 
తల్టిదం, డుల _పనక్ష్ని నెత్తి కొని యుండ లేదందుమా? 
అట్టు కాదే! ఇచ్చిన శాసనము లన్నిటిలో తన జన 
కుని పే రుదాహరించి, అతనికిని తన తల్సికిని పుణ్యార్య 
మనియే చెప్పుచు తల్సినామమునుమా(త ముదాహరింపక 
మానినది. వానిలో తండిపే రువహరించి, తర్శి పేరు 
విడిచి వేయుట*ేదో యొక బలవత్వరమ్నెన కారణ 
ముండి యు డవలిను. రుదమ తనయ మముమ్మ 
డమ్మయే పీినఉదయా:బిక తల్మియె యున్నచో 
అమె తల్నిపే రుదాహరి౨ంఏ సంశయింప బనిలేదు. మీదు 
మిక్కిలి సగర్వముగా [ప"టిందుకొనదగివ విషయ 
మది! అటు లేల ఒనరింపళలేదో తెలియబడదు. అందు 
వేత జ లకీ శ్రరంజనంగా రు పొసగించిన ' లూ 
బాంధవృబంధము యే దృషి ని విమర్శిం వినను 
నిలుచుటలేధు. ఆ కారణమువలన పినఉదయమపహాదేవి 


ముమ్మడకమ్క్ము “కూంతుటు' అని, (పతాపర్నుదుని 
చెలియలనీ (వాయు. వాతలు సమగ్శ నీయ ములుగావు, 


(శ్రీ లకీ శ్రరంజనంగా రింతటితో నూరకొన్న 


నమంజశముగా న౦డియుండెడిది. ఒకవేళ పినఉద 
యా. బాదేవి (వకాపరు. దుని _సొక్నాత్సోదరి 
గాకుస్నును సవతిచెల్నెలు అయిళాయె యుండవ నని 


శాసించునుగ్చౌరు ! ఇదెట్లో వారు వివరింపళేదు. 
అయినను మనము వమర్శించి చూతము, 


కోనపిశ ఉదయాంబాదేవి శాసన ములబటి. అమె 
తం, డి చాళుక్యమ హాదేవుడనుట నిర్వినాదాంశము. "ఆమె 
తల్ని యెవరో తెలియరాలేదు ముమ్మడమ్మమా తము 
ఆమె తల్సి కాదని ప్నె విమర్శవలన తేలినది. అట్సి 
పక్షమున పిన ఉదయాంబాదే ఏతం. డి చాళుక్యమహా 
దేవుడు అమ్మె తల్లిని మరి వేంొకతెను పరిణయ 
మాడియుండునని యూహించుకొన్నను పీనఉదయాం౦ 
బిక కాకతి పతాపరు[ దుని సవతిచల్త లగుటయుగూడ 
పాసగని విషయము 1! కావున (శ్రీ లక్షీ రంజనం గారి 
యూహ పొరబొాటని చెప్ప విచారించ'చు న్నాను, 


గనీ లక్షీ ]రంజనంగారి వ్యాసంలో పరామర్శింవ 
దగిన రెండవ హంశము;ః తోలేటి ఇందుశీఖరుని 
గూర్చి వారు చేసిన నిగ్మయము, కొలనుపాక శాసన 
ములో (సస్తావింవబడిన ఇందుశేఖరు డీ తోలేటి 
ఇందుశేఖరుడా” అన్న విషయచర) చేయుటలో (శీ లక్మి 
రంజనం గారు సహేతుకదృషినే (పదర్శించినారు. 
అయితే-- తోలేటి ఇందుశేభరుని చొళుక ఇందుగేఖరుని 
కుమారుడు మహాదేవరాజు కుమారుడని ( పతిపాదించి, 
సమన్వయించు (పయత్నములో వారు (పదర్శించిన 
హేత్రునవాద మంత బలముగా కన్పించుట€దు. ఆ విష 
యమ్నె విమర్శింతము. 


ఈ సందర్భ మువ (క్రీ లక్షీ శ్రరంజనంగా రి 


“ఈతడు తననుగూర్చి సర్వ 
లోకా, శయ (శ్రీ విష్లువర్వ్యన నుహారాజు?₹ న తోలేటి 


(వాత యిట్సున్నది ? 





8. ఏంటి 1161410 10580౧1001008 *01 *, 
సం, 127 [186 48. 
124, ఫి గేరు 


0. శ్రి ఠి శక 


తై 


కొర రీయ బొంధవ్యములు = ఒర్‌ పరామర్శ 


షందుశేఖర చ్మ్యకవర్హి. తమ తలిదండులు విషు 

వర్శశదేవ చ కవర్పులకున్నూ ఫం రికీన్సీ పుణ్యము 
గొను దాన మువేసినట్లు శాసనములో 10 నుదాహరించి 
నాడు *అని తెలుపుచు యూ శాసనములో నుదాహ 
రింపబడిన 'విషు వర్శనదేనచ కవర్ని' వ్యక్తిత్వ నిరూ 
సణకు యత్నించు సందర్భమున తమ వాదనకు బల 
స్ఫోరకముగానుండుకొరకు “నిడుదవోలు 
వంశమునందలి మహాదేవనామకభూపథతులకు “విషు 
వర్శన' అను వంశ పతిష్మా ంామము చేర్పబడినట్బు 
కన్సంచచున్నది. వీరభ దుని తర్సియ్నెన 
ఉదయాంబ, తన మామగారిని విష్కునర్భన' నామము 
చేతనే వ్యవహరించినది.1! ఈయన మొదటి మహా 
దేవరాజని గుర్నించితిమి. కోనగణపలిదేవుని. పట్ట 
మహీషి పినఉదయమహాదేవిఅమ్మగా రును తనము తం డిని 
గూర్చి “విష్టువర్భ్యన మహాూజుల్నెన నిడుద్మ పోలి 
మహాదేవచ కవర్షి) అని (వాయించివది. ఈళడు 
చాళు క్య%రభ దుని తమ్ముడు రండవ మపహాదేవునిగా 
నిరూపించితిమి. కాలమునుబట్సి తోలేటి ఇందుశేఖ 
రుడు ఈ రెండవ మహాదేవుని కుమారుడని (పతి 
పాదించుచున్నాము. అనగా ఈతడు సినఉదయమపహాదేవి 
సోడరుడగుదున్నాడు' ఎని హేతువాదన మొనర్చినారు. 


చ్రాతు క 


నిడుదవోలు చాళుక్యవంశమునందలి మహాదేవ 
నామకభూపతులకే *విషు ఇవరంని ను వశ పతిష్మా 
నామము (పళ్యకముగొ చేర్చబడ€దు. వేంగీచాళుక్యు 
లలో నధికసంభ్భాకు లీ వంశ పతిమ్యినామరమును తమ 
పేర్ణకు చేర్చుకొనుచు నేయున్నారు. దీళకితోడు వారి 
జన్మనామములగూడ జోడించి వాడుచూ వచ్చినారు, 
శీ ఇక్తీ శ్రరంజన, గారు వారి వ్యాసమలో వేరొక 
చోట నీ విషయము నంగీకరించియున్సారు. ఇందు 
విషయమ్నె వారి అభ్మిపాయమిది - “విషు వర్శనుడు 
అనునది చాళుక్య జులు అవలంబి చు వంశపరంపరా 
గతమము. జన్మనామము వేరుగా నుండును, 
రాజరాజనరేం, దునకుగూడ విష్కువర్భన వ్యపదేశము 
కలదు'అని వారుల్తే ఖి;చియున్నారు. ఇక్కడ మం 
యుదాహరణము నిచ్చట అ పస్తుతము కాదను 
కొందును. రాజరాజనదేవ్శదుని సవతితమ్ముడు విజయా 
దిత్యునకుగూడ నీ విషునర్భననామ ము జంటించబడీ 


శతి 


చాళుక్య 


యున్నది. -విజయాదిత్య 
పూర్చినామ ఘు, కావున 
లోక్మాశయ విష్టువర్భ్శన మహా జులని, విష్టువర్కను 
లని యన్న, వారు. చాళుక్యవంశజులని తెల్పుటకు 
మాతమే యుదింప్టుమ్నె నదిగా యెంచుకోవలెనేగాని 
అవియే వారి. నామథేయములని పారబడరాదు. 
చాళుక్యఎరభ దుని తల్లియెన  ఉదయాంబ తన 
మామగారిని “విష్కువర్కవి నామముచేతనే వ్యవహ 
రించినదని చెప్పుచూ శ్రీ లకీ శర" జనంగారు వారిని 
మొదటి మహాదేవరాజుగా గుర్తించినామనినారు. ఈ 
గుర్తింప యెట్లు జరిగినది* వారు సూచిం న శాసన 
ములో 'దేవ'యనిగాని “మహాదేవ యనిగాని శబృమే 
కసపిఎచదు. అయిన ఇందుశే.రు.. తండి మపుదేన 


విషు వర్భను డని యాతని 
చొళుక్యవంశ్శా గణియని సర్వ 


రాజని యెట్సు గుర్నించినారు?ి ఈ శానన మును 
కొలనుపాక శాఎనముతో 'సమన్వయించి, ఇందుశేఖరుని 
త" పేరు మహాదే.రాజని గుర్తించుట జరిగినది. 
ఆముతే తలేటి ఇందుశేఖరుని శాసనములోని “దేవి 
శబ్నము “మహాదేవ' *బ్బ పర్యాయముగా _ వాడినట్టు 
రూపింపగల ఇతర కం రచనలుగా ని కాని 
పించుటలేదు |! 

క లకీ ఓట 5ంజనంగారు నుడివినట్టు పినఉద 
యాంబొాఒవి శాసనములతో అమె తం (డియగు మపి 
దేవరాజుము సృష్టృనుగా 'మవోదేవరాజు' అని యుదాహ 
రించయేయున్న6ఓగొని “విష్టువరృన 'నామము నుదాహ 
రించి మహాదేవరాజము య:ఖస్సురణ మిచ్చియుండ 
లదు. ఈ సంటర్భ మున ఆయా శాసన పొఠభాగ ముల 
పొళ్రక్షల తెలివిడి క్ష య్‌ూా (కింద ని చ్చుచున్నాను. 


(1) శకవషళాంబులు' 122 [7] గునేంటి 
పవుష్య బ. ₹ మంగళవరన (శ్రీ విణన్మవద్వ జాన 
మహారాజూల్నిన నిడుద్మ పోలి మహాదేవ స్ట కవతి౯ా 
కూ; తుజు పీన ఒదయమపహిదే౨ [మ్మ] గ [౦] 
తు తల్భిదం. డులకు ధమ్మ£ావుగాను హత 669 

(1) శకవషకొంబులు 1218 గు నేంటి 
దుమ్ముః ఖీ సంవ్వత్సర మేషసం, కాంత్ని పుణ్యకాల 
మునయుఃదు కీరా మేశ్యర (శీ,మ[ న్‌ ] మహాదేవంకు 

10. ఏంట 100120 114501 0 10౧8 *01 *. 


౦. 147, [286 ఏర, 
కచ ఎ “45, 


కే, శీ$ $ఫీ కఫ్‌ 


భారతి 


స్వస్తి నవ్వక లోక్నాశ్యయ] (శ్రీ విష్కువదంక్న 
మహారాజుల్నెన మహాదేవచ కవతికొ కూంత.జు ఒదయ 
మహాదేవి అమ్మంగారు............ 

(11) | శకనషజాలబు |లు 1929 గు నేంటి 
శావ్యజరి సంవ్వత్సర పౌష్య శుద్వు పంచా దె|3యు 
సోమవారమునాండు ఉతృరాయణ సం (కొం తికొలము దు 
కరీ రారామేశ్వర (శ్రీ మర్మహాదేశనికి స్వ్‌స్హ్‌ సవతా 
లోక్ళాశయ శ్రీ వష్టువన్యుక్న మహారజు__న మహా 
దేవ చ కవత్నిణ కూ-త్తుజటు ఒదయవపహాదెవి 
అమ్మ'గౌరు పసల 

క్‌. యుదాహరణలబట్మి చాళుక్య ఇందుశే ఖ 
రుని రెండవ కుమారువపేరు శాసనములలో సృష్ట 
ముగొ మహాదేవరాజని యుట్ట్టంకింపబడుచూ వచ్వెనే 
గొని వేలొకవిధమున _ వ్యవహరింపబడుట కానందు 
అట్టియెడ తోలేటి ఇందు*ఖర నృపాలుడు తన శాసన 
ములో 'స్వస్ని [1] 4 బభకర శకొాబ్బనులు 
1222 నేంటి ఆషాథి శుద దశమి సోమవ రౌన 
దక్షిణాయన సం కాంతి పుణ్యకాల సమయమున సవ్వ౯ 
లోకాశయ శ్రీ విష్నువద్దకాన మహారాజున్నెవ 





దం్శడులు విషు వదఖక్నదేవ చ కవత్తు*లకున్ను 
ఛింమిదేవింగారికిన్ని పుణ్యముగానుఅని తన తం్మడీ 
పేరును పూర్చిగా నుదహరింపక *దేవి పదముచే 
సూచించటచే నాతడు '“మహాదేవచ్య కవర్ని' యగునా? 
యను సంశయము తలయెత్నినది, అయితే (శ్రీ లక్ష్మీ 
రంజనంగారు 'కొలమ 'సుబట్చి ౦0౫ొతడు  మవాీదేవ 
రాజేయళి చెపష్పవచ్చుననుట కొంత సమన్వయ సౌధ 
నకు తావెసంగుచున్నది శకవర్నము 1222 
సంవత్సరము. సర్వలోకాా శయ విష్మువర్యన మహి 
రొజులుగా నుట్టంకింపబడువారు నిడుద (పోలి ములో 
దేవ చ్యకవర్తి యొక్కడే కానుసించుదుండటచే 
పక్నాంతరమున నీ నిర్మయమును సమర్శింప వీలు 
న్నది ఆదియునుగొక శాతపేరు మసుమనికుంచు 
సాం పదాయమునుబట్టి చూచినను తోలేట ఇందు 
శేృేరుడు చాళుక్య ఇందుశేఖరుని కుమారుడు మహా 
దేవరాజు కుమారుడనియే 'నిర్మరింపవలని యున్నది. 
అందుచే *దేవిపద (పయోగ మా మహాదెవరాజునే 
సూచిం చునని మనము సరి పెట్టుక్‌నవచ్చును. 

ఈ స్పైన నడచిన చర్చ ననుసరించి శీ లక్ష్మీ 
రంజనంగారిచ్చిన వం శవృక్షముల న్ని (కింది విధముగా 


లోలేటి ఇందుశేఖరదేవ చ(కవత్సిణ తమ తల్ని సనరించనలసియుం డును. 
నిడుదవోలు చాళు:క్యాలు 
మహాదేవుడు 
స్షస్ల 
లక్కాంబ 


ఇందుశేఖర నరేండదుడు [ 


ఆం 


ఉదయాంబ 





వీఠరవ దుడు అన్యమాంబ నుహాదేవుడు 11 
| 
= ఆ 
రుుదమ 1/0వ5తి గణావతి కోన భీమనల్టాభ | | 
భార్య పేరు భార్య 
తెలియదు ఛింమిదేని 
ముమ్మ' మ్మ్‌ 
పినఉదయాంబ తోలేటి 
కాకతి వ హాదేవరాబా ఇందుశేఖరదేవ 
చ్యకనర్తి ]1 


కాకతి (వ వ౨పరుక్ట దుడు 


కాఠతీయ బాంధవ్యములు = ఒక పరామర్శ 


కోనవల్డ భ్‌ 
(గండపెం డరేవ) 


రాజపరేందు 


భీ మవల్శభ 


చాళుక్య అన్య్నమాంఎ 64/0 
నిడద్మ వోలి చాళుక్య ఇందుశేఖర 





మహాసా[మాజ్యాధిపతియై న _ కాకతి గణపతి 
కూతురు ర్ముదవమ, సొధారణ సామంత నృపాల్మశేణిశ్రి 
చెందిన చాళుక్యవీరభ దు నుద్వాహమాడు పరిసితు 
లేల వచ్చెనో నాటి రాజకీయపరిణామ. (పభావము 
నేచేని. ౫ కళ్యాణగా (లో (పాముఖ్యము పపొంచే 
నేమోయను హంశముల విమర్శింపకయే (శీ లక్మి 
రంజనంగారు వించి పుచ్చినారు అదియనుగొాక కొక 
తీయరాజ్యర మూ (పాభవోన్నతుల కు మూలకందముల్నె 
ని£ిచిన ఇందులూరి సోమయ, అన్న మంతుల వంశ 
మునకుచెంది, నిడదవోలు చాళుక్య (పభువులకడ, 
నమాళ్యపద ఏన్పితు లైన ఇందులూరి నూకయ, బల్ల 


గణపతి రామనాధదేవర 
. న (పెగ్గద, నాగమం  తివర్యుల మం. తాంగము లేమేని 
వీన ఉదయాంబ 6/0 భయా కాకతీయ, చాళుక్య వ్వెవాహి కబొంధవ్యబంధము 
చాళుక్య మహాదేవ !! (నిడువ వోలు) లకు దోహ. కారులయ్యెనేమో యోచింపవలసియువుది. 
తాాతాతారికాకష్తులతా లలత ాలవనాననై 





శ్తేర్‌ 


జలుగుతలపు 


థ్‌థ సాంధ్య ప్ర, ఫిశీ 


షి 
అతి ఉదయము నా స్ఫాదియము భ్రిపార 
వశీంతి తిపీ.చు.నొ వమవశ్త్య 
శే తపీ.చు ంధ్య నశ్య మూవ 
హిల్లు 1 ఆంధ్య ము నెిగనూము ! ఇంతెయయు్య్య 


నిలువ దే ఫ్యామి ప్రై ఏ? తులువయయ్యె..! 
మెలా 


౦౦లెమశము-3౦తిశమును._-3 మరమ్ము 
బళాసి సవమప్తాళ్ళ నా ంర్వభూమిక ఎయి 
ఖు 


౨ఆరీదపిపీ విసి తముగ ౨ఎవనరీంచు 
జ న్స 


(గీస్మముగరత్తు లొెకసారి శెంలీ మండు 
శ్రాండెలున్‌ ఎండు వెన్నె*ల్‌ ఏచి కాచి 
నెదుఖాన వియత్నిథాన నెలి గెడిని 

తరుణ తిరళ సృాత్య్చూనమంతి కల గెడీని,.! 


ల్‌ బుమిట్ట దాచుంటిని కుదురని చున 
తలపు లేదన్న కిలవ; సుంతికిలదన్ని 
లేదండీ ! వెలులగునుకౌదు మణీ తి 


మిరము గా చంటానో చం (బతుకు మివ్లులపవింటే,,, 


వమువసులో వము లెడీ ఒక మంజులోవా 
రూఎన మేర్చడి దిదిమిళిదూ ఢభాన 

మద్ది వంతిరీించూక్‌ దు ఐన సనెంతి 
థీపియాోళ్‌ గు బొాభింవాకోొ తెలుఎ లేను, 


ఎద్విసాపపోరిణీ యో నిశావనూటి 
కమిరఫాలస్ట శంపాలళక విధమ్ము 
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జీలుగుత లప 


విన్ఫతి పొపకహాఎము నాదు, నృ(తిహృదయ 
వీధిపై జిలుగు తలపు వెలుగు మెల గి,,.! 


నాదు [(నాణగిత నక లవ్వాదు లత్ష. 

ణమ్ము---కి ద్భావవశితే త్రవదీ వమృృదులతి 

నొదిగీ వినయ పునీతి మె యొ వ్వు--టద రుల 
లు 

ముట్టు తిశ్మయతకి ము90గీ పోదు నపుడిం..! 


జనర న్వొమి అవ6ం దేశ్వరుని కనునొవ 

చలు చల మూవ్రుల జలు జాలునందు 
ర ల గగ 

తమ్మి నౌెచు లేకలు విప్పి తొవి బరసీ 


న్వామి వరణాల వెరలాడి భావ మొదవు, 





త 


కథ 


ఆర్భ ప అలు ల 


(శ్రీ కపిలవాయి లింగమూరి 


జఎయొక కొరవంజి. దీనికి మాతావు తికలగు 

రెండు తాళ్ళపతులు నాకు లభించినవి, మొదటి 
దాని ముఖప్ట తము (భష్టృమ్మెనది. 
యందు రెండు దరువలు మా తము శిధిలమ్మెనవి. 
కడమ భాగమంతయు రెండు (పతులందు సురజీత 
ముగొ మన్నది. 


రండవదాని 


శ్రీ యస్వీ బోగారావుగొరు తమ పరిశోధనా 
(గంథమున తమ కిరువదియొక్క కొరవంజులు లభించి 
వటుల దెలిపిరి అందిది చేరలదు గనుక దీనిని 
గుఖజీం వ (వాయుచున్నాను. 


ఈ కొరవంజి కర్త పిచ్చన అతడు తనను 
గుజీంచి 


'సొాంబయ (భమరాంబ సుతుడు సగుణుండు,. 
పంచాననుడు పరవిద్య సాధకుడు 

సరన నువర్మ సగో _తోద్భవుండు 

కాత్యాయన సూత సఘునుడు (| వణవశౌఖి 
ఈశాన్య (సవరుడు యె”గ పురుషుంఢు 
అత్తలూరి పురీ శుడొత్మ (వకొశ 

కఠితుడు పిచ్చనాహ్యయుడు 

రచి మంచె యోగరసొమృత సుధాబ్వి 


ఈ కథ..* అని (గంథాంతమున వివర 
ములు తెలుపుకొనినాడు. గోలకొండ కవుల నంచిక 
యం దత్తలూరి కవులుగలరుగాని వారి కది గహ 
వామమగుటచే దానినిబటి, అతలూ రే (పాంతమున 
నుండునో యెరుగ వీలుగాదు. ఈ (పతినిబట్సి 
కవి కలాదులునుగూడ నెరుగు నవకాశము లేదుగాని 
కొరనంజులు కావ్యపరంపరయందు చివరవి గనుక నీ క్షవి 


నూ రేండృలోపువాడ్మె యుండునని యూహించు 
చున్నాను, కొరఎంబి, *కొరవ-!-అంజి అనుపద 
చ్చేద ము ననుసరించి. ఇది (ఏధమమున _ పర్వత 


| పాంతీయుల నృత్యవిశష మ్నైెయుండి కొల్మ[కమమున 
నాగరికతా ముదవడసి కావ్యరూఎమందెనని శీవేటూరి 
(పభాకరశా స్నిగా రనగా,  'కొరుంబి యనగా నెరు 
కత; ఎరుకత (పాధాన్యముగల యక్షగానములను 
కొరవంజి య.౦దురు.ఇట్నేవి (దావిడ వాజ్యయమునను 
నున్నవి. వీనివలన మనకు (దావిడ వాబ్మయముతో 
గల సంబ ధము వెల్లడియగుచున్నది ” అని (ఠీ చింతా 
దీక్షితులుగారు నుడి పార్వతి కొరవంబి, అర్మున 
కొరవంబి, కృష్ణక్‌ రవంబి యిని కన్ని కన్నడ కొర 
వంజులిను పేర్కొనిరి. 


నికు నూ (వపీతామహుని తాళవ్యత (గంథ 


సంచయమున నామమ్మా తావష్టృమ్మెన పార్వతి 
కొరవంబి యొకటి లభించెను అది యాం(ధమున 
నుండెనుగొ ని 


(కీమిదవ్మృమ్నె (తాడు దూర్చెడు 
రం ధములవరకు విరిగి చెల్లాచెదర్నె  యుండుటచే 
(పతి సమ్మగముగా లభింపక విడువవలసి వచ్చెను, 
అది లభించియుండిన ఆ కొరవంబి స్వతం[త రచ 
నయో లేక కన్నడానువాదమో తెలిసికొన వీలయ్యెడిద్మి 
పరిళోధకుల దృష్టికి రాక ఇంకను మన  ₹ెలుగు 
దేశమున మూలలం దిటుల హస్త్నలిఖిత ( వత్రులెన్ని 
(మ పష్టచున్నవో, అట్నివాని నెల్ల సేకరించి రక్షించు 
కొనవలసిన బాధ్యత మనస్నె నున్నది 


“కొరవంజి యశు పేరు కదిరీవఫతి కొలమున 
ఎరుక్ష జెప్పువారికి జె బ్బ చుండె నేమోకాొని నే డ్రా పేరు 
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ఆత్మయెరుత 


మహబూబునగరమండలమున మరియొక _ జాతికి 
జెందియున్నది. కొరవ లేక కురవ యనగా మలక్రురవ 
గొట్టె. అనగా నిడుపాటి యున్నిగల గొట్లె. కురువ లనగా 
గొల్బలవంటి యొకజాతి. శబృరత్నాకరము కురువ 
సనదమున కీ యర్శమునే యంగీకరించినది. 


యశతగానములందు విరుకణల పాతను సింగి--- 
సింగడను నామములతో వ్యవహరించిరి. 
నృసింహమూర్షి చెంచితను పెండియాడి వారి! 
బంధున్నెన కతన నా పేరు వారికి సాం పదాయమ్మె 
చెల్టుచున్నదని (పతీతి. అయిన ఆచార వ్యవహారము 
లందు చెంచులచే పూర్చిగా భేదించు ఎరుకులకీ 
నామము కవులె ట్టుపయోగించిరో! నాకు జూడ యక్ష 
గొన కవులు కురవంబి కుంచిన ఈ నామము 'బాతి 
సంబంధ మ్నైనదిగాగాక, శృంగ్నగా హికాన్యాయమున 
చూచిన వారి లతణములు జె ప్పెడు బాతి కుంచిన 
శంకేత నామమేమోయని దోచును. 


కవులు 





ఎరుకులకుగల  (వజానన్నిహిత  లతణమే 
పామరజనోపయోగమగు యత్షగాన శాఖయందు వారి 
కొక్త (పత్యేక స్మానము గల్పించినదనుట వింతగాదు. 
కన్సక్ర అటుల ఎరుకత (పధానమ్మెన యత్షగానము 
“కొరవంజి యని సిలువబడినది. 


శొరవంబి కావ్య శాఖలోనిదే గనుక అందలి 
ఎరుకతయు. కావ్యనాయకులత్‌పా టలౌకిక య్నెవదిం 
అమె సొమాన్య మానవకాంతగాదు. ఒక్‌్క్కక్కపు డౌ 
రూపమున హరిహరులు, లక్ష్మీ పార్వతి సరస్వతులు 
యోగమాయ ఇటులివరో యొక వేల్పు లవళతరింత్సురు 
గనుక యామె వేల్పుసాని, 

విరుకయనగా తెలివి లేక జ్మానము. కమకే 
 కావ్యమునందలి యెరుకత యెరుగని స్తంభవి వశీ 
కరణ, ఉచ్చాటనాదితం,తముండదు. గజా శ్వలతణము 
అందు, (స్నీ సొముదిశకమునందు, రత్నపరీశయందు 
ఆమె యరుగవి మర్మముండదు. పరకాయ (వవేశ 
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భారతి 


వ్యోకుగమనాదులుగూడ నేర్చియుండును. ఇటు లామె 
స ఎస్నవిద్యలు మ ర్నీభఫంచిన చెలవ. జ్ఞానమునకు 
(ఎతీక, నాయినామకులకు సంయోాగవియోగము 
లదు పారి యాశా 
బ ధము .దెవ్వకు.డ. మకణో ద్యోగ మునకు బూన 
కుండ గాపాడుచు కథరు సొగించును. 
6౦ందే. కవులు సామాన్యముగా నిపాత నువయో 
గింతురు. 


ఆగచ నాగతములు చెప్పు, 


అటి పటు 
బు ౭ం 


కొన్యము రసొాత్మకముగాన నందీ ప్మాత మునకు 
సము చితస్తాన మున్పదిగాని సీరుమ్నెన వేవాంతమున 
నీ సోదికి చోశెక్కడయని కొందరికి శంక గలుగ 
వదునుం ఆధాాత్మవషయము జ్హానపూర్మ మ్నెనవి, 
దొనిని జశవంచకముగొ నర్యహించుటకు వి.ధశాస్త్ర, 
పరిజ్ఞానమున్స *తప్ప సాధ్యమిగాదు. కనుక గిహన 
మెన వేవాంతవిషయ ఎను పామరల' సులభముగా 
బోధి.పనంచిన వుల దుఃకు జ్ఞాన పోకయెన 
యెసుుకత నన్నుక్‌ని కొరవంబి రచించులటు యౌచత్య 
మెరి చేసినప యే యునవ]ను. 

మాటవరుసన మననము మిక్కిలి దూరము 
వచ్చితిమి. కనుక ఇక (పస్కుతమునకు వత్తము, 


ఈ కొారవందియుదలి విషచుము సర్వసంగ 
పరి 7?్యగువాల్నెన వశకా.తకు నాత్మకాంత ఎరు 
శళయయెవచ్చి సొంస్యకారకామనస్క ము లుపదేశి.-చుటు, 
కథయంతయు నొక పృగృకుడు ఎరుకత ఈ రెండు 
పాాతలవేతనె సొగశది. సంవాదముల నడుఎు నడుమ 


చిన్నచి ముచ్చటలు, సూచనలతోగూడిన వాక్యము 


లు ష్నవి. 
అరంభముక గురుస్తుతి యనంతరమున 
వవ: ఓ కార మహత్యంబు,. నర్వయోగ 
షగణ్మాత అంతర గ భావంబని, సద్దురు కృ3వల 


సంగ9, నిగమార్శ "చం (సభావంబు, స్తా ఖ్యకొరకా 
నున్క్కంబుల, అత్మయె.చుక కురందబి యక్షగాన కథా 
(కమం బెటి దనన అనుపూ(తధార ఘూచనా వాక్య 
ములో కథారంభిమగుచున్నుది. ఆ ఫిన్ముట 


ర్ర్‌0 


ద్విః శృంగారముగ నాత్మ హోలగరేగి యపవుడు 
పొంగుచు నెరుకల పొలతి వేషంబు 
భావించి దార్చీయు... 

ఇది హంగుదారువి సూచన కాబోలును. 
తెర లోపలి కేతెంచిన ఎరుకత -- 


ఆ పిమ్మట 


ద్వి; పంచభూతంబు ల పటి బంధించి 
పంచవింశతితత్వ భావంబుగాంచి, 


ఇళళి; ౨ విత ళి ప! న! 


సాత్వికమను చీర సత్నను రవిక, 
స్పిరముగా ధరియించి... 
యోగ్య జనులకు యోగ విధి నేనుదెలుప, 


వచ్చితినవి తెరలోఏలి నుండిరే | పేక్తకుల ముద్దే 
॥ ల ణు 


కించి విన్నవించును. పాత తెరవెడలిన పిమ.టు 


శ్ర 

వచ 8 “ట్లు ఎరుకలసాని సర్వన గ పరి 
త్వా”య్నెన మన కాంతకు యోగరహఎ్య ముద 
సాధ .. కమనిర్శ్మ య- బులు, యె కజిప్పు సమయం 
బు3 ,పమథిగణాథీ ర పరమ భాగవత పూర్వదేవతా 
(పార్శన"బు బేసెనట యెటువలెను.'" అని మరలి 
సూ తధార మూఎన గలదు తదనంతరమున 
ఎరుకత 

ద్వి వ శ్రీవిష్కుమూర్చి యో శిష్టరక్షకుడ, 

ఆదిశేషుడ నిన్ను అత్మలో దఠఅక్రు, 

(బహ్మ నిమ్మ మ హాశ్యరుల-- 

ఆ పణుతించే దాను 

అరయంగ భూదేవి ఆకాశవాణి 

యాగంటి లక్ష్మిశ యా మునాచార్య 

యా మనయం బెరు దత్త వేంకటరాయ? 

రామదాసు కబీరు భలా ణరాయ 

చలమాంబా నీకు శరణు జేసెదను 

బోయకన్నప్పాది భక్తులందరకు 

కిన్నర (బహ్మాయ్య కల్యాణ బసవ 

పోతులూరి పురీక (పార్యఇ-తు నిన్ను 

శీకల మలయ్యు చిరుతొండ భర్న 

మీకు సాయముగా 3 మలయాళదేవి 

కోరి వాక్కివ్వ వే కొల్లా పురమ్మ. 


ఆత్మయెరక 


అని తన 
ఇందు చల్ల ”ాంబ, 
మున్నగు శచివభక్సుల స 
చెప్పక బెప్పుదున్నది. 
పురమ్మను దలచుట అఆనవాయతీ గాక 
రహన్య ముండువేమో, 


యిష్పృదేవతలను స్నుతించినది. 
కన్నప్ప, కీన్నర బహ్మాయ్య 
శ్రరకొ కవి శ్నెవాభి మొనముము 

కాని కిరవంబి క్‌ల్మా 
అం దేద్నెన 


కొల్లాపురమ్మ ఎవరు? ఆమె ఆగతానాగత 


వేఉియా! వాగ్నేతయా! కొరవంబికి ఈ కొల్నా 
వురమ్మకుగల _ సంబంధమెట్సిది ! ఇది కొరవత 
"పీరగ్రువలెనే పరిశీలలియవిషయమని భొావింవుచు 


తెలిసిన వారీ విషయమును గుజించి [వాయగోరు 

కొవ్యమున ద్విపదల పేరున నన్నియు మం జగీ 
ద్వివదలే గూ్చ్చుబడి.వి. దరువులేగాక సీసగీత ములు 
నడుమ నడుమ ముచ్చటలు నున్నవి. _పపంచోత్పత్సి, 
పంచీికరణ విధముదె౬ పు సందర్భ మున పసివము లగు 
శోకము లపయోగ?ంచి వానకి విిరవుం జప్పబడినది, 


కవి తాము పరవి వ్యాసాధకుడనని జెప్టుక్‌ని 


నాడు. అయిన నగుగాక కాని కవితాసొధకుడు గాదు 
ఆందునను నిది 


వేషము దొడుగుట కష ముం 


ళాస్త్ర ఎ గనుక టొనిక్రి కావ్య 


యక్న్యగాన కవలు సాధారణముగా (పజాను 
రంజశమే యుద్చేశించిన వారు గాన సెక్కురు అత్షణ 
పర్శిశ ను జెసినవారు గారు. అట్బిదోషము తన 
య._దు గలదని కవియే స్వయముగా నొప్పుకానినాడు, 
(శ్రీ యస్వీ జోగారావగొరు తమ పరిశ ధనా (గంధ 
వున నిటి 

శా 
ల్నెన కవుల చెతిలోబడి  యక్షగానరచన 
ది గచ రిపోయినది 


కవులను గుణిఐచి, '““అలసంస్కారు 
(పౌఢి 
యంతకంటకు యది 
సామా. (పదర దష మెల 
కొంత క్షంతవ్యమ్నై నది.” అని సెలవిచనారు. కరక 


కొని 


జనర. జక 


కవి లొక్షణేకుడు గొకున్నను 
నమకము ననన లటతెల్లముగా పొవర ఇనులకు బ్‌ప్పిన 


గపొానమె న వేం,త 


వాడుగొన నతని కొరవంజి కవితాదృ్భ* ని గ కున్ఫను 
విషయదృష్నిచే నాశాఖ యందలి లోపవ.ఎ.. బూరిం 
చుటనవే రజీ చుకొనవలసిదె యున్నది. 





ర్‌ 


త్రిలర్‌ కవిత్వంలో వారు ఓ జన్నత్వ్యం 


రవ్రధునిక కవులలో లబ్బ(పతిష్కుళల్నెన బహుకొది 

మందిలో దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌ 
ఒకరు. వచన కవిత్యంలో ఇతడు అందచేసిన చేయి. 
ముఖ్యంగా కవిత్వం నమాజ వికాసానికి దోహాదం 
కావాలని, నేటి యువకవులు తత్కార్యానికి నడుం 
కడుతున్నారు. సొంఘీక సంక్షేమం దృష్ట్యా ఇది 
(పోత్సాహనీయవమ్మే, సమకాలీన (ప్రజా బీవిలాలకు 
చేరువకాని రచనలు ఎక్కువకాలం సాహిత్య సీమలో 
మనుగడ పసొగించలేవు. ఈ విషయం (గ్రహించి తన 
రచనలద్వారా (పజలకు అతిసన్నిహితు;) గా రాగలిగి 
(సజల ఆదరణను సంసాదించుకున్నారు. తిలక్‌, 
నీరి “అమృతం కురిసిన రాతి. కవిం సంకలనానికి 
సాహిత్య అకాడమీ బహునుళి లభించింది, 


తన కవిత్వం గురించి లిలక్‌ (వానుకున్న 
మాటలు మనల్ఫి కొంత ఆలోచనలోను, 
లోను ముం చెత్తుతాయి. 


ఆశ్చర్యం 


“నా ఆక్షరాలు కన్నీటి జదులలో తడిసే 

దయాపారావతాలు, 
నా ఆత్మరాలు (పజాశక్నులు వహించే విజయ 
| ఐరావతాలు, 


నా అక్షరాలు వెన్నెలలో ఆడుకునే అందమెన 
ఆడపీల్టలు,” 

కవిత్వం అన్నది పృాద్యంగా పుంగ్రాలి. ఆకలి 

స్సీద చెప్పినా ఇంకా బేనిమీద చెప్పేనా కపత్యం 
సుగంధ పరిమళాల్ని వెదజల్లు గలగాలి. పొఠక్తుడికి 
రసానుభూతి కలిగిందాలి. ఈ విషయార్ని దృషి,లో 
వుంచుకుని తిలక్‌ తన _కవిత్వంగూర్చి అనుకున్న 
మూటన్నీ పరిశిలిస్న్తే అప్పుడు తిలక్‌ రసహృదయం 
మవకు స్పష్టమవుతుంది, తిలక్‌ అనుభూలతివాది, 
ఏవి చెప్పినా అతడ్రు చొలొ చక్కగా, అందంగా చెప్ప 


శ్రీ కఖింసోట [పభాఠర దేవ్‌ 


గలడు. సొనూన్యుని జీవనాన్ని ఇతివృత్తంగా. తీసు 
కుని, కవితాభరణాలతో అలంకరించి మనముందు 
అపూర్వ సౌందర్య _ కవితాకన్యను సాక్నాళ్కరింప 
చేస్తాడు. 

కవిత్వం 'కేనలం సంకుదితసమొాజం మార్చుకే 
నన్న _అభ్మిపాయం వననకవిత్వం వాసేవారిలో 
ఈనాడు కొనవసుు_0ది. వచనకవిత్వం (సయోజనం 
సంఘ శేయస్సు కావచ్చును. వచనకవిత్వంలో 
శృంగారరసొన్ని పోషించడం దోషం కానేరదు. తన 
(పేయసితో తిలక్‌ యిహలోకంలోని మోసాలను! 
బాధలను అని;ంటిని వరచి థూరంగొ పోదాం గమ్మం 
న. దీన్నిబట్సి తింక్‌ను కొంతమంది “ఎసే స్క 
పిన్ను" ఆనడం నేను ఎరుగుదును, సామాజిక శేయస్సు 
కొరవడనంతనరకు వచనకవిత్యంలో శ్చ గారరసపోషణ, 


కాని, 


స్రొందర్యవ ర్శన వుండొచ్చునని నా అభ్మి పాయం, 
స్టైపెచ్చు.. ఏది. కనిత్వా?కి పరిపూర్జతను (పసా 
దిస్తుంఠ. తిలక్‌ భావకవ్మి రసహృదయుడు,. 


అఆతగు “-స్యివ్భానిహారం' అనే గీతంలో 
“సరుగుడు చెట్టనీడలలో 

సరగొదా తిరుగుదొాం 

ప + ఒక్కసారి యిల్ళు విడిచి 


ఉత్సాహంగా రా చెలీ 'అని (పేయసిని ఆహ్వా 
నిస్తూ- ఈ లోకంగురించి ఆమెతో యిలా ఆ౦టాడు, 


“ఆనందాన్ని చంపేందుకు 
అనంతంగానుఠది లోకం, 
అడుగడుగునా యుద్యృంభయం 
మలుపు మలపునా మృత్యుముఖం 
ఆకఠి గిరాశరోగం 

అసూయ్య ద్వేషం, సా సర్పం 


ఠ్‌2ై 


ఠతీలక్‌ కవిత్వంలో థఛావ జోన్నత్యం 


రోతపోని చాతగాని 
(పభుక్వాలు ఉ( దేకొలు 
అర౦ంటూ, 
“కొంచెంసేపు స్వష్నంలొకి 
గోర్వంకల రెక్కలతో 
ఎగిరిపోవా మన్నీ మరచి 
అబదొంన్ని ఆ శయించిన మఖం 
నిజాన్ని నిరూపించే నరకంకన్నా 
వెయ్యిరెట్టు నయం'-- అని 
(సయసితో జారిపోతూ, 


సిన్మ్యు'రిని అంటుం 1 


స్వప్పంలోకి 
లోకం తమళల్ని ఎస్కే 


“నిన్నూ, నన్నూ బలహీనులన్సీ 

ఎ స్కేపిస్కులని నిందిన్నుంది 

ఊపిరాడక గిజగిజలాడే లోకం 

సింధూరంకన్నా ఎరుపష్నైన నా 

హృదయాన్ని వీళ చదునలేరు. 
న్‌ 

ఇల్ఫువిడచి ఒళుమరచి 


ఒక్కసారి రా సెలీ 1) 
కుంటాడు, 


అని సనమర్తిించు 


“నువ్వులేని నీ పాటవుంది'అనే గీతంలో తన 
| పేయసితో రాజకీయాలు, వాదాలూ, 
పాత్యలు, యుద్దాలు యింకా యిటువంటి చెత్నా 
చెదారం మనస్సులలో "పేరుకోకముందు; పండిన 
మొగలిపాత్తివంటి పరిమళంగల (పొరంభ యవ్వన 3 
నిండ్నెన) ఆరోగ్యపువాకిళ్ళముందు. విరిసిన నంది 
వరఖనం పువ్వు లమధ్య:ః నువ్వూ నేను కూర్చుని అలాగ 
ఒకర్నొకరు చూసుకుంటూ; ఈ లోకంలోని బాధ 
లన్నింటిని మరిచిపోదాం; అంటాడు. 


“ఇబాలు, 


వచన కవిత్వంలో శృంగారరసాన్ని అత్యంత పతిభా 
వంళఛంగా పోషించగలిగాడు తిలక్‌. 

'విరహోత్కం3తి గీతంటో ఉక విరపొణి 
భావావేశార్ని చక్కని శ్ళ్యెలిలో వర్శిస్నాడు. 

ఈ గది స్వప్నాలతో నిండిపోయింది 

నొ మది న్వగతాలతో కుంగిపోయింది, 


యింకా రావెందుకు (పభూ |! 
శంకాకులమ్మె ఈ ర్మాతి సడలిపోతుం ది” 


అంటూ --- 
“ఆవధరించవెందుకు _ పరిపకృమ్నైన వా 
రేరావనే విన్నపాన్ని 
అవధరించ వెందుకు అసకృదతిశయో1_శీలమ్నెన 
నా తనూ కావ్యాన్ని 
బాగుసేయకు (పభూ! కడ 

జాము వచ్చెనా, తెలి వలుగు పారెనా నిష్పలమివన్నీ 
వాసంతికా సురభిళ (శ్రీమంత మీ నిశ౦తమ్ము 
నవ్నలయించును 

ఎందుకింత నిర్మయ (పభూ! 


ఏకాంత కుంత నిహతమ్ము ర స్టృ్రకమద్చావనా 
శకుంత మ్ము' అ (పీయు ణ్శి ఆహ్వానిన్హుంది, 
ఎంత చక్కని భావనా పటివు! మనోహరమ్నెనశ్తె లి!! 
ఈ గీతం చదువుకుంళశు (వణయ కవితా 
రచనలో మన పొతకవులకు తిలక్‌ తీసిపోడనిపిస్తుంది. 


ఈ నాడు వదన కిత్వం ఫీ కొన్ని ఇతి 
వృత్నాలకు మాతమే పరిమితమ్నె వున్నదనుక్రోవడం 


సొరపాొటు. తిలక్‌వంటి కవులు వచన కవిత్వంలో 
న్ని రసాలను పోషించ గలిగారు. 
విభి శ భౌవాల్ని చక్కని శెలిలో మలచి 


రచవ సాగించాడు తిలక్‌, (పతి చిన్న సంఘటనకి 
అమితంగా చలించిపోయే నున్నిత మనష్కుడు ఆయన, 
అతనికి యుద్వనున్నా, బాధలన్నా ఎంతో భయం, 
వాటీని నిరసిస్తూ ఎగ్నో చోట్న తన వ్యతిరేకతను 
కనబరుస్తాడ్సు, 

“వెళ్ళిపొండి వెళ్ళిపొండి అనే గీతంలో 
సనూధుల చుట్నూూ తిరుగుతూ, రోదిస్తున్న మృత 
వీరుల బంధువుల్ని చూసి చలిస్తాడు తిలక్‌. మని 


షీని విచిలితున్ని చేసే ఆ వాతావరణాన్ని. తన కవి 
తలో సమర్శవంతంగా చి తీకరిస్తాడు. 
“కటి పద్దేవేళ 
చిరుతపులులు పకువుల్ని నోటకరచుకుని 
పోయేవేళ 


రతి 


భా 


పొడుబావిలోకి పడుచు విధవలు దూశకేవేళ 
చచ్చిన చరిత బొమికలకోీసం కుక్కలు 
కొటా_డుకునే వేళ 
“దెయ్యపుము రిచెట్టు మీద దీనంగా అరుస్తూ 
పిట్టలు కళ్ళు లేలవేసేవేళ 


ఏవో భయం భయం 

చుట్టు నురగ విషం 

4... == -మృషావిషం 

దుః$ఖవిషం$ పొంగిపొంగి పొర్శిపొర్షి వస్తుంది. 
ఆ శవాలు మాటాడవు 

సమాధులు చూపించవు 

మృత్సిక గుర్తించదు 

మిత్నికి దయవుండదు 

మీ" రోదన మీలోనే అణుచుకుని 

ఇలాగ యిళగ వా పాముల పవుట్టమ్మట 
ఈ మోయ చెట్టమ్మట, కూలిన గట్ఫమ్మట 
వెళ్ళిపొండి, వెళ్ళిపొండి 


అంటూ తన బాధ నణచుకుని వాళ్ళను &దార్భ 
డానికి (పయత్నిస్తాడు. యుదంంప్నెన తిలక్‌ కున్న 


ఏహ్యత అంతర్న్జీనంగా ధ్వనిస్తుందీ-- కవితలో, ఒక 
స్మెనికుడిగూర్చి (వాస్తూ, అతనిచేత యిలా అని 
పిస్తాడు-- 

4 నే నిదివరకటి నేను కొను 


నాకు విలువల్జేవు 
నొకు అనుభూతుల్నేవు 


చంపడం, “చావటం లాంటి అలవాటయ్యింది. 
కనిపించే ఈ యునిఫారంకింద 


ఒక సెద్వనిరాశ, ఒక అనాగరికత.* 


యుదంవ్యతిరేక ధోరణులు, శాంతిపూరిత ధోర 
ణులు మనకు అడుగడుగునా తిలక్‌ కవితలలో కల్సి 
స్తాయి. యూూనికి ఆహుతుల్నెిన సహనకోటి 
"స్పెనికులప్నె జాలి గొల్పేలా మనల్ని యిలొ 
(వన్నీస్తాడు. 

* _ ధ్యాతీజనని గుండెమీద 


యుదంపు కొరకంచుల ఎరరని రవ్వలు 


5 తి 


మీ రవర్షెనా చూశారా 
కన్నీర్నెనా విడిచారాం..” 


బాల 
యు 


కనుుగుడ్ధ అ లో ,పతిఫలించే నిజాలను 

“మీ రెప్పుడ్నెనా చూశాళా 

కన్నీర్నెనా విడీ వారొ... ౫ 

క్‌! రిబ్పుడ్నెనా మేల్కెంటారా 

చీకటి తెరలను చీలుస్నారా 

(పభాత విపంచిక పలికిస్టారా? 

సాహిత్యం 
వుండాలి వాళ్ల పరిష్కరించగలగాలి, 
తిలక్‌ బాధార్డుల జీవనాన్ని జాలిగొల్పేలా వరిసన్తూ-ా 


(పజాజీవనానిక్తి (పతిబింబంగా 


సమస్య ప 


నేను బభూశాను నిజంగా మూరీ భవత్‌ 
ద్నెన్యాన్న, | హ్బెౌన్యాన్ని? 
కుభిత్శాశు కలో ల ' రధుల్ళి; గచ్చ న్‌ 
ఖ్రూ "రావికారుల్ని 
ఇది ఏ నాగరికతకు ఫల శతి? ఏ విజ్ఞాన 
_వకర్పకు పకృతి. 


న (5 స్‌ 
ఏ బున్నదే వ్చుడి జన్మభూమకీ గర్భన్మ ఇతి? 
టిని (పశ్నిస్తై_... 
“ఈ ఆర్హి ఏ సౌధాంతరాలకు వపయవించ 
గలదు? _' 


ఏ రాజకీయవేత్త గుండెలను 

న్పృృశించ గలదు? ఏ భోగవంతుని 

విచలిలప చేయగలదు? ఏ భగవంతునికి 

నివేదించుకోగిలదు... 9” అంటూ తల్టడీల్టి-- 
పోతాడు. ఈ బాధామయ జీవితాల సమస్య లమ 
పరిష్కరించలేని తన  అసహాయతను నిందించు 
కుంటాడు అదే గీత. లో, 

సాహస వంతురాల్సె న ఓ అమ్మాయిని చూసి 

“చిన్నమ్మా! 

వీళ్ళంతా... 

నిన్నెన్నెన్నో అన్నారు, అవ మూనొల వాల్చేపారు 


ర్ర్‌శ్త 


తిలక్‌ కవిత్వంలో భావ 


అవి!తి అంటగప్బేరు 
ఆడదానికి పొహసం పనికి రాదన్నారు 
వాళ్ళందరూ భయపడిపోయిన మనుషులు 
గతంలో కూరుకుపోయిన మనుష్యులు 
'మొథ్యంవల్ల బలాఢ్యులు 
అవివేకంవల్ట అవినాశులు 
వీళ్ళందరు మధ్యతరగతి (పజలు 
(శ్రీమంతుల స్వేచ్భావర్ననకి న్గెతిక 
భాష్యకారులు 
“ఎ ంంనిబొరుగా నిఃబడలేరు 
దర్శిదంలో హరి దాళోభర్ని గుర్తిస్తూ 
గ్టీపెక్రలేక భార్యలకు సహనాన్ని బోధిన్నూ 
ధ్నెర్యంలే) తమ స్వభావాలకి ధర్మమని 
పిలుస్తూ 
బరువుగా, బెదురుగా బతుకుతున్న వీళ్త మధ్య 
డ్చెనమ్మెటు పేలాళి 
డెనమోలు తిరగాలి అంటాడు, 
ఈనాడు వచన కవిత్వం సాహిత్యసీమలో 
"స్వేచ్చావిహారం గ్‌ విస్తున్నది. (పజల అభిమానాన్ని 
పెంపొందించుకుంటున్నది,. కంత్వం చక్కని రసొను 
భూతిని కలిగించేదిగా వుండాలి అసభ్యమ్నెన వవాలకు 
కవిత్వం అతిదూరంగా వుండాలి. ఎటువంటి భావా 
న్నయినా, సంఘటనన్నెనా అందంగా చితీకరించి పాఠ 
కుడి మననుకి హత్తుకునేలా చెయ్యగలగాలి. అప్పుడే 
ఆ కవిత్వం పదికాలాలపిటు రాణిఘ్టుంది. ఈనాడు 
దిగంబరకవులనోపొటు యింకొందరు కవులుకూడా 
అత్యధికభావో దేకంతో అశ్నీలపదాలకు చోటిచ్చి కవి 
త్యాన్ని రసవిహీనం  గావిస్తున్నారు. ఇది 
స్వస్యృతకు సూచనమా తంకాదు, అర్భం లేని ( పేలా 


కవిత్త్య 


పనలవలన కసత్వం నూతనత్యాన్ని సంత రించ్రుకుంటుం౦ 
దనుకోవడం పొరపాటు, 
ఇలొంటివాళ్ళతో యిలా అంటాడు తిలక్‌--- 
-ాఎీగులకరాళ డబ్బా (మోగించి గ్‌ సృ సంగీతం 
రా 
అని దబాయించకు 
“౪4 మొటలు పేర్చడం కవితకొదు; 
మం తంతబ తం అస లేకాదు 


జొన్నత్యం 


444440నిగహప్కగహాలులేని భావా శ్వాలని 


బరిమీద వదలకు. 
44444+అగ్ని జల్మినా, అమృతం కురిసినా 
అందం ఆనందం౦,.. 
దాని పరమావధి,” 


ఈ విషయాల్ని నేడు కవిత్వం (వాన్నున్న 
యువకవులు గమనించాలి. కవిత్వంలో అధునికత 
పున్నంత మ్మాతాన అది _పజాభిమానాన్ని సంపా 
దించుకోలేదు. కవితా వస్తువులో వ్నెవిధ్యం కన 
బర్భాలి. శైలి సహజంగా సాఫీగా సాగిపోయి. పాఠకుడి 
చేత చివరంటా చదివించ గలగాలి. అతనికి రపొను 
భూతి కలగాలి. తిలక్‌ రచనలు మనల్ని చివరంటా 
చదివిస్తాయి. ఆలోచనలను రకెత్తిస్తాయి. అతని 
కవితర్నీ మనం పూర్తిగా చదివి, ఆలోచించి అవ 
గాహన చేసుకుంటే 'జొరా! తిలక్‌! ! ఎంత గట్టి 
వాడివి!" తిలక్‌ అక్షరాలా 
మానవతావాది, అభ్యు వయవాది ; మన సంస్క కతి 
పాడ్డె పోతుందని వాపోతూ, సంకుచిత సాం పదాయపు 


బురదగుంటలలో కూరుకుపోయిన "పెద్దలను వుడ్నే 
గించి తిలక్‌-- 


అని ఆశ్చర్యపోతాం. 


“_-మన సంస్క ఏతి నశించిపోతుందన వ మన 
పెద్వల విచారానిక్షి 
మనవాడు పిలకమాని (కొఫింగ్‌ పెట్టు 


కున్నాడనే ఆధారం 
--మన గరలిగేది 


కాలానికి నిలబడగలిగినది వద్నన్నా పోదు, 
మరణించిన అవ్వ నగలు 
మన కాలెజ్‌ అమ్మాయి ఎంత పోరినా 
"పెట్టుకోదు.' 
--- అంటూ ,,, 
“ఏదేశ సంస్కృతి అయినా ఏనాడూ కాదొక 
సి్విరబిందువు; 
న్నైక నదీనదాలు అదృశ్యంగా కలసిన అంత 
, స్పింధువు"-- 
అని తేల్చి చెబు వాడు, 





ర్‌స్‌ 


రిథానురి; 


3 ఛం ద అం 


శ్రీ వుధురొంతకం౦ రాజారాం 


ఏ కుండోయ్‌ రంగనాధంగారూ! బహుకాలదర్శనం, 
బావున్నారా?” 
“అయ్యా నరహరీ! ఎప్పుడొచ్చావు బాబూ! 
నిన్నుగురించే అన్నట్సు 
నువ్వొక్కడివేనా వచ్చింది? 
“ఒరేయ్‌ గోపీ! ఇదేనా రావడం? టిఫిన్సింకా 
పెదుతూనే వున్నారు. వెళ్ళు... వెళు. 


ఇందాకొ అనుకున్నాం, 


'రాధాపతీ! మెల్లగా. దిగరా నాన్నా! అసలీ 
మధ్య ఒళ్ళు చేసినబ్బున్నావు నీళ్ళపంవుల దగ్గర 
జా గత్త! కాలుజారి ఎవరి ప్పైన్నయినా పడ్నావో 
(పమాదం..4 


పలకరింపులతో పరామర్శలతో పందిరి కింద 
సందడిగా వుంది. హారన్ను (_మోగించుకుంటూ 
కార్డు. గంటలు వాయించుకుంటూ రిక్నాలు, 
గృురపు డెక్కల చప్పుళ్ళతా జట్కాల్యు (పతి 
నిమిషమూ ఏదో ఒక వాహనం వన్సి పందిరి ఎదుట 
విడిసిపోతోంది. ఎవలొచ్చింది, 
ట్పుగౌ చూపులన్నీ కొద్సి కృణాలపాటు ఒక్కుమ్మ 
డిగా ఆ వచ్చి నిలిచిన వాహనంన్నెవు (పసరిన్ను 
న్నాయి. కొత్తగా కొన్న పాతకారులోనుంచి దిగి 
మునిసి పట్‌ కొన్సిలరు కతుఘనొాధంగారు యింతకు 
మునుపే లోపలికి వెళ్ళారు. ఆ కారుకు 
అల్లంతదూరంలో ఆగివున్న ' స్కూటరు ఇన్‌కమ్‌ 
టాక్సు ఆఫీసరు (క్రీధరమూర్షిగారిది. అదిగో ఆ 
చెట్ళు కింద పదిమంది మి తులతో పరివేష్నితుడ్నె 
తీ వంగా స్‌ో చర్చలో నిమగ్నుడె వున్న వ్యకి 


ఎవలొచ్చింది అన్న 


భూపతి. అతడు తియేటరు యజమాని. వీళ్ళేకాదు, 
పరకాయించిమూ-స్తే యింకా యిలాంటివా శ్నెందరో 
అక్కడున్నారు. ఉండడంలో ఆశ్చర్య మేమీలేదు, 
జగన్ఫాధంగారు ఏక్నెకపుుతికకు పెళ్ళిచేస్తున్నారు. 
ఆయన స్వహస్తంతో టౌనులో పంచి పెట్టిన ఆహ్వాన 
ప్మ్యతాలే అఆయిదువందలదాకొ వుంటాయి. అంతకు 
రెండింతల పతికలు పోస్ములో వెళ్ళాయి. జగన్నాధం 
గారికి భూములున్నాయి. భారీవ్యాపారాల్గో వాటొ 
లున్నాయి ఆఫీసులో పలుకుబడివుంది. (పముఖు 
లతో పరిచయంవుంది, జగన్నాధంగారి కిన్ని హంగు 
అది ఆ ( పాంతంలో చాలొమందికీి 
పిలవకపోయినా వెళ్ళవలసీన "పేరంటమ్నె పోయింది. 
ఇక పిలువందుకున్న బంధుమి(తులు తండాలు తండా 
లుగొ తరలిరావడంలో ఆళ్ళర్య మేముంది? 
పెళ్ళికుమూర్నె [పసూన యింకా కొలేబిలో 
చదువుకుంటూవుంది. పెళ్ళయినతరువ ఈ ఆమె చదువు 
కోడానికి పెళ్ళికుమాూరుడు అభ్యంతరమేమీ చెప్ప 
లేదు, అమాటకొస్తే ఆమె జీవతాంతందాకొ చదువు 
కుంటూవుండిపోయినా తన కేమీ అసౌకర్యం వుండ 
దన్నాడు. ఏ పిల్ళో యం యెపీ పరీత్షలు (వాసి 
మేనెళ్ళ్లో పెళ్ళిచేనుకుంటున్న సీతాపతికిమ్యాతం చదు 
వులపట్న ధ్యాస వెనుకముళం పటి,౦దనే పప్పా”, 
ఏసిద్విన్నెతే లక్ష్యంగా పెటు కుని తావింతకొలం విద్యా 
సాధన చేశాడో అది ఈ పెళ్ళిద్వారా సగానికిప్పెగా 
సిద్దించినట, యింది. ఇప్పుడిక ఉద్యోగం చేసితీ రాలన్న 
నిర్చంధంలేదు. "కాలీ చూద్దాం” అనుకు ఎటున్సాడు 
సీతాపతి నచ్చిన ఉద్యోగమంటూ దొరికితే కొంత 


లుండడంవల 
న 
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అనామకుడు 


కాలంపాటు చేసి చూడొచ్చు, మనస్కరించకపోతే చిరు 
గులుపడ్మ చేతిగుడ్నను గిరవాటు. పెట్టినట్టుగా 
రాజీనామా (వాసి సడెయ్యనూ వచ్చు. 

పెళ్ళికి (పసూన స్నేహితురాళ్ళు చాలామంది 
వచ్చారు. ఆ కాలేజీలో లెకృరర్నుగూడా విచ్చేశారు. 
అందువల్ల ఆథ్రునిక నాగరిక (పపంచంలో ఆడవాళ్ళ 
ఆహార్యకపు తీరుతెన్నుల్ల్లో వచ్చిన వింత వింత సొబగు 
లన్నింటినీ ఒక్కసారిగా సంతకు తోలుకొచ్చినట్ళు గొ 
ఆ వివాహ దృళ్యాని కక్కడలేని కాంతి వచ్చేసింది. 
ఈ విషయంలో వరుడ్నెనా నిస్సహాయంగా లేడు. 
అతడి బలగంగూడా దండిగానే వచ్చింది. నవ్వులు 
కేరింతలు, వాగ్యుద్దాలు, సిగరెట్టు పొగలు ఎక్క 
డ్నెతే దట్టంగా వ్యాపించి వున్నాయో అక్కడల్న్లా 
కాలేజీ కుురాళ్ళు గుమికూడి వున్నారని. ఆవ్నెపు 
చూడకపోయినా తెలిసిపోతోంది. 


ఏమ్మెనా పెళ్ళికి వచ్చిన జనంలో మరింత 
వైవిధ్యం కవ్పించడానికి తోడ్పడింది మాతం జగన్నా 
ధంగారి బంధువర్శ మే! నలుగు రన్నదమ్ము ళ్లాయనకు. 
వాళ్ళుగూడా నేల నాలుగు బెరగులా నాటిన వాలుగు 
జయస్నంభాలలాంటి వాళ్ళు. ఒకతను మిలిటిరీ ఆసు 
ప్మతిల్‌ డాక్టరు, ఇంకొకతను రాయబార కొర్యా 
అయంలో ఉన్నతోద్యోగి. తమ్ముడేమో ఐ.ఎ.యఫ్‌.లో 
వుండి నెల నెలా రెండువేల రూపాయలు పుచ్చుకుంటు 
న్నాడు. అన్నగారు బాంబేళ్‌ హోటలు నడుపుతూ 
అక్కడే స్పిరపడ్నారు. పోగా జగన్నాధంగారి భార్యకు 
అన సద ము శ్రడ్మెతే ఒక్కడేగానీ అక్కచెల్బెళ్చు 
అయిదుగురు. ఒకావిడ ఇంజనీరును పెళ్ళాడి అతడితో 
బాటుగా అమెరికావెళ్ళి రెండేళ్లుండి యిటీవలే తితిగొ 
చ్చింది. ఇంకొ కావిడ డాక్టృరు. అమె మొగుడూ డాక్ష్ర రే! 
మిగిలిన వాళ్ళలో యిర్శరికి లెక్సరర్శకు పెళ్ళాఅయ్యే 
యోగం పట్వింది. కడగొట్బుచెల్బెలి మొగుడుమవూ.తం 
వీకంగా శాసనసభలోనే సభ్యుడు, ఇప్పుడు పేర్కొన 
బంధువుల్నో చాలామందికి 'పెళ్ళిళ్ళయిన కొడుకులూ, 
కకాతుళ్ళూ వున్నారు. ఆ రెండోతరంవాళ్ళకు మళ్ళీ 
బిడ్శలున్నారు, జగన్నాధంగారి కెలాగూ ఐశ సర్యానికి 


తగ్గ నిష్పళ్నిలో సంతానం కలగలేదు. భగవంతుడి 
కామ్మాతం వితరణ లేకపోయింది. అందుకు బంధువు 
లేం చేయగలరు పాపం |! వాళూ ఎంతోకాలంనుంచీ 
వేచివున్నారు. లేకలేక యిన్నాళ్ళకు జగన్నాథంగారి 
౨ ఒక శుభకొర్యం ఒనగూడింది. దీన్ని కాస్తా 
జారవిడి స్నే మళ్ళీ పాతికేళ్ళదాకా యిలాంటి అవ 


యింటో 


కాశం యింకొకటి అభించకపోవచ్చు. అందువల్ల 
వాళ్ళు నకుటుంబంగా, మరికొందర్నెతే మ్మితవమే 
ఛంగా, 


యింకా కొందరు వరివారనపొతంగా పెళ్ళికి 
తరలి వచ్చేశారు. 


కొమాక్షీ కల్యాణ మహల్‌ సినిమాతియేటరు 
గాదు. లేకుంకటే ఈపాటికెన్నడో హౌన్‌ పుల్‌ అన్న 
బోర్డు తగిలించివుండవలసింది ! 


హాల్లో పెళ్లి మండవం ఎదుటవేసిన అయిదు 
వందల కుర్చీలు భర్హీ అయిపోయాయి. ఇంకా చాళొ 
మంది ఎక్కడివాళ్ళక్కడే నిలబడిపోయివున్నారు. 
ముహూర్త సమయానికి ఆనే వ్యవధిగూడాలేతు. 
ఇంకొక అయిదువందల కుర్చీలకోనం మమషులు వరు 
గెడుతున్నారు 


ముఖం స్పెన ( కమ్ముకుంటున్న చిరుచెమటను 
ఆంగవ,స్త్రృంతో తుడుచుకుంటూ జగలౌ ఇధంగొరు 
ఆదరాబాదరాగా సాకశాలన్నె వు పరుగుతీశారు. 

(టిచీనుంచీ వచ్చిన వంట (బాహ్మల జటు కు 
నాయకుడు నటేశయ్యరు కుర్చీలో సుభోవవిష్టుడ్డె, 
నోటినిండుకూ తాంబూలం పట్టిం?, దానికి మద్ద 
తుగా అప్పటి కప్పుడే గంప్పెడు తంగభస్మం దటి 
స్పువ్నాడు. 

“అయ్యరుగాళూ! ఆంచవా తాఠరుమార్చె పోటే 
టట్సుంది. ముహూర్తం కాగానే కొందరు తాంబూ 
లొలు పుచ్చుకునివెళ్ళి పోవచ్చువనుకోండి! కానీ నిలిచి 
పోయేవాళ్ళ పర్సంకేజ్‌ ఎక్కువగా ఉంటుంది. 
మీ రివ్పుడు చేస్తున్నది వెయ్యిమందికోసం. అవసర 
మ్తెతే యింకొక అమిదువందల మంది కిగోడొం.ంల 


“అడేయప్పా! మీరూరుకొం డి మేసార్‌ ! ఇక్కడ 
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భారతి 


అడువులమీద ఆండొాలు మః'డుతుదా వుండును. 
అక్కడ అన్నాలు తినడందా ఆలస్యం, యిక్కడ 
అన్నాలు దిగుతూదొా వుండును. మీకు కవలెందుకు 
సార్‌! పొలి, పొండి మీవేలె మీరు సోనుకొంటీ .. 

అయ్యరుగారి ఆభయ (పదానంత్‌" (పాణాలు 
తెరసిన పడ్డట యింది జగన్నాధంగారికి! 

సరిగ్గా ఆ తవణంలోనే వెనుకన పునుంచీ 
ఓచేయి జగన్నాధంగ రి భుజంప్పైన పడింది, 

కంగారు పడిసోతూ ఆయ5 వెనుదిరిగి చూచే 
సరికి హనుమంతపు కనిపించాడు. 

“ఏమిటండీ అన్నగారూ! ఏం జరిగింది ” 


“ఇప్పటి శమీ జరగలేదులే! రా, చెబుతాను. 


స్తంభం చాటుకు లాక్కెళ్ళాడు హనుమంతప్ప, 


“దూడవోయ్‌ జగన్ఫాధం! నీకూ యాభ్ని 
యేళ్ళు వచ్చేశాయనుకో! కొనీ అదేమంత పెద్ద 
వయసుగాదు సభలూ, సమావేశాలు, బిజినెస్పులూ 
వగ్నెరా నువ్వ బోలెడన్ని జరిపించి వుర్నావు, ఐనా 
“పెళ్ళిసంగతి వేరు. అందులోనూ కామాక్షీ కల్యాణ 
మహల్మోో పెళ్ళి జరగడమా మె! ఇదసలే మాయా 
మహలు. ఏమూల ఏం జరుగుతున్నదీ మన- తెలుసు 
కోలే. పోగా యిక్కడ మామూలుగా జరిగిపోయే 
తెరమరుగు వ్యవహారం ఒకటుంది... 


“అలాగా! అదేఎటో మీరే చెప్పాలి, పెద్దలు 
మీరుండడం అందుకే గదా! 

తన పెద్సరికం తనకు దక్కీనందుకు హను 
మంతప్ప ముఖంలో సంతృప్పి తాండవించిం ది, 

“పలి క్తి 

న్న! 

జగన్నాధం:' 

ఇందులో అగ(పాయ భేదావికీ తావెక్క/? 
టన్నట్క జగ్యూధంగారు తలపంకించారు, 


చాలామంది వచ్చారు, అవునా 


“వస్తారు, వస్నారు. ఎందుకురారు! గరిట 
చేతబట్టు కుని విశ్వమోహిన అమృశం వడ్నిస్తున్నా 
నహో అనే సరికి దేతతలంతటి వాళ్ళు బొరులుతీర్చి 


థూర్చోలేదా? 
వలసిందే! ఆయమ్మ వడ్నించనూ వలసిందే! 
రాహు 'కేఎవుల మాపటేమిటి ? ముఖంచాటు 
చేసుకుని, చేతుల్ని మా తం పొడుగ్మా  చాచుకుని 
బంతిలో సన్నెటాయించిన రాహుకేతు ్ఫర్నిమా. తం 
ఏబుగిఖమ-తుడూ కనిపెట్ట లేదే !' 


ఐతే ఒకటి,” ఆ ఆయ్యలు కూచో 
కానీ 


“అవు న్నిజమేనండీ అన్నగారూ |! ఎందుక్తైనా 
మంచిది. మనం ఓ కంట కని పెట్తి వుందాం లెండి 1 


“అదీ ఆ హ+షారు చాలా అవసరం ! దారంట 
వెళ్ళే దానయ్యలు చాలామంది వున్నారయ్యా లోకంలో. 
ప్పెగొ యిక్కడి స్మ్తాల్నో అరుగుల స్నైన పస్తులు 
మాడే బ్నెరాగులు బోఠెడుకుంది ! వచ్చిన చిక్కెక్క 
డుందం'శేు, వీళ్ళు చూడ్డానికి హు. వుండరు, 
మామూలుమనుషుళాా వుంటారు ఇలాంటి పెళ్ళిళ్ళు 
జరిగాయం టే వాళ్ళకు పండగ ! ఒకమాదిరి వుతికిన 
బట్నలు తొడుక్కుంటొరు. ముఖం శు భంగా 
గీక్కుంటారు, చడీచప్పుడూ లేకుండా పెళ్ళివిడిదిలోకి 
వచ్చేస్తారు. సపెళ్ళివాళ్ళతో కలిసిపోతారు. సర్మా 
రెరువూ చక్కెరా క+సినప్నే |! నోట్మొ వేసుకుంటే 
గానీ రుచితెలియదు... 


“అవువవును, మీరు చెప్పేశారుగా ! ఇక మన 
జా గత్తలో మవ ముందాంలెండి 1” 


“ఎందుకు చెబుతున్నానంళకే జగల్నాథం, నిరు 
డిలాంటప్పుడు బెంగుళూరులో నా తోడల్బుడికూతురి 
పెళ్ళి జరిగింది మనోరుజనీ కళా్యాణమందిరం అని 
నువ్వూ వినేవుంచావు. జరిగితే ఏమ్మెంది.. పెళ్ళి 
కుమాప్తై సూట్‌కేసు కనిపించలేదంతే ! కొత్తచీరలు, 
నగలు తా కలసి యిరవ్నెవేల రూపాయల నరుకు! 
తెల్టారేసరికి క్లోస్‌... 


ధూమకేతువు లాంటి 
తోకచుక్క కని 
సీస్తే దేశాని కరిష్టనుటు ! తరత ల విశ్వాసంకదా 
అని వూరుకోకుండా శాస్త్రద్నాలు దీన్ని మూఢ 
విశ్వానం (కింద జమకట్టారనుకోండి ! కొనీీ ఎటొచ్చీ 


అసలీ హనుమంతస 
నాడశ జగన్నాధంగా రికి తెలుసు |! 


ర్‌[ 


అనామకుడు 


పులికంే గిలే హెచ్చు! జరగబోయే (పమాదంకన్నా 
(బహుశా అది జరగకనే పోవచ్చు) హనుమంతప్పచే స్ప 
(పమాద రూ చనవల్ననే ఒళ్ళు జలదరిస్తుంది, 


హమమంతప్పను తప్పించుకుని జగన్నాథం గౌరు 
మళ్ళీ పెళ్ళి జరుగుతున్న హాల్మోకి వచ్చేశారు. 


పూలపల్టు కీలా 3లంకగించిన మండపంలో 
పురోహితుడు మురూర్తధారణప్పుడు కావలసిన 
వస్పుసామ్మగిని ఓమూలగాపేర్శి పెట్టుకుంటున్నాడు. 


పెళ్ళి ఏర్పాట్ట స్నెన తొను నియమించిన 
వలంటీర్ను నొందరు అప్పుడే తీసుకొచ్చివేసిన కుర్చీల 
లోకి అతిథుల్ని సర్చుతున్నారు, 


“గంట తొమ్మిది కావస్నోందండీ శా స్పిగారూ! 
టంచనుగా పదికొ స్నేసరికల్లా సూ తధారణ బిరిగి 
ని త అా వా 
పోవాటి-- ఒక పెళ్ళి పెద హెచ్చరిక చేస్తున్నాడు. 


కాని అతిథీంతృముల కెవరికీ ఆ అదుర్చా 
వున్నట్టు లదు. సూ(తధారణ జరిగేద్కీ జరగక 
పొయ్యేదీ, మంగళ వాద్యాలు (మోగేదీ _ మోగకపోయేదీ, 
పురోహితుడి మం తాలు వినిపింవేదీ వినిపి-చకపోయేదీ, 
ఈ గొడవేదీ వాళ్ళకు కాబట్టలేదు. వేళకు సరిగ్యా 
తమ అవనరాలు తీరిపోతుండేవక్షంలో వాళ్ళు ఎంత 
కొలమ్మెనా యిక్కడుండి క్రులాసొ కాలక్షేపంచేసి 
వె శ్ళేధోంణిలో వున్నారు. జగర్నాధంగారికి. కాస్తా 
చిరాకు వుట్టుకొచ్చినమాట నిజం! కుర్చీలు చూపిం 
చినా వీళ్లు కూచోరు. అందు$దే సందర్భ మ్నెనట్పు 
సినిమాలప్నెన, _ రాజకీయాలప్నెన ఏఃధాటీగా 
(పంంగొలు కొనసాగిస్తారు. బహిరంగ సభలలోన్నె నా 
డిసిపష్టిన్‌ మెయింపెయిస్‌ చెయ్యవచ్చునేమోగా నీ, 
పెళ్ళిళ్ళలో అది సాధ్యమయ్యేటట్టు లేదు... 


అప్పుడొక చిన్న సంఘటన జగన్నాధంగా రి 
క. టబడింది. ఎవడో ఒక ఆ3క చిత వ్యకి ఖాలీకుర్సీ 
ఒకటి వెదికిపట్సి, అందులో కూచోబోతుండగా 
ఎవరో దొన్ని వెనక్కు లాగేశారు. జాగరూకుడుగా 
వుండబట్ని సరిపోయిందిగానీ లేకుంటే తడు దబేలున 
చేలప్నెన పళిపోయివుండవలసిందే! నిలవరించుకుని 


అతడు తిరిగి చూచేసరికి ఒళ్ళంతా. పాొంటుగో, 
కోటుగావున్న ఒక పెద్దమనిషి అకుర్పీలో అసీముడ్డె- 
వున్నాడు. సంఘటన చిన్నదే అయినొ స్పాయిలో 
అక్కడొక చిన్నరగడ జరిగివుండవలసింది. కానీ అవ్యక్షి 
పెదన కదలకుండా ఈనపాటుకు తాను దూంంగా 
వెళ్ళిపోయి కిటికేదగ్గర నిల్చుండిపోయాడు. 


జగర్నాధంగారికి ఆ అపరిచితన్యక్తి పట్ట యించుక 
సానుభూతి కలుగక పోలేడు. కాలీ హనుమంతప్ప చేసీ 
వు షి హెచ్చరిక మూలంగా ఆ సానుభూతి కొద్చి 
క్షణాలో అనునూనంగా మారిపోయింది. తాను 
కూర్చునేదాకొా వచ్చిన కుర్చీని దుర్శా కమణ చేసిన 
వ్యక్తి స్నైన కించిా శ1ఈం గాన్నెనా కోపం రాలేదంళు 
యిత డీ సెళ్ళివేడుక పాలిటికి రాహువులా: టివాజే 
అయివుండాలి, ఇందులో పాలొనడానికి ఏమ్మా తం 
చొరవగలిగి వుండినా ౬తడు అత్మాభిమానాన్ని నంపు 
కుని దూరంగా వెళ్ళిపోవడం జరగదు ఐనా యిప్పటికి 
మించిపోయిందేమీలేదు గణిత శాస్త్ర(లో తెలియని 
రాసి “ఎక్స్‌! అనుకోవడం ఎరిపాటి. ఆలెక్కవ 
యితణ్న్మి తాత్కాలికంగా ఎక్స్‌ అనుకోవద్భు. పెళ్ళి 
ముగి సేలోగా ఈ ఎక్స్‌ ఎవడయిందీ ఆరాతీయాలి... 


తొమ్మిదిన్నరకు మంగళ వాద్యాలు (మోగ 
సొగాయి. రేపు పరీక్షలనగా బుద్విగొ +దువుకోడానికీ 
కూర్చునే కు రాళ్ళకు మల్ళే బంధుమ్మి తులం[రూ 
హాల్ళో తావుచేసుకుని కూచున్నారు సకాలం లో 
సూ (తధారణగూడా జరిగిపోయింది ఆ అవకొశం 
కోసమే వేవివున్నట్సుగా యువకు లిద్దరు తటాలున 
లేచి నిల్చున్నారు వాళ్న చేతుల్లో రంగురంగుల కోగి 
తాలున్నాయి. పంచరత్నాలు (వాసి తెచ్చిన యువకవి 
నోవ్నెపున పెద గొంతుకతో వాటిని చదు్క్యుతుండగాొ 
మరోవె పున ఈ యువకులు కొగితాలను పంచి పెట, 
పొగ రుం ఆమా(తం సంఘలటనకే సభలో ఉమూల 
నుంచీ పెద్దగా కలకలం (పారంభమ్నెంది, ఊరు 
కోం డూరుకోండని చేతితోనే సంజ్బ చేస్తూ జగన్నా 
ధంగారు సందది చెలరేగుతున్న చోటికి దగ్గరగా 
వచ్చేశారు. ఎప్పుడొకచో టు నేలసప్పెన దండఉగా మూగి 


ఠ్‌ఫ 


ఖర శ్రీ 


వున్న పొదరక్షల నడుము ిండోసారి మళ్ళీ ఎక్స్‌ 
ఆయనకు కానవచ్చాడు, కనిపించడంకన్నా అత డే 
సిఇతిలో కనిపించాడన్నదే యిక్కడ ముఖ్యం, ఆశీర్వాద 
పద్యాల కాగితంకోసం అతడు చేతిని చూచాడుం 
యువకుడొక కాగితం ఆచేతిలోసపెట్టి, తీరాసెట్టిన 
ఈర్వాత తల ప్వెకెత్ని ఆ ముఖంలోకీ చూచాడు. 
సద్యాలు చదవ గలిగిన పరిజ్ఞానం ఆ ముఖంలో 
కనిపించలేదేనూ ఆతడు వేంటచే ఆ కాగితాన్ని 
కాస్తా లాక్కోబోయాడు. ఆవతలివ్యక్తి గూడా వీలయి 
వంతగట్సిగా నే పట్టుకున్నాడేమో, యువకుడు వూడ 
లొగుకోజడొూడడంలో అది స్మరున ఏటవాలుగా చిరిగి 
పోయింది. సగంముక్కమా.తమే చేతిలో మిగిలింది, 
ఆ ముక్కవ్నెపు బిక్కుబిక్కుమంటూ చూసుు.న్న 
ఎక్సే జగన్నాధంగారికి కనిపించింది |! 

“అయ్యోపాపం” అనుకున్నారు జగన్నాధంగా రు. 
ఎంతగా దండగతిండికోసం వచ్చినవాడ్నెనా. అతడీ 
కిలాంటి వరాభవంమా(తం జరగగూడదు ! 


ఆ తిండి తింటువ్నఫ్పుకు అతడి వాలికౌన్ని 


గమనించే అవకాశం "స్నెతం జగన్నాధంగారికి లభిం 
చకపోలేదు. ఒక్కొక్కసారి నాలుగువందలమందికి 
చెప్పున మూడుసొర్హు వడ్మించినతర్వ్యాత రద్బీ 


తగ్నింది వాలుగోసారికి డ్వెనింగుహాల్నో సగ్గం కుర్చీలు 
ఖాళీగావుండిపోయాయి. జగన్నాధంగా రి ధ్యాసగూడా 
తిండిప్పెడ్రీ మళ్ళింది. “నాకూ నాలుగు మతుకులు 
వడీ్నీంచండి అంటూ ఓ కుర్చీలో శరీరం చేరవేసిన 
జగన్నాధంగా రికి నేరుగా అటువ్నెపునవున్న వరుసలో 
ఓ కుర్చీలో కూర్చుని ఏ పదార్శాన్నిగాశి ఆవురావు” ని 
తినేయకుండా చేతి వేళ్ళతో అన్నాన్ని కెలుకుతూన్న 
ఎక్స్‌ కనిసించాడు. 

ఒకటికి అనుమానాలు బిగ్శరగొ 
వష్టేనుకున్నాయి. జగన్నాధంగారిని ! తిండి బొడ్నిగా 
సయి:చడంలేవంపే యితక్ష రెండోసారిఅయినా మళ్ళీ 
తి 'డికోనం సిద్నపడివచ్చివుండాలి. లేదా తిండికంగ 
ఇదిచిం గొ ఎృ(వయోజనం దేనికోసమో ఈ పెళ్ళి 
వికిదిలో సొందచివున్నవాడ్డెనా వాలి... 


అరెంిశు 


నిజంనిజం! జా(గత్త చాలా అవసరం, నీజొన్ని 
నిలకడమీదనే (గహించాలి... 


అతిథులకు వట్సినోటివిందుమా తమేకాకుండా 
కొంత కనులవింద్కు వీమలనిందుగూడాో కఠీగేటట్ప్సుగొ 


జగన్నాధంగారు వివాహ కార్య. కమాన్ని రూసొందించారు,. 
ఆనాటి ర్మాతి ఎనిమిదేళ్ళ అమ్మాయి ఒకతె చేసిన 
భర నాట్యాన్ని కీశ్రీంచడంకోనం పుర్యపముఖులు చాలా 
మంది విచ్చేశారు. ఆ తరువాత ఒక చిన్నపాటకచ్చేరి 
గూడా ముగి శ్చేసరికీి గంటు పదికావచ్చింది, మధ్యాహ్నం 
తిన్న ముహూొర్త భోజనాలు అప్పుడే ఎలా అరిగి 
పోయాయోగానీ, మళ్ళీ భోజనాలకు 
తయారు ! నిర్వాహకుడి కొక్కడికి తప్పితే మిగిలిన 
వాళ్ళకందరికీ "పెళ్ళిళ్ళు హాయిగావురిటాయి.. కాబోలు 
ననుకున్నారు జగన్నాధంగొరు. అందరినీ భోజనాలకు 
వెళ్ళమన్నారు. భోజనంచేసి వచ్చినవాళ్ళను తాంబూలం 
వేసుకో మన్నారు, తొంబూల చర్యణం చేస్తున్నవాళ్ళమ 
వెళ్ళి. యిష్పృమ్నెవచోట పడుకోమన్నారు. ఇక 
ఆ వేళస్పుడు అన్నమేం దిగుతుందని కొద్దిగా ఉపా 
హారంమా తం తీసుకున్నారు, 


అతిధులు 


గంట పన్నెండు ] 


గదిలోకివెళ్ళి _పడుకోవడమొక్కడేగొని జగ 
న్నాధంగారికి న్ని దపట్ట నేలేదు. కొనీ యిప్ప్తుడాయనకు 
ఎంతో ఆనందంగావున్నమాట వాస్తవం. భుజొలస్నె 
న్నుంచీ కొండంతబరువును కిందికి దించివేసుకున్న 
ట్సుంది. పెళ్లి అనేది వ్యక్తి గతవిషయం, సెళ్ళి జరప 
డంలోతప్పితే పెళ్ళికొడుకును ఎన్నుకోడంలో త్వ 
బాధ్యతేమీలేదు. నెలరోజులకుమునుపు సీతాపతి ఎవరో 
తసకు తెలియదు. (పసూనకతడితో రెండేళ్ళ సుదీర్చ 
పరిచయం వుందట! ఒకరి నొకరు అరం చేసుకున్న 
తర్వాత తీసుకున నిర్మయమే! క్కురాడు బాగున్నాడు, 
బొగొ చదువుకున్నాడు, బస్‌, తనకంతే కొవలిసింది... 

అలాగని తానీ విషయంలో యిల్భాలి. అభి 
(పాయార్ని ₹ెక్కకు తీసుకోకసోలీదు. నిజానికి ఈ 


నంబంధాన్ని  పతిపాదించింది ఆవిదే! బల3రచడ ఎ 
నూ(తమే 'చనవంతయిసోయింది. ఈడూ జోడూ 
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అనామకుడు 


దీంతో బొగుందట! అబ్బాయి్యి అమ్మాయి. జంటగా 
ముందు నడిచి వెళ్తున్నప్పుడు వెనకనుంచి చూడా 
నికి వెయ్యి కళ్ళు కావలసి వస్తాయట! ఆడవాళ్ళ 
దృష్టిలో అల్బుడనిపించుకోదగ్శ మానవుడికి యిం 
తకుమించిన అర్హత ఆఅక్కరేదేమో! 


ఒక ఆడబిడ్నకు వివాహ సంబంధం కుదర్సా 
అఎకే నునుపు ఏడు జతల జోళ్ళరిగిపోయేవట! 


కాలేబీ లెక్కున్నై అబ్బాయిలు అన్మూయిలు 
సరస్పరం (పేమించుకోడమంటూ “ఒకటి ( పారంభ 
మ్నెన తర్వాత యిస్ప్రడా బెడద చాలావరకు తగ్గి 
పోయినట్బృవుంది... 


జగన్నాథంగాొరి "పెదవులప్నెస లీలగా ఒక 


లేనగవు మెరిసింది. 


గంట నాలుగు కొళ్క్ళేట ప్పటికి జగన్నాధం 
గారికో విషయం బి పీక వచ్చింది. 
దగ్గర పోలుగా ణ్శి కాపుండమని చెప్పినట్టు గుర్చు. 


సింహద్వారం 


ఉన్నాడో లేదో) ఒకవేళ పనిచేసిన అలతలో ఒళ్ళు 


మరిచి న్మిదపోతుంటే వుండిమా తం ఏం లాభం? 


ఈ వూహ బు[రలో మెదలగానే జగన్నాధం 
గారు లేది చక్కా హాల్మోకి వచ్చేశారు. హాలుకు 
చుట్నూరావున్న గదులో దేనితోనూ దీపాలు వెలగడం 
లేదు. అందరూ ని దపోతున్నారన్నమాట! హాల్గో 
గూడా ఒక్కటే దీపం నెలుగుతోంది, నేలప్పెన పరి 
చిన. బ్యాంకెట్టుస్నెన పని మనుషులు కొందరు అడ్న 
దిడ్హంగా పడుకుని నిండుగా ముసుగు పెట్టుకుని 
నిదపోతున్నారు. 

పూలు వొడిపోయి౮ా వాటి సువానన ళ€0కా 
గుమ్ముగుమ్ముగా గుబాళిస్తున్న ఆ హాల్లో కాస్సిపు 
కూచుందామనిపించింది జగన్నాధంగారికి ! 

గోడకానించి పెట్టివున్న కుర్చీని తీసుకొచ్చి 
ఆయన తనకు నచ్చినచోట వేసుకున్నారు. 

కూత్పున్న కొద్ది సేపటి కొయనకు పెళ్ళి 
ఘండపంవల్స ఏర్పడివున్న నీడలో ఒక బెంచీ వేయ 


బడివున్నట్సు తోచింది. దానిస్నైెన ఒకమనిషీ పడు 
కున్న పొలకువగూడా సోచరించింది. 


కప్పుకున్న బట్ట చిన్నది, అందువల్ల ఒళ్ళు 
ముడుచుకోక తప్పలేదు. మోచెయ్యే తలగడగా ఉపక 
రించింది. ఏవిధంగా చూచినా అది ని దనట్టడానికి 
అనువ్నెన సుఖశయ్య కొనేకాదు. 

కామాక్షీ కల్యాణ మహల్లో నలళ్నిరెండు 
గదులున్నాయి. పరుపులు, తలగడలు ఎన్నున్నాయో” 
లెక్కేలేదు. ఏమ్మాతం (వయత్నించి వుండినా ఈ 
మానవుడికొక పరుపు దొరికివుండేదే! 

కొన్సీ పెద్పలన్నట్టు; దేనిక్తెనా 
వుండొాలిగదా ! 


అడిగివచ్చి 


ఇంతవరకూ తెలిసిందిగాదు. ఇక్కడ దోమల 
వీరవిహారంగూడా ఎక్కువగానే వున్నట్టుంది. 

ఉండివుండీ ఒకదోను అంట బొడవడంతో 
దురవస్కృలాంటి అతడి న్నిదావనన్స్వ మాటిమాటికీ 
చెదిరిపోతోంది. . 


అనలతడు న్మిదపోతున్నాడా అన్నదే సందేహం! 

'“ఏకుండీ! నిద పట్టడ ంలేదా 9” బిగళ్నాధం 
గారు అృపయత్నంగానే (పర్నించేశారు. 

" “పరవాలేదు. ఒక్క రా తేగదా! ఎలాగో గడిచి 
పోతుంది... మొకానికి న్మిదమా్యతం రాదన్న నిర్మ 
యానికి వచ్చిన వాడలా అతడు లేచి కూచున్నాడు. 
లేచి కూర్చోగానే జగన్నాధంగారు అతణ్శి పోల్చు 
కున్నారు. 

ఇవ్వుడిక ఏడ్డెనా మాట్టాడకపోతే బాగుం 
డదు, మాట్తాడ్నానికి యింకొక సబ్బక్కు ఎన్ముకోడ 
మెందుకని ఆయన ఏకంగా కూపీలాగడానికే ఉపక 
మించారు, 

“ఏఏ వూరంకి మీది? 

(పాసిక్యూటరు (పశ్నకు జవాబు చెప్పడానికి 
బొత్సిగా యిష్కం లేకపోయిా, చెప్పక తప్పించుకో 
లేని ముద్వాయిలా అతడు ముక్నసరిగా 'కొ రపాడు' 
అన్నాడు, 


౮1 


భార త్రి 


కొ రపాడా! ఎప్పుడూ వినలేదే! ఏ జిలాలో 
వుంటుందండీ అది?” 


అతడు జిల్లా పేరు చెప్పాడు. ఆం ధ(పదేశం 
లోని అన్ని జిల్హా ల పేర్నూ జగన్నాధంగా రికి తెలిసినవే! 
అందునా అఆతడిష్తుడు చెప్పిన పేరు నురింత సుపరి 
చితం. పెళ్ళికొడుకు సీశ్రాపతి ఆ బిల్లావాడే! 

ఐతే ఇతడు మగ పెళ్ళివారి తరపున మనిస్నె 
వు, డాలి... 


ఇప్పుడిక టాపిక్‌ మార్చవలసిన 
ఎటుర్నెంది జగన్నాధంగారికి ! 


అగత స్ధం 


'మషి కీ యీడు వాన లెంతమా తం? 


“వానలవల్న ఒ దిగేదేమి లేనప్పుడు అవి పడ 
దమ్ము సడకపోవడము రెండూ ఒకళే. గదంతీ? 
“అంపే? మీకు వ్యవసాయంలేదా ఏమిటి? 
'ఒకప్పుడుండేది... 

“ఇప్పుడు?” 
“భూమిలో చాలాభాగం అమ్ముడ్నెపోయింది. 
మిగిలింది తొండలు గుడు పెళ్ళే మెట్న నేల. అది 
వున్నా లేనే [1 

“కావచ్చు. పల్గిటూళ్ళల్నో ఎందరో ర్నెతులు 
ఎన్నోకారణాలవల్ట చితికిపో[త్రుంటారుల 

“రోడ్‌ అండర్‌ రిపేర్‌ అన్న బోర్నునుచూచి 
మలుపుతిరిగిన కారులా జగన్నాధంగారి (పళ్న ఈసారి 
మళ్ళీ విషయాంతరంలోకి వచ్చేసింది. 


శ రి 

బిడ్మలున్నారు గదండీ? 

“మొత్తం అయిదుగురు. ఇద్చరాడబిడ్నలకు 
పెళ్ళిళ్ళు. చేశాను. మగబిడ్మలోో  యిప్పుడిద్నరు 
మాతమే వున్నారు...” 

“అయ్యో పాపం!” 

“అబ్బే, అలాంటిదేమీలేదు. ఒకడు లెక్కకు 
రాక్షుండాపోయాడనిమా తమే చెప్పాలి... 

“బలేగమ్మితుుగా మాటాడుతారండీ మీరు! 
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బాక్‌ మనీలా కన్నకొడుకు లెక్కకు రాకుండొపోవడ 
మేమిటి 

“ఆదంతచేలెండి! వాడి కొక్కడికిమా తమే చదువు 
పట్టు బడుతూవచ్చింది. చనిపోతూ తల్లి గూడా 
వొడెందాకొ చఛదువుకుంటాడో అందాకా చదివించమనే 
కోరి-ది. చదువులసంగతి మీ ఆెరుగుదురు. ఓక రాణ్మి 
చదివించడమంశే.  ఏనుగకు మేత అందించినప్పే! 
ఓడొది కొక కయ్య అమ్మి వాడి చదువుప్నెన పెట్స 
వలసివచ్చింది... 


"పోనీలెండి! క్కు రాడు చదువుకున్నాడుగదా! 
ఏడ్దెనా వుద్యోగం దొరికితే వాడు మిమ్మల్ని సొకక 
పోడు... 


ఎక్స్‌ నవ్వాడు-- ఈ దేశంలో మహరాజులు 
బీదవాళ్ళని సాకుతున్నారు. నౌఖర్ధని సాకుతున్నారు* 
కడకు బివ్చగాళ్ళనిగూడా సాకేస్తున్నాచు. ఇక ఒక 
కొడుకు తం డిని సాకడంలో విడద్శూరం లేదు. కానీ 
తం డులందరికీ అలాంటి అదురుష టి సదడుతుం 
దంటారా* నకూ అరవయ్యేళ్తు వచ్చేశాయి. ఇప్పటి 
దొకా ఒకరిమోచేతి గంబజికోసం కక్కుర్ని పడలేదు, 
మిగిలిన కొద్చి రోజులుగూడా యిలాగే గడిచి 
పోతాయి.*లీ 

“అయ్యో పాపం! మీ మనసు కేదో పెద్దగాయమే 

అభ కి 

తగిరినట్టుంది... 

ఒతదు స్నెకిలేచి బెలచీని జగన్నాధంగారికి 
దగ్గరగా జరుపుకున్నాదు. ₹ేబులోనుంచీ బాగా నలిగి 
పోయిన కాగితం ఒకటితిసి ఆయనచేత పెట్టాడు. 

'ఏమిటండీ యిది? 

“ఇది వాడి సెళి ప్మ్యళ€క. పెళ్ళి అయిదు 

న్‌ న్ని 

రోజుల్నో వుందనంగా నాకందింది..ల. 

'నా కెందుకు మాసిస్తున్నారో** ల 

“దాన్ని చదువుకునే టంతవరకూ చదువుకున్న 
వాణ్మి గొను స్పెగా యింగ్శీషలో వుందయె! ఎన్ని 
సార్ళో తీసి చూచుకున్నాను. ఎందరికో చూపిం 


అనామకుడు 


చదివించు 
నన కోడానికి 


చాము. ఎందరికి చూపించినా ఎన్పిసార్భు 
కున్నా ఈ పెళ్ళికొడుకు నాకొడుకే 
యిందులో ఎక్కడా దాఖలా లేదు..." 


తెల్ఫబోతూ జగన్నాధంగారు ఆ ముసలివాడి 
ముఖ: లోకి చూచారు ఇదేమిటో అ. తుతేలు కోవలసిన 
వ్యవహారంలాగే తోచిందాయనకు. '“ఉండందడ౦డండి. 
కళ్ళజోడు పెట్టుకు దీనిన్నెనమేమిటో.. తెలుసు 
కుంటాను... అన్నారు, 

ఇంతలో నపేశయ్యరు దగ్శరినుంచీ పిలు 
పొచ్చింది. ఫస్‌ రౌండుకాఫీ సిదృ్యమ్నె పోయిందట! 
మొనటి కప్పు జగన్నాధంగా రికేనం కే ఆయనకోసం 
ఎవరో పరుగెత్తుకొచ్చారు. 

ముఖం కడుక్కుని కాఫీ సేవించాక ఆయనకు 
గుప్పిటో గీ కాగితం నలిగిపోతున్న విషయం జప్పికి 

భా త్‌ో 
వచ్చింది, 

కళ జోడును తెప్పించ కుని, 

ని 

పొట్టంలా మడిగిపోయివున్న కాగితాన్ని విప్పి ఆయన 
కంటికెదురుగా పట్టుకున్నారు. 


అక్కడికే 


వరుడిపేరు కంటబడేంరికి (తుళ్నిపడ్నారు 
జగన్నాధంగారు. కన్యాదాత పేరు కనిపించేశరికి బుర 
గి రున తిరగసాగింది, వధువు పేరు దగ రికొచ్చెపరికి 
సందేహానికి తావులేకుండా విషయం రూఢిగా తెలిసి 
పోయింది, 

సదరు ఆహ్చానప(తికను సూలంగా యిలా 
తెనుగులోకి అనువదించవచ్చు... 

“ఫలానా తేదీన ఫలానాచోట జగన్ఫాధంగారి 
అమ్మాయి (పసూనతో జరుగనువ్న నా వివాహానికి 
విచ్చేయ గోరుతున్నాను. ఇట్బు, సీశాపతి, ఎం ఎస్సీ.” 


ఒక వూరికి వెళ్ళదలదుకుం టే దాని ఉనికి 
ఎక్కడో తెలుసుకోడం ముఖ్యం. ఉళ్త్నరం నజావుగొ 
చేరాలంటే చిరునామా సరిగ్మా (వాయడం ముఖ్యం. 
ఉనికి తెలియని వూళ్ళకు మళ్ళే, చిరువామాలేని 
జాబు ౧కు మల్నే కొందరు మనుషులుగూడా ఆకాశం 
నుంచి వూడిపడడం సంభవమాళ 

ఆయోనిజుడ్డైన పక్షంలో తప్పితే వరుడిలా 
వ్యవహరించడంలో అర్వం లేదు. 

దిగాలువడి పోయి జగన్నాధంగారు చాలా "పీసటి 
వరకూ అక్కడే కూర్చుండిపోయారు. 

ఆయన మళ్ళీ లేవి హాల్ళోకి వచ్చేసరికి బెంచీ 
ఖాళీగా వుంది. 

జేవమాని మొద్మల్గాంటి యిద్వరు మమషు 
అెనరో ఆపాటికేనచ్చి 'పెళ్ళి మంటపానికి (వేలాడు 
తున్న పూలదండల నన్నింటినీ తెంపి గంసల్కోకి 
(పోగువేస్తున్నారు. 


“పెళ్ళయ్యి కాకమునుపే ఏమిటిది” జగ 
న్నాథ 'గారు కోపాతి రకంతో గద్బ్చించారు-- 
జగన్నాధంగారి కోపాన్ని లెక్కపెట్టకుండా 


వాళ్ళు తమ పనేదో తాము సొఫీగా చేసుకపోపాగారు. 
లేదంకే. ఆ యిద్వరిలో ఒక్కడుమా తం సహేతు 
కంగా సమాధానంచెప్పి ఆయన కోపాన్ని చల్జార్చడాని 
వ (పయత్నంమా తం చేశాడు -- 


“మరో పెళ్ళివారు రాబోతున్నారండి బాబు 
గారూ! ఆలోగా ఈ పని జరిగిపోవాలి...” 

రెండోవా డందుకున్నాడు, “వీటి కిక్కడ 
కం టాక్స్కుదారులం మేమేనయ్యా! పూలరువ్ఫు" బలే 
సత్మవలెండి! ఏ స్టెరుకువేసినా 
ముబ్బడే |) 


సంట యిబ )డీ 
గీ 
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స్వప్నగీత 


శ్రీ ఇం్యదగంటి [భీకాంత్‌ శర్మ 


గం విరచిన్తున్నాను 
"గేదంగిలేకళులా గరుకు'చారీన వృాదయాన్ని 
కర్చూరవీణగా మలచుకుని నం 
గీతిం వినిపిస్తున్నా ను. 
ఈ వీణకు తీగలు ఆగ తాలు, 


(శుతులు, న్మ ఖలలా. 


సల్లవి నా (కేయసి అధ రాన్న డీగీ 
తెద్చుకుంటాను_._ 

నా దరణాలతో నడచి 
నిదాసింథునైకత తీరాలు 
జీరుకుంటాను.._. 


నా అర్భ్రనయనాందలాలు 
సవరించుకు నే (ఎతిన్మ్భృల్యీ 
నర్లోజ్జ రల (వభాభానము: 
3కి ధనుగఖండ సనూ:ం | 
ఒక బుతువనవనం సోకినా, 
వికి సిం చీ అగరుధూను నీలోత్పలం 
సుతారంగా, తనువును తాకినా, 
గొన్ననంగీతం, రశ్రాన్ని మరిగించి, 
నెత్తురు ఉప్పద నాన్ని 
కన్నీరుగా మార్చినా, 


(4 


స్వప్న గీతి 


నిదాసింథుసైకత తీరాల 
నే నొక్కిడినే, వ రనూనం లేకుండా 
మిగీలినో తాను, 


అఈవ్యుడా, 
నాలోదనాల అలోచనాజలపొాతం, 
జలజలవపూలు రాలిన సొరిజాతం ! 
నా చుటూ కాలమనే సరీనుళినుంది, 
మి ఖాటి 
నా ముట్టి రా లి కాలివు సరిగమిసుంది, 
అణు అక్‌ 


అగి తొల (శుతులు సరి జేస్తూ 
నా నరాల (పకంపనలలోంచి 
అనుభూతిగీ తాలు 
ఆలపిస్తాను, 
భ వభూతిలా శోకన్లోకాలు 
(వలాపిన్తాను, 
నేను, 
ని డాసింథు నై కతితీ రాలలో కళూర్చొని, 
అగ ఆతొనాగి తెల వుధ్య 
నీలిచారను మీటు తాను, 
నీ తాలను పట్టుకుటాంను. 
ఈ జీవితాని 8 బీ చాలని, పరీ 
పెట్టుకుంటాను, 
ఇది 
ఎన్వరి! పినేసిందని కడలి షోతి | 
అంద వే, వినిపిస్తున్నా ను 
స్వప్నా యితి సబ్దగీతి | 
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కలగ౮ారగంక | 


అజ్‌ 


కొందరు కన్నడ ఉశప్పు 


వ్రన్నడ సాహిత్యమునకు తెలుగు సాహిత్యమునకుగల 
సంబ ధము విజ్ఞ్ఞలకెల్ణరకు విదిళమే. కన్నడ కను 
అనుగూర్చిన (పశంన 'సెక్కురు విమర్శకు టి 
వరకే యె.నరించి యున్వారు.. (పస్నుతము నేను 
చెప్పబోవునది కన్నడ దేశమునందళలి కొందరు శాసన 
కవులను గురించి. శాసన  కవులనగా శాసనములు 
(వాసిన వారు మా తమేకాక, శాసనములలో పేర్కొన 
బడిన కవులుకూడ చేరియున్నారు,. కవులని (పశం 


సింపబడి;వారు, కఎత్వ బిరుదములతో చెప్పబడిన. 


వారుకూడ దీనిలో చేగియున్నారు. ఈ శాసన 
అందరు కన్నడ కవులేకాదు; నంస్క ఎత కవులును, 
ఉభమ భాషా కవులునుగూడ వీ రందరను 
గూర్చిన (ప్రశంస _కన్నడదేశములందలి శాసనములలో 
నుండుటచే “కన్నడ దేశమునందలి శాసన కవులుగా 
బీర్కొని యుళ్వాడను. ఇక నీ కవులను కాలము 
(పకార మొక్కుక్క రినిగూర్చి చె స్పెదను ఈ వ్యాసము 
(నాము'ఎకు నా కువకరించిన (౦ధథము 
“కన్నడ నొడిన కెలవు శాసన కవిగళు అనునది. 
దీని రచయిత యయిన మేవుండి మల్గారిగారి కంతయు 
కృతజా డను. 

1. రుద్ద : కీ.శఈంర5 వ కతాబ్దము 


కవు 


కలరు, 


ఈయన సంస్క ఎతే శాననకవి. రివ మొగ్గా 
బిల్హా. శికారపుర తొళగుంద యను 
(గాౌామములోని శాసన మొకదానిలో నీతని "పేరున్నది. 
కవి నొమమున్న పద్యమిది: 


ళు లూకా, 


తఫ్యారఫస్య తనయస్య విశాల శ్రీ్‌రే॥ 
పట్ట త యార్చణ విరాజిత చారుమూర్నేః 
ఇశ్రీశాంతి వర్మ న్ఫపలే ర్యర శాననప్పు $ 
కుబ్బః స్వకావ్య మిద మశ్మ్శ్మతలే లిలే* శ 


శాపనకవులు 


ఈ కని కదంబ కకుసఐవర్మ కుమారుడ్నెన 
శాంతివర్మ న్మాశయించిన వాడు, శాసనారంభములో 
'ఓం సిదంం”; 'నమః శివాయి అనియు, 
మున “నమో భగవతే స్వా; కుుదూర వాసినే మహా 
దేవాయి, “నందతు సర్వశమంతాగతో ఒయ మధి 
వాసః' *“న్వస్ని (పజాభ్య;తి' అను మాటలుకప్ప 
శాసనమంసయు పద్యమహసుముగ నున్నది. దీనిలో 
34 పదృము లున్నవి కదంబరాజుల కులపరిచయ ము, 
కాకుస్తవర్మ _పశస్ని యున్నవి. ఆయన మహాతబాక 
మొకటి నిర్మించిన విషయముకూక  నిందులో 
నున్నది. కాకుఫ్పృవర్మ వరన పద్యములలో నొకటి 
రెండిటి నుదాహరించుచున్నాను. 


అంట 


జ్యాయోభి సృహ విగ్రహే థిాషు దయా 
సమ్య _కృజా ౮ాలనం 

దినాభ్యుదృరణం _ పధాన వసుభి 

ర్ముఖ్య ద్యిజా భ్యర్హ్హణవ్‌ఎ 

యస్నె్యె తత్కుల భూషణస్య ననత్తేః 
(పజ్వాత్తరం భూషణం 

తం భూపొః ఖలు మేనిరే 

సుర సఖం కాకు మ్మ తాగతనవ్‌ుకీ 


నానొవిధ (దవిణ సార సమువృయేషు 
మత్త ద్విపేంంద మద వాసిత గోపురేషు 
సంగీత వల్లు నినదేషు గృ హషు యస్య 
లక్ష్మ్య్యంగనా ధృతిమతీ సుచిరం చగేషు! 


ఈ శాసనమున్సు పరిశీలించిన ఎఫ్‌. కీల్‌ హార్స్‌ 
గారు ఇది 6వ శతాబ్చి [పథమార్యమునందలిదని 
అభి పాయవడిరి. (9. 190. 111. 24% అయినను 
ఈ కాకుస్టవర్మనుగూర్చిన శాసనమొకటి రవ 
శతాబ్బి మధ్యకాలములో నుండుటచే కుబ్బకవికూద 


(00 


కలగూ 


5 వ శతాబ్బియందే (ఉత్తరారృము) నుండెనని చెప్ప 
వచ్చును, 


2. రఘు-5 వ శతాబ్దము 


ప్నెనిచెప్పిన తాళగుంద శాసనములోని కదంబ 
రాజవంశావళిలో రఘుఅను నళడు కవియని కుబ్బుడు 
చెప్పెను ఈ రఘు ఆ శాసననాయకుడ్డెన కాకుస్య 
వర్మయె క్క అన్న, ఏ భాషలో నతడు కవియో అందు 
చెప్పబడలేదు. సంస్క్టృృతకవియని యూహింపవచ్చును, 
ఈ రఘుకూడ కుబ్బునికి సమకాలికుడని చెప్ప 
వచ్చును. అతనినిగూర్చి చెప్పిన పద్యమిది: 

(పతిభయ సమరే పృరాతిశ్వస్తో 

ధ్శిఖి తముఖో భి ముఖద్విషం పహర్హా | 

( శుతిపథ నిపుణ కవిః (పదాతా 

వివిధకలాకు శల (పవ్శాపెయశ్చ॥ 


8 శివమారదేవ- [క్రీ ఈ, 820 


శివమారదేవుడు గాంగ ౮ జవంశ మ. లోని డు. 
"పెర్మానడి (శీ పురుష యననతని కుమారుడు, గజ 
శాస్త్రములో నితడు (పవీణుడు. ఈయన “గజా 
ష్టృకమిను దానిని రచించెనన్మి అది శివమారమతమని 
(పసిదింవడసినవని దేశములో బహుళ (పవరము 
దానికున్నదని గివమొగ్గ జిఎం, నగరతాలూకా, హుంచ 
(గౌమములోణ (కి శ 4066 నాటి యొక శాసన 
ములో నున్నది. ఆ శాసనములోని వంశావళిని లెక్క 
వేసి చూచినచో శివమారదేవునికాలము (కీ. శ 825 
_పాంతమని తెలియుచున్నది. ఈ శాననములో నీ కవిని 
గూర్చి యిట్టున్నది. 

“అంతు వీరమార్తండ నెనిసిదాతన మగ్గం శివ 
మారదేవం స్న్టెగొట్టనెం బెరెడ సయ సపెసరం తొళ్ళి 
శివమారమతవెందు గజశాస్త్రమం మాడి; మత్తల- 

“ఏవెళ్వుదా గివమార మ 

హపీవళయాధిపన సుభగ కవితాగుణమం 

భూవ ₹యదొ ళజొష్టక 

మో వనిగె యెమొనకి వాడు మాదుదె పోళు”| 


శివమారదేవుని కవితాగుణము సుభగమెనదని 
యిందు వచింపబడినది, 


రగ౦పీ 


&. వత్సరాజ [కీ ఈ. 860 


ధార వాడజిల్లా నవిలుగుందతొలూకొ, క్‌ణ్తూ 
రన్ముగామములో (కీ. శ. 12 వ శతాబృ్బములో 
రచింపబడిన ఒక _ శిలాశాసనమున్నది. దానిలో ఆ 
కొలపు ధర్మ---దానాదులను తలుపుచున్న ఒక తామ 
శాసనమును శిలప్న్న మరల (వాయుచున్నట్ట్లు తెలుప 
బడినది, 

' శీ/,మన్మహాస్తానం కొళనూర మహా పభు 
పులియ మరసరుం మూటుపుకరపంచ మతస్తానంగళుం 
త్మామశాసనమంగ నోడి బరిబిమెన ల్కా శాసన 
దొ శెంతిదుజాదం తీ శిలాశాసనమం (శ్రీ వీరనంది 
"స్నెద్వాంతిక చ కవతికగళు బరెయిసిదరు.” 


ఇచట వవింపబడిన తా్యమశాసనము ర్మామ్బ 
కూట రాజయిన మొదటి అమోఘవర్పునిది. అఆ శాసన 
కాలము శకవర్వము 752, ఇధి సంస్క్ర్రృతభాషలో 
(వాయబడినది. పద్యాత్మకము. _ దీనిని (వాసినవాడు 
వతృరొజ యను నతడు. వా ళభభకాయన్టృవంశజుడ్న న 
(శ్రీహర్నకుమారుడు, ధర్మాధికారియని ఈ కింది 
గద్యమువలన తెలియుచున్నది. 


“తం చ్షెైత ద్వాళభ క్నాయస్ప వంశజాతేన 
ధర్మాధికరణ సేనభోగిక (శ్రీహర్వ్న 
సౌనునా [గామ పత్న థాధిక్రృత లేఖ కరణ వొస్న్‌ 
నాగ నర్మ పృథ్వీలామ భృత్యేన.' 
కవిరాజ రాజ (కీ ళ. 900 


వత్సరాబేన 


కళస యను (గామము ధారవాడబిల్హా, నిగ్గాలు 
త లూకాలో నున్నది, అచటు లా ష్ట కూట రాజుల 
తోనివాడగు నొల్లవ గోవిందుని కొలమునాటి శిసస 
మొకటి యున్నది. (ఎపి, ఇండికా క 1. 1.820), 
అది 93౮ నాటి శాసనము, దీనిని (నాసిన కవి 
“కవిరాజ రాజి యనీ బిరుదు కలవాడు. అతని అసలు 
పేరు తెలియదు. తన్ను గూర్శి యితడొక కంద 
పద్యమున చెప్పకొనినాడు. ఇతనిది కొడియూరు. 

“కవిరాజరాజ విబువ 


(పవరం శ్రి కాడియూర నల్టియ కమళో 


67 


భారతీ 


దృవ వరిశ (పోత్తవురం 

నవీన వణకొ నెయినెసెయ లభివణి౯ణాసువెం |! 

ఈతని “కవిరాజరాజీ బిరుదము సామాన్య 
ముగనున్నను, కవిరాజను కవికంఠగి తాను శేష్కుడ 
నవి మౌచించినట్టుగ నూహింపవచ్చునని మల్గారిగా 
రభిిపాయపడుచున్నారు. అయినను దీనిని నిక్చిశముగ 
చెప్పుటకు వీలులేదు. 


మరియొకచోట నీ కవి కొడియూరి జనులు 
తనసప్నె నభిమానముతో _పశంసించుచున్నారని బెప్పే 
యున్నాడు. అది శాసనమందలి గద్యభాగ మున నున్నది. 
ఈ శాసనములో “6 నలువది 
పద్యములున్నవి. కాడియూరిన్తి అచ్చటి కొండలను, 
జనులను వీశదముగ నీ కవి వర్షించియున్నాడు. 


పంక్షులున్న వి, 


రాజులు సామంతులు, ధర్ములు--దాతలు ) ఆవచార్యులు- 

మహాజనులు మొదలగువారిని వర్శించుట సామాన్య 

ముగ శాసనములలో కన్పించును,. ఊరి సామాన్న 

జనముల గుణశ్యభావములను, రీతి--.నడతలను సహజ 

రీలలో వరించి యూ కవి స్వాభిమానమును చక్కగ 
ష్‌! 

వ్యక్షపరచినాడు, 


ఈ శాసనములోని యొక పద్య ముదాహరించు 
చున్నాడను: 


“భరత మహీమండళ కొ 
భరణ "” కుఏతళధరాతళం తద్విషయ 
క్కార ఉజణునూజు లలాటుం 
పురికర జనపద మదక్కె నవపవిముకుర | 
మిగిలినవారిని గురించి తర్వాత వివ రింత్రున్ను 
_--ఆర్వీ యస్‌. సుందరం. 


అవందిత పబంధవుు : 
స 
సుప్రఖా పరిణయువం 
ఆం ధభారత కవితారీతి అంధ (పబంధ 
కవితారీతికి మార్శదర్శకమ్నైన విషయం విజ్ఞాలకు 


విదితమ్మెనదే, అనగా భారత రచనలోని శయ్యా సౌభాగ్యం 
అ€౦కార పథాన రచన, వర్శనల తీరు తియ్యందనాలు 
మున్నగునవి (పబంధ రచనా రీతికి మూలముల్నె 
యున్నవి, 


అటి (పబంధ రచన (శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
లను ఆకర్షించుటచేతనే ఆ ఆంధ భోజుడు పెద్ద 
నార్యునిగూర్చి 


శీ 


ప్‌ *.-కృతి రచింపుము మాకు శిరీషకుసుమ 
"పేశల సుధామయోక్సు ల "పెద్పనార్య!' 

అని అర్భించినాడు. ఇట్ని రచనా 

కవి (సపబంధ కవితొరీతికి 


సిది క పెదన 
యు ఈల యె 
మార్శ కవితారీతిని 
జతచేస్కి శిరీష కుసుమపేశలమ్నెన (పబంధ రచనా 
నిర్వహణలో సంపూర్మ ముగ చరితారుడ్నెవాడు. 


ఇట్టి మనుచర్మిత కవన రీతులను (పధాన 
ముగా చేసికొని వెలసినదే 'పస్నుత సు పభాపరిణయ 
(పబంధము, 


ఇది మూడాశ్వాసముల శృంగార (పబంధము, 
దీనికర్న మహీధర _ గోపాలకృష్మకవి. తూర్పుగోదా 
వరిజిల్లా అమలాపురం తాలూకాకు చెందిన కేశన 
కుష్టు (గొమం ఈయన నివాసం. 


అవ్మివ క మహర్షి స్నుపభను వివాహమాడడ 
త్తి 4 ఖ 
మనేదే ఇందలి ముఖ్యేతివృత్తం, 


మునిపల్సె అనే ఊరిలో వదాన్యుడు అనే 
వ్మిపుడు ఉంటాడు, అతడువేదవేత్త, కర్మిష్కి. అతనికి 
ఈశ్వరవరముచే. కలిగిన _ కన్యకపేరు సు పభ, 
ఈమెయే పస్తుత (పబంధనాయిక, 


ఈమెకు (కమంగా పెళ్ళీడు రాగా తం్మడీ 
తగిన వరునికోసమ్మా వెదకుతూంటాడు. ఇట్ని సమ 
యంలో అష్మావ కుడుఅనే మునికుమారుడు--సుగుణ 
రాశి--వేదాధ్యయన సంపన్నుడు ఒకరోజున భిక్నాటనం 
చేన్తూ వదాన్యుని ఇంటికి వస్తాడు, ఇతడు యువ 
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కలగూర గ౦ప 


కుడుగొన తగిన యువతిని ఏవాహం చేసికోవాలనే 
భావం ఇతనిలో పొటమరించిఉంది. తలిదండుల 
ఆజ్బ్ఞప్మె స్కుపభ భిక్ష వేయడానికి మునియువకుని 
వద్దకు వస్తుం”. ఈమెను చూడగానే యువకుడు 
ఈ యునతిని పరిణయమాడదలచి ఈమె తలిదం[ డు 
లతో తన తలంపును విన్నవించుక్‌ంటాడు, వదా 
న్యుడు ఆ యువకునిలో *సివు ఈమెను వివాహ 
మాడదలచినచో ముందుగా నీవు హిమనగమునకువెళ్ళి 
అక్కడఉన్స ఒక (స్కీని చూచిరావలోనని షరతు పెడ 
తాడు. ఎట్టకీల కి షరతును అంగీకరించి అష్టా 
వ్యకుడు కతిపయ (పయాణాలతో హిమనగమునుచేరి 
౨చటి కుబేరపురిలోొని విశిషాలను _ తిలకిస్తూ 
(కమంగా ఉక్పరదిక్కునగవ, ఆ దేవకాంతను కను 
గొంటాడు ఆమె తన హావభానాలు చూచి ఆ యువ 
కునిస్పై తన మోహాన్ని పకటిస్తుంది. ఇచ్చటి సన్ని 
వేశాలు, వీరి సంభాషణలు వరూధినీ (పవరాఖ్యుల 
(పవర్శ్యనలను పుంభాషణలను పూర్చిగొ అనుకదించి 
ఉంటొయి తుదకు ఆ యువకుడు ఆమె మోహవాగు 
రలో ఓక్కక తన (బహ్మచర్యన్ని కాపాడుకుంటాడు, 
అప్పుడాకాంత ఆ యుపకునిం తాను ఉత్తరదిక్కు 
నకుచెందిన కాంతననియు, వదాన్యుడు అతనిని 
(బహ్మాచర్య వతదీక్నావిధిని పరీక్షించుటకే తనవద్దకు 
పంపినాడనియు, తాను. ఆతని (బహ్మచర్య 
దీక్షకు సంతసించాననియు, వెంటనే వెళ్ళి సుపభను 
వివాహమాడమనియు తెలిపి ఆమె ఎనడలిపోతుంది. 
అషావకుడును తిరిగి (కమంగా మామ యింటికి 
వస్నాడు. వచ్చిన ఆ వరునికి వదామ్యడు తన తనయ 
నిచ్చి వివాహము చేస్తాడు. 


ఎనుచరి తలో ని కవిత్వముతో ఈ (సబంధ 


సృుటనటన మ రూన 
పరిఫుల్ల కలాపకలాపి జాలమున్‌ 
కటక చరత్కరణు కరకంపిత 
సాలము గీత్ర శై లమున్‌ ' 
(మను--ఆశ్వా 2 పద్యం ప్రి 
ఇదే సందర్భంలో సుుపభా పరిణయంలో 
“అటజని (బాహ్మణుండు గనె 
న్మభతటోపనరద్వయద్యునీ 
చటుల తరంగ మంగళ తుషార 
కణోన్నత మంజరీలస 
తృట నికటాభిరామ సురదారు 
సమాజ వినర్శ ళ (దజః 
పటల విరాజమున్‌ తుహిన 
పర్వతరాజ మపారలేజమున్‌, 
(3 ఆశ్వా, త పద్యం) 
(పవరాఖ్యుడు హిమనగంప్నె ఒక కోనలో 
ఒక. భవనంబును చూచిన సందర్భంలో 
“కాంచి తదీయ విచ్చితో 
దంచిత సౌభాగ్య గరిమ కచ్చెరు వడి యి 
క్కాంచన గర్భాన్న్వయమణి 
యించుక దరియంగ నచటి కేగడు వళన్‌ 
(ఆశ్వా 2, పద్యం 23) 
ఇదే సందర్భంలో (పస్తుత (పబంధంలోః 
కనిముని మనమున నిదియుక 
ఘను సదనంబనుచు దలచి కౌతుక మెసగన్‌ 
జన వదన తద్చివ్యనిక 
తనమున నొక్కింత దేవ దవ్వున కేగన 
[(ఆశ్వా త్ర, పద్యం 72) 


కవితకుగల య న నటన రెండు (పబం ఇట్టే (పబంధము మనుచరి తలోని సన్నివేశ 
ధొలనుండి రెంథు ఉదాహృతులుమాఎ విరమిస్తాను. ములస్తు ఆ సన్ని వేశములలో అనే కవితా రీతులను 
మనుచరి తలో హిమనగమును వర్ణిస్తూ అనుకరించి (పతిబింబించి (పొథకవితా (శెణికి 
'పెద్దనార్యుడు దగ్గ్శణగ నున్నది. 
“అట జని కాంచె భూమిసురు వదాన్యు లిట్టి  యమ్ముదిత _పబంధమును 
డంబరచుంచి శరస్సరజ రి అచ్చాంత్సించి (పకొశములోనికి దెచ్చినచో నుపయోగము 
న. యి 
పటల[__ముహుర్ముహుర్నుశద కలుగును, 
న్‌ ౦డవథి సూర(నారాయణళా[ 
భంగతరంగ మృదంగ నిస్వన --ఖండనల్లి సూర్య స్తీ 
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బ్ర తిరుపతి వంక బెశ్వర ప్రవుల 


రజల యూత్రలు 


శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి 


(గత సంచిక తరువాయి) 
క్షే" 


ర్తి బెల్లముకొండ రామారావుగారితో వివాదము 

(శ్రీ కొప్పరవువారితో తగాదాలో శాఖగానే పుట్ని 
నది. కొని దాని నడక పరిణామము వేరువిధముగా 
కొనసాగినవి. అవ్పటి నియోగి | బాహ్మణ పండితులలో 
నిస్సందేహముగా (శ్రీ) రామారావుగారు అ( గేసరుల్యు 
హయ్యగీవాను. గహముచే. యౌవనముననే విద్యలు 
(గహించి, సంపన్నుడును ఉదారుడునుగనుక స్వ గొమ 
మగు స్పెడిపొాడులో విద్యారులలకు సుఖ భోజనము 
పెట్స విద్య గరపుచుండిన పుణ్యాత్ముడు. ఆయన 
యందు నియోగులకేకాక వ్నెదికలోకమందును విశేష 
గారవముండెడిది, సంస్క గ్‌ ములో కొావ్యరచనచేసిన కని. 


వారు అనూచానముగా (శ్రీ, వ్వెష్టృవగురువుల 
వలవ తప్పచకాంకనము పొందిన కుటుంబములోని 
వారు. ఐనను (శ్రీ వెష్టవులు భోజనాదులలోను 
( శాద్వాదులల్‌ ను వేరుగానుండి తమ్ము పంక్షిబాహ్యు 
లుగా చూచుట కిష్టముకాక, విశిష్మా 
డ్నెతము వదలి స్మార్శపక్షము వహించి. విశిషా 


దై తమును తీ_వవాక్కులతో ఖండించుచు ఎన్నో 
సంస్క ఎత (గంధములు రచించిన విద్వాంసులు. వారు 
(వత్యక్షముగా ఎన్నడు శ్రీ తిరుపతి కవులతో వివాద 
మునకు దిగలేదు. కాని పరోతముగా వివాదము 
కలిగినది. 


వారి 


నరసారావు పేట శతానధానములో ,క్రి, తిరుపతి 


కవుల (పత్యర్ని ఒకరు రామారావుగారిని అడిగి " 
“ప శ్యాపశ్యా నపశ్యతః 'అను సమస్యనుతెచ్చి పూరింపు 
డని పృచ్ళకుడుగా కవుల నడిగెను. | 


కవులిద్దరిలో  ఎవరన్నారోగాని -- బహుశ; 
(శ్ర వెంకటశా స్పియేయ్నెయుఎడును --అది తప్పు 
కనుక పూరింపవీలులేదనిరి. ఆఅ (భాంతిపారికి ఆవేశ 
ములోనో తొందరలోనో కరఠిగియుండును. ఆ పృచ్భ 
కిది చెప్పగా వారు 
కౌముది చూచుకొని తప్పులేదని నిశ్చయించుకొని 
అట్యాతనికి ధ్న్రర్యము చప్పిరి. _మగ్నాడా పృచ్చకుడు 


కుడువె ప (శ్రీ రామరాయల 


తిరిగివచ్చి, 'సమసృలో తప్పులేదని విద్వాంసులన్నారు. 
తప్పేమిటి:'అని నిగ్శదీసెను, ఆ విద్వాంసుడవరో 
సభకువస్పే నిరూపింతుమని కవులనిరి ఆ 
సమస్య కష్ట మ్మెనదవుటచే కవులు తప్పించుచున్నా 
రని వారి యభిమానులుగూడ కొందరు భావించుటచే, 
దానిని చక్కగా నిటు పూరించి వారిని తప్పి 
సరచిరి. 


తప్పు 


'యః పశ్యతి జగత్పర్యం 

యో న సశళ్యతి సర్వతః 

త వుభా పర మాత్మానం 

పశ్యాపశ్యొ న పశ్యతః 

(శ్రీరామరాయలు ఎదుటపడ లేదుగానిఫ్తీ వాది 
పక్షమున ఇతరులు కవులను వాదసభ కాహ్వ్యావించిరి, 
అట్ను (వాసిన వారిలో ఇశ్రీరామరాయల ,. వ్నెదిక్ష 
శిష్యులును గలరు, 
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శ్రీ తిరుపతి వేంఠ కేశ్వర కవుల విజయ యాలు 


“రామరావు వ తికలోన (వాలుచేసే 
పంపుచో నుత్వరం బీయివలయు ననియు 
పటి శశ్శ్ళో టిగాండత్‌ వాదమేల 
4౨9 
యనియు భావించి (పతిపంప మంబ మేము" 


అని కవులు ఊరకుండిరి, 


ఈ వాద మంతటితో నాగలేదు. ఆం ధదేశ 
ములోగల ఉద్చండ వ్యాకరణ పండితులకు (పతి 
కక్నులు ఈ సమస్యను తీసికొనిపోయిరి. మపి 
మహోపాధ్యాయ తాతా సుబ్బరాయశ్ళాస్నగారు సమ 
స్యలో ళప్పులేదనిరి” వారట్సు చెస్పినది యెరుగక 
వారి శిష్ఫుల్నిన జయంతి భగీరథశాస్పిగారు సమ 
స్యలో తప్పున్నదనిరి, 

పశ్య శబ్బము తప్పనియు ఉపసర్న్శ పూర్వక 
పశ్యశబ్బ ము సాధువనియు కాశికావృత్నికారుని మతము, 
కౌముది రెండును సాధువు లనెను. వృత్ని 
కారుడు ( పావీనతరు డగుటచే కౌముదీకారునికం శె 
ఏక్కువ (_పొమాణికుడని (శ్రీ తిరుపతి కవుల 
వాదము. కౌముదీకారుని మతను మహాభాష్య సమ్మత 
మని (పతిపక్నుల సిద్చాంతము, ( పతిశాస్త్రృములోను 
కాన్నిపట్సు లలో ఆచార్యులకు మతభేవ ములున్నవి. 
ఈ వాదములో శీ తిరుపతి కవులు తొందర ఏడినను; 


కొశికొ 


కాశికావృత్నికారుని బలముతో కొంత మర్యాదగా 
బయటపడ గరలిగిరి, 
ఈ సమస్య తగవు | పారంభమ్మె నది, 


1011 సం. అక్నోబరులో అంతకుముందు నాలుగు 
సెలల కిందట తిరుపతి కవులకు (శ్రీ/రామరాయలు 
తాము రచించిన కృష్ణలీలా తరంగిణి యను సంస్కృత 
కావ్యమును పంపియుండిరి. దానిని కవులి్పుడు 
"ప్పెకితీసి అందులోని అనభ్య భాగములను బయట 
పెట్నిరి ఆ భాగములు అసభ్యములుకావని (శ్రీరామ 
రాయలయందు గొారవమున్నవారుగూడ సమర్వించుట 
సొధ్యముకాదు. చ్రుక్కలలో అక్షరాలు వదలి నాళల్ళిం 
టిని ఉదాహరిస్తున్నాము, 


1, *'సనంద తనయః కరపంకబేన 
హషమలల్‌ స్య 


పస్పర్శ 


/ 


దై ₹మయి మూ(తణాయ సదనాదృపొర్శతే... 


తై “నవనీత చోర తవ వ,,....మాహారామి 
+ + మము రి,.చుంబన మిదవ్‌ు, 


తీ సుభగే త్వదీయ మయి శోభనం భా-ాం 
దర్శయి 
శీ కృష్ణ లీల వర్శనములోగూడ నిటువంటివి 
అసభ్యములు కావన లేము గదా! 


ఈ విధముగా అసలు వాదనును (నక్కదారి 
పట్టించుటలో శ్రీ తిరుపతి కవులకు వాద పతివాద 
ములలో గల చాకచక్యము (పస్ఫుటమవును. 
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ఇక (శ్రీ పాద కృష్మమూర్ని శా స్పిగారితో 
(క్రీ వెంకటశా స్వికీ జరిగిన తగాదా విచ్మి తమ్మె నది, 
(శ్రీపాదవారు సంస్క ఎతాం్ట ధభాషలలో పండితులే 
గాక వేదము (₹తముకూడా అధ్యయనము చేసిన పుణ్య 
మూర్తులు ఒక్కచేతిమీదుగా మహాభారతము్శురామాయ 
ణము భాగవతము అనువదించి శతాధిక గంధకర లెన 
కవిపార్వభాములు. మహామహోపాధ్యాయ _ బిరుదాం 
చితులు. వారివదృ (శ్రీ, వెంకటశా స్తి మేఘసందేశము 
ఐదు నెలలు శు శూషవచేసి కొంత చెప్పుకొనిరి. ఈ 
విషయ మాయన దొచక ఎప్పుడును _పకటించుచునే 
యుండెను, 


(శ్రీకృష్మ భారతముస్నైె కొందరు కుశంకలు 
లేవదీయగా మహాసభలో (శ్రీ వెంకటశా[ స్పి వానిని 
ఖండించి (శీీపాదూరిని సమర్శించిరి, (శీ,పొదవారికి 
గండ పెండేరము సమర్పించు సభకువెళ్ళి శ్రి, వెంకట 
కవి స్వయముగా గురుపొాదమునకు బిరుదుటంటె 
నలంకరించిరి, (శ్రీ వెంకటశాస్పీగారికి గండ పెందే 
రము సమర్పించు సభలో (శ్రీపాదవారుండుటచే వారి 
యనుమతిలేనిది తామది (గహింపమని చెప్పగా 
(శ్రీ, పాదవారు “వెంకటశా స్పిగారు అందుకు తగిన 
వారే'యని [పకటించిరి. ఆ గురుశిష్యులమధ్య తగాదా 
వచ్చుట ఆశ్చర్యకరమే ! ఐనను వచ్చినది, 


భారతి 


(శ్రీసొదశాస్పిగారు కొంత ఆనమాయికులు. 
లోకము 'వె రివెలనాటివారని చమత్కరించు నానుడికి 
ఉదాహరణ[పాయుల్ననవారు. ఎవరో ఏదో (శీ వెంకట 
శ్మాస్తిగౌరిస్నై వారి చెవిలో నూదిరి. 

బొబ్బిలి పట్టాభిషేక కావ్యములో సహసా 
ధికదోషము లున్నవని (శ్రీపాదవా రారంభించిరి. వాద 
(పతివాదములు ఒకరి శబదోషము లొకరు చూపుట 
సమరించుకొనుట ఇత్యాదులు సాగినవి. ఏమ్నెననేమి? 
అట్మి "పెడద్దలమధ్య కలహము తగ్గదని వారి యభి 
మానులు రాజీచేసిరి. దానినిగూర్శి తుదకు శీ వెంకట 
శాస్పిగారు 5.._.6.-10౦౨1 ఆంధప తికలో 
శాంతివ్యాస చర్చలో (వాసిన మాటలు ఆ వివాద 
స్వరూపమును సూత పాయముగా (పదర్శించును. 

“విస్తరం బికనేల విపుల యళలుకయు 

దృణహుతాశన మ్ము దీర్శమగునె 

అన్నమాట కస్మదొచార్యవర్యుండా 

(పధమమగు నుదాహరణము తెలియ 

వారి తగాదా మధ్యలో  శీపాదవారు (శీ విశ్వనాధ 
సత్యనారాయణగారి పద పయోగమును ఖండించుట, 
శిష్యుని శ్రీ, వెంకటశా(స్ప్నిగారు. సమర్చి ౦చుటతో 
రామాయణములో పిడకల వేట్టాటయు జరిగినది, 

వారిద్వరిమధ్య పరోత్ష్తముగా మరియొక తగాదా 
కూడొ వచ్చినది. మదరాసు ,(పభుత్వమునారు (పధ 
మాం ధాన్మాన కవిని నియమింప నిర్మయించినపుడు 
వీరిదృరిలో ఎవరిని నియమించుటాయని మంతు 
లాలోచించిరట. తుదకు (పభుత్వము (శ్రీ వేంకట 
శాాస్పినే వరించి గౌరవంచినది. ఆ"తర్వాత కొద్ది 
నెలలకే వారు పరమదించగ్శా బెంటనే రెండవ 
యాస్మాన కవిగా (శీ పాదవారిని (పభుత్వము వరిం 
చినది. ఆ ఆ60డు పట్ట(పదొన సభలకును ఈ 
వ్యాసకర్త (_పేక్షకుడుగా నెళ్ళిను, 


(శ్రీ వెంకటశా( స్పిగారి పట్ట[పదానము బెజ 


వాడలో రాజమర్యాదలతోడనేగాక అశేషాం[ ధజనము 
లయు  కవిపండితులయు గౌరవాభిమానములతో 
జరిగినది, 


(శ్రీపొద వారిది నముదరాసుళో పెద్దలతో 
నిండిన (న్స రాజాజీహాలుతో 
మాతమే జరిగినది, 


రాజమర్యాద లతో 


9 

కొందరు పూర్వపుణ్యవిశీ షమువలన తమకు 
(పాపష్నెంచిన (పతిభను ని గహించ.కొను సరయమము 
లేక బళ్ళకు లారిలకు ఎత్సింతురు. వరు జీవించి 
యుండగా వారు పలికిన (పతియక్షరము తలదాల్బు 
భక్తులుందురు. విస్తారరచనలు చేసినవారి బచనలు 
తరుచుగా వారిత్‌ నే అంతరిస్నవి. పూర్వపుణ్య 
విశేషము పరిపక్కమ్నైె జీవయ్యాత గడింనవారిలో 
తిరుపతి ఎంకళుశ్వరులు అ గగణ్యులు శ్ర తిరుపతి 
గతించి ర50 సం,లూ, (శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ. గతించి 
20 సంలూ గతించినవి. అపుడే. వారి (పియ 
శిష్యులొకరు వారి కావ్యములలో రసముపాలు తక్కువ 
యనను. వారి భారతనాటకాలూ, బుద్చచరి తమూ 
కలకాలము నిలుచునను సద్యిమర్శకులున్నారు. (శీ దేశి 
భాగవతమును, శవణానందమురుగూడ వాటిలో 
కలుపువారును గలరు, 


ఏవి యేవ్నెవను శీ, తిరుపతి వెంక పేశ్య రుల 
విజయ యా(తలు మాతము ఆం( ధదేశ మెన్నటి 
కీని మరువదు. వారిద్వరూ కలసి 40 సం.లు, 
( ఎంకటశా(స్పి 60 సం.లు అ పతిద్వంద్వముగా 
ఆం ధభూమిలో కవితా సా మాజ్య మేలినారు వారి 
విదదిణయజయయా, త ం పజా 
మ 0జి | లు బహుముఖ యప ప 
నులు, (శ్రీనాథుని యా,తలకం మె విస్తారమె “వి 
ఆం ధభాష యున్నంతకాలము (శ్రీనాథుల విజయ 
యాతలతోపాటు, (శ్రీ తిరు తి వెంక కేశ్వరుల 
విజయయా[( తలును ఆంధ సహృదయుల స్మ )కులలో 
(ధువముగా ఉండగలవు, 


విభాిటో 


మరియొక విశేష ముకూడా ఉవ్నది. (శ తిరు 
పతి కవుల ఆంధ .కవిత్వము సంగతే ఇంతవరకు 
(పస్నావింపబడినది. వారి సంస్క వే కవిత్వమెంతో 
(పొళమ్మెనది. వెనుక నుదాహృతమ్మెన వానికితోడుగా 


ళ్లై 


శ్రీ రీరుపథీ వేంఠ సేశ్యర కవుల విజయ యాలు 


వొరి వేనువర్శొగహార శత్తావధొనమ. లోనుండి యొదృ 
చ్చీకముగొ (గహ్వాంచి మరి రెండు ఉదా హరిసున్నాము. 
మధ్వశ్రీ, కొస్ధీ కృష్ణా వార్యుబ నామ్మపయుక్తృ 
న్నేష$ 
'సత్యానక్పం' సదాపాణీ న్యుష్వచారు సుదర్శవద్స్‌ 
యళోదతూ లొల్యమౌానం క 6 కృ్మం నమొ 
సమస్యా పూరణ 38 మ్యహహ్‌' 
“పాణిన్యుపరితే సూతే సభాయాంకుకవి ర్యథా 
సొకం సుకవిభి స్పృద్యత్‌ శ్వ్యామపషూనాసమంసిిత ః | 
ఈ స్పై శ్చోకమువల్స తిరుపతి కవులకు 
పాణిని అష్టాధ్యాయి ఎంత కంస్వ్యమో ఎంత సద్య 
స్పూగ్శిగా భాసించేదో అభివ్యక్త మవుతుంది. 
ఇట్టి చక్కని శ్నోకాలు వారు శతావధానాలలో 
రాజసభలలో మహాసభలలో శతొధికముగ” చెప్పీ 
నారు. వారు (బహ్మగుకువులయొద్ద  వ్యాకరణాధ్యయ 
నము చేయువండగొ “ధాతు రత్నాకరిమను చంపు 
వును 'పాణినీయోఎ యోగ మగుగతిని' రచించిరి. 
అ.౦దులో “రామకథ (కమముగా ధాశ్రువుల్‌ (గాల 
నమరు'నట.  'వీథి' నాకవానిని దచించిరి కాళీ 
సహ్మసము వెప్పిరి. శుకరంభా సంవాదము వాసిరింవారి 
సం ్క్క త కావ్యాలు చదివే భాగ్యము ఈ వ్యాస 
కర్పకు అలభింపలేదు. శతావధానాదుల శ్యోకములను 
బటి అవి యుతమ కొవ్యముల్నె యుండునని 
అను మేయించుచున్నాము. వారి శిష్యులు అభిమానులు 
వారి సంస్క గ్రే కావ్యాలను చాటువులను సేకరించి 
నాగరొక్షరములతో ము[దించి. (పకటించి వారి 
యశస్సు ఆస్తేతుహిమాచలము వ్యాప్తము చేసినచో 
వారి శతవార్శిక జయంత్యుత్సవములు మరింత 
సొర్చుకములు కాగలవు. 
హై 
(క్సీ తిరుపతి - వేంకటేశ్వరకవు లిద్పరును 
పుణ్యపురుషులు, శిష్మ్టాచార మన్నడును కట్ములో 
గూడ  విడనాడని అవచారవంతులు, వాం న్నడు 
అశాస్పీయ (పవర్ననకు అవినీతి . కార్యములకు 


నో 
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ఒడగట్టి యుండలేదు, ఇద్వరుకు గురుభక్తి భగని 
దృక్షి కలవారు, వారిలో తారతమ్యమెన్నుట ఉచితము 
కాదనవచ్చును కొని, వ్యక్హు లిద్వర్నె నప్పుడు అట్నీ 
విచారణ రాక తప్పదు, 

వారిద్పరీలో పూర్యపుణ్య _ విశేషము గాని 
ఈ జన్మలో చేసిన తపఃఫలముగాని (శ్రీ శరుఏతిలో 


క- మ ,న్రీ వెంకటశా న్నీలో ఎక్కువ అభివ్యక్త 
మ్నైనదనుట సత్యదూరము కొదు. (శ్రీ తిరుపతి 


మా వెలనాటివాడ', మా హంత సగ తికుడు కూడాను, 
(క తెంకటశాస్నీది ఆరామ ,( దావిడశా? భారద్వాజ 
గో తము. కావున మనకు శాభఖాభిమానము, గో తాభి 
నూనమూ అంటగట్న వీలులేదు, 


శీ తీరు:ంతి బలశా[ద్నొ నను &ఓ3౮ సంవత్సర 
ములే జీవింపగా బలహీనుడ్జైన శ్రీ వెంకటశా స్పి 
80 సంవత్సరములు = దాదాపు సహ సమాసములు-ా 
జీవించెను. 

(శ్రీ, తిరుపతి ఈ లోకములోని చిన్న పభువు 
వర్స ఆస్సానకవి. (శ్రీ వెంకటశ్యా స్పి అన్నవరస్వామి 
అసానకవి, తుదకు చెన్నరా ష్కాం(ధాస్ఫానకవి. 

శ వెంకటశాస్త్రి తనకూ. తన కుటుంబ 
మునకు ఎన్నొామారులు జబ్బులు చేయగా, ఆరోగ్య 
కామేశ్వరి, ఆరోగ్య భాస్కరస్తృవము, మృత్యుంజయ 
స్తృ్వవమువంటి కావ్యములు చెప్పి వ్యాధి విముక్కు 
ల్నెరి.. శ్రీ తిరుపతిశ్నాస్ని జబ్బు చేసినప్పుకు 
సూర్యనారాయణస్తృవము రచించిరి గాని వారిని 
స్వామి యన్న గహింపకుండుటచే మృత్యువశుర్నెరి. 


(శ్రీ వెంకటశా స్పి శరన్నవరా తములలో 
కాజా కరీపూజ యన్న్శడు విడళాడలేదు. వారు 
మహాశివరా తినాడు అస్తమించుటయు వారి 


పుణ్య విశేషమునకు నిదర్శన మనవచ్చును , 


మరి రెండు సంఘటనలుకూడ (శీ వెంకటు 
శ్యాస్నియందు పూర్వ పుణ్య మెంతగా “ఫలితమునకు 
వచ్చినదో నిరూసించును, 


విహాహాము, 


ఒకటి న శాస్నిగారి అది 
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జా శ్ర శ్రీ 


చితముగొ జరిగినది, అప్పుదొయనకు 19 సం.లు, 
(బహ్మాగురు వులు కీర్ణం పూడి వార్షికమునకు వెళ్ళి 
నప్పుడు ఒక విధముగా గురువులే (శ్రీ వెంకటశా ప్పి 
విశాహము నిశ్చయించి పెళ్ళి ఖర్చులకు జమీందొరిణీ 
బువ్చి సీతమ్మగారిని చూడబోయి పరిచారికల అధి 
న్నే తియగు కామాక్షి యనుదాసితో రాణిగారికి కబురు 
చేయుమనిరి. అది విం కామాక్షీ అమ్మగారి అను 
జత ఈ శుభకార్యము నేనే చేయించి పుణ్యము 
పొం దెదన నిచెప్పి, అట రాణిగారి యనుజ్నపొంది 
ధనమంతయు వెనుదీయక వెచ్చించి తసు తరించితి 
నసను. స్నాతకపు _ ఖఇర్చంతయు గురువులు వసతి 
చేయు తేజోమూర్నుల అన్నపూర్జమ్మగారు భరించిరిః 
ఇది 1ర8ిఐ9 లో. 

తర్యాత 1092 లో (1 వెంకటశ్ళా స్ప 
గెద్దనాపర్శి ఎళ్ళగా, అక్కడ (శ్రీ పంతము నూర్యా 
పిలిచి బహూకరించి 
“మీరు పూర్యమెప్పుడో ఇక్కడ [పెళ్ళిలో ఊగేగితి 
రట. అప్పటికి సను వుట్న్టకుండటచే చూడలేకపోతిని, 
ఇప్పుడూ రేగింఛి మూధతును అని ఊరేగించెను. 


రావు శ స్టిగారిని 


ఏంత పూర్వజన్మ వుణ్యము పంగనిది ఇంత 
సర్వజినానురాగము పొందుట సొధ్యవొమ! 

(శ్రీ, తిరుపతి నిర్యాణమునకు విలసించుచు, 
“నన్ను ఒంటరిగా విడిచి స్వర్శపురికి వెళ్ళినావు, 
అక్కడి శరులతో కలహము కలిగినప్పుడ్నెనమ నన్ను 
స్మరింపవాి అనిరి. పరిగా ,శ్రీనాళుడ్కు *దివిజకవి 
నరు గుండియల్‌ దిగ్మురనగ, అరుగుచున్నాడు 
శ్రీనాళు డమరపురికి అన్నట్నుగానే,క్లిపురుషపుంగవు 
డ్నెన ధర్మరాజుకే ఈ మానవదేహముండగా రాగద్వేష 
నుఠలినమ్నెన అజ్ఞానము వదలలేదు గద్మా దిగ్విజయ 
య్యాతలతో జీవితము గడపిన (శ్రనాళునికి 
(శ్ర వెంకటశా(స్నికీ అట్టి అజ్నానము క్షంతవ్యమేం 

స్వర్శసుఖము రాగద్వేషాలకు అతీతమ్మెనదని 
_గహించిన పిమ్మటనే నిజమ్మెన స్వర్శసుఖమనుభ 
వించినాడు ధర్మరాజా. అది ఆయన సాధించిన 
విజయాలన్నిటికం'కె సర్వ్యోత్క ఎమ్బమ్మెన విజయము, 
(శీ తిరుపతి వెంకపేశ్వరుల ఇష్ట్టద్నెవమ్మెన 
కామేశ్వరి ఈ జంటకవులకట్టి " రాగద్వేషాతీతమ్నన 
ఉత్కృ్భషృ విజయము స్వర్శములో (పసాొదించుగా క! 
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ఆం. ధ్యవదేశ్‌ సాహిత్యలకాడెమీకి ఒక విశిష్ట 
ఫం్యపదాయం వుంది. ఆయారంగాలలో అగ 
గణ్యులను విశిష్టృసభ్యులుగా ఎన్నుకొని గౌారవించడమే 
ఈ సం[పదాయం, ఈ విశిష్ట సభ్యత్వం యాభఖ్న 
యమయిదుసంవత్సరాల తర్వాత ఆర౦భమయి ఉబ్బయ్య 
యిదు సంవత్సరాలదాకా ఉంటుంది. ఒకొకప్పుడు, 
యోగ్యత పరభాగం చెందినప్పుడు, వయఃపరిమితి అప 
వొదం చెందడమూ వుంటుంది. ఈసారి ఆ అపవాది 
సూతం వర్షించి అకాడెమీ విశిష్ట సభ్యత్వం వరించిన 
జ్హాన వయోవృదులు డాక్టర్‌ నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్యగా రొకరు, ఎనబ్బె సంవత్సరాల ముదిమిని 
కూడా సరకుచేయక ఈ అపవాదళా,స్త్రం విశిష్ప సభ్యత్వ 
సుమదామం ఆయన గళసీమను అలంకరించింది. 


కొందరికి ముదిమిలో '“చిదిమిన పొల్గారు' 
చిరుత్మపాయం పునరావృత్న మవుతుందని మనస్తత్వ 
వేత్తల మాట. ఇది నేలటూరి వారి విషయంలో 
విజం; ముమ్మాటికీ నిజం. కాకపోతే ఈ ఎనభయ్యవ 
పడిలో ఆయన '“గట్టుదాటి గుట్టదాటి ఘనమలున 
అడవిదాటి బొమ్మలగుట్ట ఎక్కి; పంపమహాకని 
తమ్ముడు బినవల్టభుని శాసనం కనుగ'ని, 
అంధ కర్మాటక సాహిత్య చరితనే తారుమారు 
చేయగలిగేవారా? పంపమహాకవి సమాధి కనుగొనగలిగే 
వారా? జిల్లా వృత్చాంతదర్శినీ సహాయ సంపాదకు 
లుగా కొళ్ళకు బలపాలు కట్టుకొని ఊరూరూ, 
పల్ళెసల్బే తిరిగి ఆమూల్య విషయాలు పేకరించ్చి 
ఆం ధబాతి చర్మిత సంస్క బి భండారాన్ని నింప 
గలిగేవారా? 


బిళ్ళా వృత్తాంత థర్శినీ నహాయు. సంపొధకు 


అస గ్రా 
ట్టి అరె ఉంలా 
ఆల రాశాడు ఒడ 
3 త కశష సఖులు 
జాణమి వ్వ ( 
రొ 
లుగా కరీంనుర్‌ జిల్లాలో పర్యటిస్తున్చవ ఎడు 


“కొండమీద ఏదో సదికె కనిపిఘు ండాది దొరా!” అని 
ఎవరో చెప్పగాన్నే మ, ృకంపలు కొట్సించ్చి దారిచేసు 
కొని కొండఎక్కి. సమాధి కనుగొని ఎవరిదో, 
ఏ _పాగ్నెతిహాసిక జీవివో అనే కుతూహలం తమ 
వయస్సుకు రెట్టింపు ఏళ్ళ పొడవు సాగగా సమా 
ధిని కడిగించి పంచమహాకవి సమాధి అని సమాధి 
మీది పంక్తులను చదివినప్పుడు, కలిగన పరమా 
నందాన్ని ఆనంద _ బాష్పాలతోో  మ_దవూసొల 
మధురిమతో చెబుతున్నప్పుడు వినే అవకాశం కలవారు 
ఆశ్చర్యపడి ఆ ఆనందంలో మునిగిపోక సోవడం 
సొధ్యంకాదు, 

కొత్తవిషయాలు కనుగొనడం పరిశోధన 
రంగంలో అందరికీ సాధ్యంకాదు. పరి శమించగా 
పర్మిశమించగా హళాత్తుగా ఒక్కవిషయం స్వురి 
స్పుంది. అది అనంతజ్ఞానవాహిని అపుతుంది, అశొక 
శాసనాలు దేశమంతా వున్నాయి, ఢిల్టీలోని శాసనాన్ని 
అక్బర్‌ చ్మకవర్షి చదివించడానికి [పయల్నించాడు. 
కొని సొధ్యంకాలేదు. గత శతాబ్బంవరకు ఎవ్వరూ 
అ రిపీని చదువలేకపోయారు. కొని, గత శతాబ ౦లళో 
కలకత్తా టంకశాలలో నాణేల పరిశీలకుడుగా " పని 


చేస్తున్న ,పిన్నెసఅనే యువకుడు పొతనాశోలు 
చూస్తూ, చూస్తూ, కాకతాళీయంగా దొరికిన 


'మెసండర్‌ (గీక్‌-ాబాహ్మీ ద్విభాషానాణకాన్ని పోల్చి 
చూచుకొన్కి మ--ద ఆక్షరాలు కనుగొని, అనంతరరధి 
(కమంగా (బాహ్మీశాసనాల వర్ణాలన్నిటినీ చదవగలిగి 
(పపంచఛ చరింతకే మహోపకారం చేశారు. పిన్సెస్‌ 
శన అజధాఘరంగా నిళిచిపోయింది (పవంచచరి తలో, 


భీ 


భారతి 


అలాగే, నేైలటూరివారు పంపసోదరజినవల్థ భుని శాసనం 
కనుగొనడంతో ఆం థకన్నడ సాహిత్యచరి.తే మారి 
సోయింది. పంపమహాకవి వేంగీద శంనుంచి వచ్చినవాడని, 
కర్నాటక పరిశోధకులు అంగీకరిం చినా" అతనిపూర్వులు 
వలసవచ్చి, కన్నడదే శంలో స్పిరపడివుం టారని 
భావించారు. తదదగుణంగా సిద్దాంతాలు చేశారు 
కొవ్హి నేలటూోరివారు బిశవల్హభుని శాసనం కనుగని 
-తమ తొలి తెల గువ్యాసం “చాళు ్యలచరి తలో కొ 
సందేహములు అన్నదానిని 1928 లో 'భారతిలో 
(పచురిం చిన క్ళే--శాసన్నపతిబింబాలతో నహా వ్యాసం 
రెండు సంవత్సరాల కితం భారతిలో (పచురించగానే, 
పరిశోధకులు ఆశ్చర్యంతో కన్నులు పెద్ద విచేసుకున్నారు; 
కన్నడ పరిశోధకులు ఆ(గ్రహావిష్తు లయ్యారు. “కన్నడ 

ప్మపధమ మహాకవి తటగుదేశంలో, వేములవాడను 
ప్రాలిిచివ చాళుక్య అరికేసరి ఆస్తానంలోని వాడా? 
అసం భవం 1*-- అన్నారు. కన్నడనాడులోని విశ్వవిద్యా 
లయాలచరి తాచార్యులు, చరిత పరిశోధకులుతండోప 
తండాలుగా వచ్చిచూదారు. కొండమీద శాశ్వతంగా వున్న 
థిలాక్షరాలు తిరుగువేని ఆధారం నేలటూరి వారికి, 
ఆఅ పరిసరాలలోనే మచ*ేదయినా అభారం దొరక్క 
పోతుందా, అనే ఆశ వుందనే వుంది. బోధన్‌లో 
పంప కవివరుని సమాధి దొరికింది. దానితో అది 
కన్నడ కవి తెలుగుదేశంలో పుట్సీ, తెలుగుదేశంలో మని 
జెలుగుదేశంలో  పరమపఏంచాడన్సి తెలుగుదేశం లోని 
కొంత పాంతాన్ని పాలించిన కన్నడరాణా అస్వానం 


లోని విద్రేగాని కన్నడనాడలో వుష్నవాడుకొదని 
నిశ్చయమ యింది. 
శ ఎక 
నేలటూరివారు నల్మూరుబిల్మ్లా నేరంటూరిలో 
ఎం. ఏ, పీ హెచ్‌డి 


1891 ళో జన్మించి, 
వట ఎ భ్యదుళ్న, వేదం వెంకటాచలయ్యర్‌, లక్ష్మణరావు, 
వీరభ్య దరావుగార్శ కృషిత్‌ మ స. చరిత 
పరిశోధనకోసం తమిళ, కన్నడ, పొర సీ భాషలను 
సండితులనద్ద సర్చుకొని, కళా శాలాచార్యులుగా, విశ్వ 
నిద్యాలయాచార్యులుగా ఇక్కుపదవులు నిర్వహించి, 
పల్లవ, చాళుక్య చోళ, కొకతీయ, విజయనగర, 
నాయక్క వెలుగోటివం + చరితలలోని నిగూథూమూల్య 
నీషయాలను తెలిస న్న కగంధృన్యానరచనో న్యాస9గధి 


ఇదివరకు కొనసాగించడం ఒక ఎత్రు. ;పంపమహాః వీ ఉనికి 
కనుగొని చరి తనే మార్చిన ఈ మహాకార్యం మరొక 
ఎత్తు. 'జినవల్థ భుకు తాము తెలుగువారమని అలుగు 
దేశంలో వున్న రారమని సూచించ కౌనికా అన్నట్ము తశ 
శాసనం చివర తెలుగులో మూడు కందపద్యాలు 
చెక్కించాడు. దొనిలో మొదటిది; 

“జినభవనంబు లెత్తించట 

జిన వూజ ల్సేయుచున్కి జినమునులకు న 

త్విన యన్నదానంబీవుట 

జినవల్ల భు బోల గలరె బిన ధర్మపరుల్‌ 

ఇది నేలటూరి వారికి మొక అంత 
స్పాత్యం, (సతివాదులకు ళిరుగులేని సమాధాన లత్యం, 

నేలటూరివారు దేనిలో దిగినా అంతుచూడ 
నిదే వదలరు. సాహిత్యంలోను వారిది అపారజ్నానం, 
మహోపాధ్యాయ శ్రీ వేదం వేంకటరాయశా స్పిగారు 
సాహిత్యంలో ఆయనక్సు (పోత్సాహకులు, ఆయన 
ఆముక్త ళూల్యద వ్యాఖ్య (వాష్నా, నేలటూరివారికి 
ఏనో పదాలు ఇచ్చి ఇతర కావ్యాలలో నాటికి (సయో 
గాలు ఏరమన్నారటు; షం యివ్పారు, ఆయన సాహిత్య 
విమర్శ న్నైదుమ్యానికి దతీణాం్థధ వాబ్మయచరి త, 
వాజ్మయవ్యానమంజరి. నికషాలు, ఆయన నన్నెచోడుని 
కుమవూరసంభవాొనికి వ్యాఖ్య (నాస్తు న్నారు, అది 
ముదితమయితే. దొనలో చార్మితక, భామివిషయక 
విశేషాలెర్నో మనకు లెలుస్తోయి. 

“కః నూన పరిశోధనతో నాకు సూత 
నోత్తేజం కలిగింది భగవంతుడు అను[గహిస్పే, 
మరికొన్ని అమూల్య విషయాలు నానుండీ చెలికిరాక 
పోవ అన్నారు నేలటూరి వారు. వారు నూరేళ్ళ 
నీరోగుల్నె వుండి నిరంతరాయంగా పరిళధనభు 
జరుపుతూ చరి ళగతినే మార్చే మరెన్నో అపూర్వ 
విషయాలను కనుగొనగలరనే ల అభ్యంత 
గొథంగా విశ్వసిస్తు న్నది, 

ఆం ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడెమీ మరి ముగ్గురు 
(పముఖులను విశష్టృసభ్యత్యంతో గౌరవించింది. వార్తు- 
(శీయుతులు వానమౌమల్నె వరదాచార్యులు దువ్వూరి 
నంకటరమణశాా న్నీ (తిపురారిభట్ట వీఠరఠాఘవస్వామి 
గౌర్ము, 


/0ీ 


అంధధ్యపదేశో సాహిత్య అకాచేమి ; 


న వొనమామళ్శ వరదాచార్యులుగారి సము 
న్నత సొమ్యమూర్షిని చూడని (శావ్యగంభీరకం శాన్ని 
వినని తెలంగ ణా పొరుడుండడు ( వరదాచార్యులు 
గొరుు తమ కవితను సల్భెపల్నెకు వినిఎంచి, 
గాలా (పజలను సాహిత్యోన్ముఖులను కావించినవారిలో 
ఒకరు, 


టిలం 


ఆవార్యులుగారు 1912 అగస్సు 16 వ 
జేదీన మడికొండలో జన్మించారు. భక్షిపాండిత్యభరిత 
నుయినవం శం, సెతృవాదులు య బక్కయ్యశ్శా స్ప్‌గారు 
సంస్క ఎతాంధ్మదవిడ సాహిత్యంలోను, 
దాంతశా స్నాలలోను ఉదృండ పండితులు, 
కులు, బతికి 
వలో అనే నుడి ఆ (పాంత (పజల 
నాట్యమాడే నానుడి, ( శావ్యమయిన 
భోషల పాం డత్య సంస్కారం ( వరదాచార్యులు 
గౌరికి స్పెతృకం. దినిక్రితోడు న్యుపపిద్న కవిపండి 
తులు (శి కాళోజీ రంగారావుగారి వద్దను, అగజు 
లయిన శీ వరదావార్యులవద్దను సాహిత్యాంతేవా 
సిత్వం ఆచార్యులవారిని తీర్చి" ద్వాయి. మరొక లగ 
జూలు-'ర్నెతు రానూయణం” రచించిన (ని జగన్నాధా 
చార్యులుగారుల్యాశీ వరదాచర్యుల వారి దృష్టిని పళ్ళె 
టూరి. సమస్యలన్నెపు మళ్ళించారు... దానితో 
(శీ వరదాచార్యుల వారి ' కవిత పల్మెటూల్మ పచ్చం 
దనంతో, జానపదుల బిలుగు కస్పురస్పు పలుక్షుల 
వెలుగులతో తెలుగు తల్ళికి నూతన నీగాజన మయింది, 

ఆయన ఖందక*ఇతులు సక్కు--మణిమా ల, జయ 
ధ్వజముఅనే సంప్పుటొలుగాా గేయాలు “ఆహ్వానము' 
అన సంప్పుటుంగా, తెలుగువారికి అందాయి. ఆయన 
'విపలబం' విశిష్ట గయకృతి, రజాకార్శ దురంతాల 
తర్వాత ఒక ముష్టైంబాలిక ఒక విపు నికి లభించి-- 
వి్మపలబ్బఅయి--లతని పోషణలో సెర్బద్న ఒక నయ 
వంతుని సెండ్కాడి, హిందూముస్నిం సమ్మెక్యానికి 
దోహదకారిణి అవుతుంది, ఈ గేయకావ్యంలోని 
ఊహలు వ స రభ ఘుమ 
ఘువమారంభాలు 


'షస్కిచం[దుడు తొను చదలచుక్కలతోడి 
బెల్టపిల్మ లకోడీ తిరిగినట్ళుం టొడు' 


జ్యోతిర్వే 
సౌరాలే 
బక్కయ్యశ్శా సి పుకాణం విన 
నాలుక ప్న్న 


కంర పలు 


శల ఇ న్‌ సే కిచి కే చి 
సలునగురు క్‌ విళష్ష సిభిక్టలు 


“నుని తాపమువలన కనుల లీకటి (కమ్మ 
పడియున్న సుకుమార _పకృతిసుందరి నోట 
గగన మాతయు తనదు ఘన కువమ్మును మండీ 
పొఠ్వోయుననవి శశియొ. పండు వన్నెల గాయ. 
ఇలొ ఎన్నా, 


ఆదార్యులుగారి పొతన చర్మితము మపికొవ్యం, 
అది వారికి వివిధ కళలలో...సంగత నాట్య చచ్మిత 
రచనాదులలో -- గల (పతిభక-; టూ సాండిళీ 
పొథమక్కు రసరామయణీయకానికి నిదర్శనమ్నె. “కవి 
కోకిల కవివతంస, మహాకవి నితో 
మణి, ఉత్పేక్నా చ కవర్షి, అబి;వన సోతని మున్సగు 
ప. _పదర్శనమయింది, పోతసి చర్మితములోని 

ఏ పద్యమ యిని 


కవిశరోవతంస, 


'గాఠైన్‌ దేలుచు మబ్బులెప్పె 
టులనో కన్నించనా సర్శియే 
పోలేరర్ముకు బోనమన్‌శ్లే' సలిపి 
మున్‌మున్‌ గోత పత్చించుకే 
మౌ నంచు వచించె బోతనకు 
సామీ యంచు ₹ లోడి మి 
న్నాలోకించుచు బాలికా 
పపుడు లాభాకాంక్ష లేపొరగన్లో 
అని కన్ముచ్చులో లాగిన కాంచన తం తీవల సాగి 
సృాదయాన్ని ఆనందమయ లోకాలకు తీసుకోని పోతుంది, 
క వరదానార్యులవారింకా షష్ట ్యబ్బికూడా 
నిం డనినారు, రాజయుతక్ష్మలాపు. వినిర్ముక్స్నులు కనుక 
పాటవంతో అసంఖ్యాకకావ్యాల 
అమతలు అందిస్తారు. సందేహం లేదు, 


అపూర్వ పొండిత్య" 


[| దువ్వూరి వంకటరమణన్యా స్పిగారి రూపం 
రమణీయం, వాక్కురమణీయతరం, రచన ' రమణీ 
యతమం, కనుకనే వారి బాలవ్యాకరణ సమీషకూడా 
“రమణియము" అనే 'సేరు పెట్టుకొంది, 


“యద్యపి బహు నాథిషే 
తధాపి సళ స్టుత న్యాకరణం, 


4 


శ్య లో త్రీ 


స్వజన। శ్వజనో మాభూత్‌ 
సకలం శకలం, సకృత్‌ శకృత్‌ వీ 


లని అభియుక్నోక్సి ం “అబ్బాయా, ఎక్కువగొ చదువు 
కోకపోయినా వ్యాకరణం తప్పక చదువు. ఏందుకంళే, 
శబ్బస్వరూపం తెలుస్తుంది. స్వజనం అనడానికి 
శ్వజనం _(కుక్కల్తుఅన్మి సకలం అనడానికి శకలం 
లని, సకృత్‌ అనడానికి శకృత్‌ (పురీషం్రఅని అన 
కుండా వుంటావు, కొని, వ్యాకరణం అనాదిగా 
సూ తబదంం; (శమ్మెకావబోధం, “బోర్‌ కావడం 
వల్ళి విద్యార్డ్హులదృషి విప్పుడెప్పుడు వ్యాకరణపాఠం 
మంచి పలుపలికి పోదొామాఅని వుంటుంది. అలాటి 
దానిలో ఆసక్తి కలిగించి, వేలాదిశిష్యులను వ్యాకరణ 
వేత్తలుగా చేసిన ఆచార్యులు _ పరమాచార్యులు 


(శీ దువ్వూరి వెంకటరమణశాస్నిగారు.. ఆయన ' 


వ్యాకరణపాఠం _ విద్యార్హులకు అమృతపు ఆమెత) 
చదువుకు అడ్డు రొని ఆటవిడుపు, 

దుప్వ్యూరివారు తూర్పుగోదావ రిజిల్లా (దాక్నా 
రామకు సమీపంలోని మసకపల్ని [గామంలో 18968 
మార్చి 25 న జన్మించారు. బాల్యంలో మాతా 
మహులవద్శ సంస్క ఏకో కావ్య నాటకాలు చదివి, 
పీదప పిళాపురరంలో క వేదుల సూర్యనారాయణ 
ళాసస్త్టిగా రివద్వ సిద్దాంత కొాముది మొదలయిన 
వ్యాకరణ గంధాలు పఠించి, తర్వాత విజయనగర 
మహరాజ సంస్కృత కళాశాలలో వ్యాకరణ విద్యా 
(పవీణ, ఉభయభాషా (సవీణ పరీక్షలలో వుత్తీర్ము 
లయ్యారు, మువట విజయనగర సంస్కృ లకీ కళాశాల 
ళోను, చిట్టిగూడూరు సంస్కృత కళాశాలలోమ, 
ఆచార్యులుగొ వుండ్కిఅనంతరం దాదాపు 2రసంవళత్సరాలు 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో అనర్సు తరగతులకు 
అధ్యాపకుల్ని అందరి మన్ననలు పొంద్వి వేలాదిగా విద్యా 
రులకు విద్వాదొనం, ముఖ్యంగా వ్యాకరణ విద్యా 
దొనం చేశారు, 

దువ్వూరి హారి గొప్పకృషి బొల వ్యాకరణ 
సమీక్ష అయిన “రమణీయం”, ఇది ఆం ధపాణిని లన 
టీగిన చిన్నయసూరి హృదయానికి దర్శణం వ్యాకర 


గా భ్యేకళకు సంకర్భణం, 


దువ్వూరివారు ఈ *“రమణీయము ఉపోద్చాతమన 
దగిన పూర్చభాగంలో చిన్నయసూరి జీవిత సం గహం 
తెరిపి ఆతని రచనా (పణాళికను, పాండితీపటిమను, 
శీలసొమ్యతన్సు ఉక్తి లాలిక్యాన్ని అనువాద వివేవన 
మును అత్యంత రనుణీియంగా వివరించారు. (శీ శిష్ట 
కృష్ణమూర్షి శాస్పిగారి హరికారికావళిని చిన్నయసూ ర 
అనువదించారనే చిన్న అనూరుల వాదాన్ని తుక్తు 
నియలు చేశారు. చిన్నయసూరి. ప్రొచీన సంస్కృత 
స్పై యాకరణుల (గంఖథాలను ఎంతగా మథించారో? 
అష్టా ధ్యాయి వ్యాఖ్యాతలను అనుపదం ఛాయవలె 
ఎంతగా అనుసరింవారో తెలిపే పట్టు పశితలకు చాల 
సంతోషాశ్చర్యాలు కలిగిస్తాయి. (కియాపదిచ్చేదం 
మొదటి సూతం వివరణ మచ్చుకు :--- 
“ధాతునునకు. ఇది యధికార సూ తంబు, 
ఇంక నయ్యది యుప కమింపబడు నయ్యది ధాతు 
వున కగునని యెజుంగునదిలి 
దీవికి దువ్వూరివారి వివరణ చూడండి, 


భః యధికారసూ త (పయోజన మును వీవ 
రించుచు నూరి పయినివాసీన వాక్యము గమ 
నింపుడు, పాొణినీయమున (పాచిన (గంథములగు 
కాశికావృత్నా గదులలో నిట్సి సందర్భమున “ఇత 
ఊరల్వరి య దన్నుకమిష్యామః త ద్వాతో రితి వేది 
తన్యం.” అను వాక్యము కాననగును. ఈ వాక్య 
మందలి. పదముల (కమమునయిన మార్చకుండ్య 
అదే వరుసలో తు-చ తప్పకుండ రచించిన సూరి 
వాక్యమునకు వృత్నికారుని వాక్యమునకు గల పోలిక 
గుర్తింపుడు.” | 

ఈ విధంగా దువ్వూరివారు. చిన్నయసూరి 
అసమాన పాణివీయ వెతృత్వాన్ని తులనాత్మకంగా 
చూపే ఘటాలు ఈ రమణియముతో కోకొల్టలు, 

దు వ్యూరివారి అచార్యత్వానికి మరొక 
త్య్క్కాణ “కలభాషిణి*. ఇది పింగళి సూరన్న కథా 
పూర్మోదయానికి సరళ హృద్య గద్య రచన, 

దువ్వూరివారు. తమ మధురవాక్కులత్యో 
మధురతర పొళ (పవచనాలతి, ఆం ధ(పదేశమంతటా 
తామరతంపరగా వ్యాపించిన శిష్య్యవశిష్య సంఠతితో 
అ౭రారుడూ ఉందొలని అందరూ ఆకొంశిన్నుంటొగు, 


|కీ 


ఆంధ్మపదీళో సాహీల్య అకాకెమీ। నలుగుకు కొత్ర విశిష్ట సభ్యులు 


(శ్రీ (తిపుఠారిభట్న వీరరాఘవన స్వామిగారు 
ఒక చిన్న విజ్ఞాన సర్వస్వం, స్నికి పరస్పరం సంబంధం 
కనిపించని వివిధ విద్యలు పుక్కిటబట్టి; వివిధా నేక్రోద్యో 
గాలు నిర్వహించి రసపిపాసతో సాహితీ సమితి (పము 
ఖుల్నె అనేక సాహిత్య (ప్యకియలలో రచనలు సాగించి 
సహృదయు లను ఓలలాడించినవారు, 


తెనాలి సమీపంలోని బుక్తేపాలెంలలో 1892 
"సెప్పెంబరు 9 వ తేదీన పండితవంశంలో జన్మించారు. 
తెనాలి ఉన్నత పాఠశాలలో విద్యాభ్యాసం చేశారు. ఎ౭క టి 
కల్‌, మెకానికల్‌ ఇంబినీరింగులు చదివి, కొంతకాలం పర 
నెంట్‌ హ్మైవేస్‌శాఖలో పనిచేశారు. రసహృదయులు: 
అందువల ఆ కొలతలు, మట్సితట్ట్స ల మనుష్యులు 
వారి మనసుకు నచ్చలేదు. ఆ పని వదలి సమర్శులయిన 
ఆచార్యులవద్ద ... గీయుతులు కంభంపాటి రామమూర్తి 
శాస్తి, దెందులూరు పొనకాలశ్యాస్ని, కురుగంటి 
రామశాస్త్రి, జగ్గద్మురు. (శ్రీ కల్యాణానంద భారతీ 
మౌంతాచార్యుల్కు దొావిడ లక్ష్మీ నారయణశా స్పి 
గార్భవద్స --- వ్యాకరణ్క న్యాయ, వేదాంత పూర్వ 
మీమాంసొశా స్పాలు అధ్యయనం చేశారు, జ్యోతిర్వేదా 
యుర్వేద ధర్మశాస్త్ర, మంతతంటత వాన్నుశ్మాస్తా 
లలో సాటిలేల్మిపబ్బ సంపొదించారు. పలుభాషలు 
నేర్పారు. ఇంకటి (_పతిభాసంపన్నలు కనుకనే, 
దేశంలో నవ్యసాహిత గ్రవికొసానికి మూలస్త్రంభమయ్యారు, 


మరొకవంక లలితకళలు అభ్యసించి చ్మితాలు 


గిచారు. సంగీళపొధన చేశారు. భరతశా,స్త్రంలో 
ఆరితేరి తనారి రామవిలాససభతో (పధాన నాట్యా 


చార్యుల్ని నాటక్టపయోగ్గంలో నవ విధానం (పవెశ 
ఎట్బారుం ఈ నాటక పయోగాను భవం చలనచ్చ్మిత 
రంగంలో ఉషాపరిణయం, వ్మిపనారాయణ చరి(తలను 
కళామయం చేయడానికి తోడ్పడింది, 


(తిపురారిభట్టువారు (కీడలలోను నిపుణులు, 
చదరంగం, ఈత, మున్నగునాటిలో సాటిలేని కుశలులు, 
వీటన్నిటివలననే ఆయనను “చిన్నస్పెజు విజ్ఞాన 
సర్వస్వి మంటారు సాహిలీసమితివారు 

(తిపురారిభట్టవారి ఈ విజ్హానమంతా బీరు 
పోక్సుండొ తెనాలి సంస్క గర్‌ కళాశాల నిర్వాహకసంఘం 
వారిని అధ్యక్షులుగా వరించి, విద్యారుులక్కు రచయిత 
లకు నముహోవకొరం చేసింది. ఆయన పన్నెండేండ్భ 
పాటు ఆ పాఠశాలను నిర్వహించి, వందలకొలది 
విద్యార్భు లను ఎద్వాంసులుగొ, వివిధవిద్యాపారీణులుగా 
తీర్చారు. 

సాహిత్యంలో ెక్కుష్టకియలలో వారి లేని 


నిరాఘాటంగా విహరించింది. ఖండకావ్యాలు కథాని 
కులు, నవలలు, వ్యాసాలు ఎన్నో అనువాదాలూ 
వున్నాయి- కపాలకుండల, అన్నదమ్ములు, మొద 


లయినవి నవలలు. కుంతల, సాగరకుమారి, ముక్కొవళ్యి 
నవమాలిక, భాసకథావళి-- కథాకదంబాలు. ఏకోత్వర 
శతి అనేపేర రవీందుని గీతాలను అనువదించారు 
వ్యాకరణ పారిజాతం, వ్యాకరణ చింతామణి విద్యార్శి 
సఎదోహానికి కల్పవృక్షాలు. చెతన్యచరితామృతం, 
రాజాగణేశ్వ రక్నావళి, మొదలయినవి ఇంకొ మ్ముదణ 
సొందాలి. 

ఆయనను ఆంధ వజ ఎన్నోరీతుల గౌర 
వించింది. ' వేదొాంతపారీణ 'అనే బిరుదిచ్చింది, ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం ఆయనను వివిధసంఘాలలో సభ్యునిగా 
నియమించి మన్ననచేసింది. తెనాలి పురపాలకసంఘం 
ఆయన _ కాపురమున్నలీధికి (తిపురా రిభట్టవారి వీధి 
అని "పేరుపెట్టి తన ఉచితజ్నతను వ్యక్తృపరచింది. 

ఆంధ. పదేశ్‌ సోహిత్యఅకాడెమీ తన సంప 
దాయానుసరణలో ఈ నలుగురు పెద్దలను విశిష్ట 
సభ్యత్వంతో సన్మానించడం (సశంసించదగింది, 
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గ్రంథ విమర్శలు 


అలయచలలయవా లా అనో శ మ్రల ర గరు ముననునాయాలూలారయూటులు 
సనుగ్‌ తర "ప్ర త ౦ "ఈ విషయాన్నే ఈ యుగసరికేతం (పతి 
| పొదిస్తుంది. 
(మాదిరాజు రంగారావు వతులకు : ఆం్యధ , 
థి టి 
సారస్వతపరిషత్తు, బొగ్ములకుంట, హ్మెదరాబాదు ) జ్వలించనీ విష్టవంతో ఈ దేశం 
మనిషికి కావలసిన ముఖ్యావసరాలు మూడు --. అవతరిస్తుం దింతకన్న మంచిదే సత్యరం' 
ఆని . కూడు, గుడ్త, గూడు - ఏదేశ పజలక్మెనా ఈ “ర 
అవసరాలు తప్పనిసరి, మనదేశ విషయ ఆల్రోచించినా విష్టవం అంటే ఏమిటి” కత్తులు కటొ 
ఈ మూడే. అందర్ని ఆందోళనపరిచే:గా ఉన్నాయి. ర్శతో యుద్వరంగానికి బయలుదేరమనా! కాదులా 
ఈ 'అవపరాలు తీర్చమని అథీగే హక్కు (సజలకుంది. 'మెలక వ నా విష్తవం'” అని జవాబు. తొను 
తీర్చాల్సిన జాధ్యత (పభుక్యానికుంది. ఏవ పభుత్వాలు మేల్కొనిఉండటమేకాక, (ఫతివ్యక్తీ తనటో తాను 


త్‌ర్యు 'తున్నాయి-- తీర్చ 
ఎలొ 


ఎంతెంతవరకు ఈ లవస వాలు 
నందువల్బ వచ్చే పరిణామాలు వీ! ఏదేశాల్నో 
ఉన్నామి అన్న£ సూలంగా (పపంచ రాజ కీయజ్ఞానం 
ఉన్న (పతివ్యక్నికి అర్భమల్యే విషయం. పపంచ 
పటొన్ని మన ముందుందుకు అలోచిస్తే, (వపరచంలోని 
సమస్యల: స్‌ కేవలం భె భాతికంకొదని,మరికొన్ని ఉన్న, వన్నది 
స్ప 0 అవ్వతుంది. మానవుని భౌతిక్క మానసిక 
సత్తిష్టర] లె సార్యకాలికం ఈ సమస్యసపోలే సర టి; 
సమసృత్మేని యుగ మే ప్‌ 2 సాం కేతికంగానూ, ఆతర్కకర 
గానూ 'పురోగకి సాధిం దిన 
లున్నా ము, అలజడులున్నాయి. 


దేశాళ్యేనూ సమన 
మౌలికమ్నెన 
సమస్యలు, ఆర్కిక అభివృద్శి ద్వారానూ వర్శ రహిత 


భౌతిక 
సమాజ నిర్మాణంద్వానొనూ పరిష్కరింపబడవమ్బ, 
కాని ఆంతరంగికమ్నన సమస్యలు-- ఆవేదనలు వేనితో 
పరిష్కరింపబడారి 2 అందుకే మానవుని భొతికాభి 
వృద్నిత్‌ తోపాటు మానసికవికాసం అత్యవసరం. మానసి 
కంగా పరిపక్యంగా సి ఏజాతి, ఏదేశ్యపజలు . సమున్నత 
కాపొడుకో లేరు, 
అందుకే ప్రతివ్యక్తీ తన నిత్యజీవిజావసరాలు తీర్చు 
కునేందుకు 
వికాసం, తద్యారా జాతిజాతి న మేల్కొలిపే 'పయత్నం 


సంస్కృ ఎతివృక్నా న్శి శివరికంటూా 


కూడా అంలే అవసరం, 


ఎంత పోరాడవలసిఉందో వ్యక్తిగత 


మేల్కొని ఉండాల్సిన అవసరం ' ఎంతో ఉందంటారు, 


ఆత్మశ.ద్సి లేని, నిజాయికీలేని శుష్కనినాదాల 
వల బోర్లు క విత్యాలవల్ల వచ్చే ఉపయోగం చాలా 
న్‌ (లై వలె 
“గవ జీవితం, (పవంచం అం'మే ?ర్నెన అవగాహన 
ఉండి సమ్మగ దృష్టితో (_బతుకు”టను చూపించ 
న టు 
టమే కవి ముఖ్యలక్షణ౦ -- 
“రేపటి అభ్యుదయకోసం 
అగ్నియ్న ప 
(పగతిశిలం నావర్వ నం” 
న్‌ శః న 
*“పతిమూల సప పతిధ్వని “తప్ప 
ఎక్కడోకాని అసలు ధ్వని విన్సించదు 


(పతివ్యక్నే  తనకుతాను.  అపరిచితుడ్నె 
శూన్యంలో _ అంధకారంఇసు కదిబ్బ త్న్‌ కూ రుక్తు 
పోతున్నాడు అటు రాజకీయంగానూ,  ఆర్వికం 


గానూ సొమాబికంగొనూ - ఇటు మానసికంగానూ 

అంతా అల కలో లంగా అయోమయ సితిళో ఉండి 
ణం య్‌ యి 

“లాంతరు ముఖాలు, పగటి 

జీవితాలు దోగొడుతున్నాయి, 


పోయింది. ఇచ్చటన్నీ 


వేషగాడి వతుగాొ 


“ఇలకువలో స్వప్నం వెంట--పరు గెత్తే మనం” 


శవాలులేచి తిరగటం ఆరంభిం దాయి 


రి0ి 


[గ౦థఖభవి 


ఆత్మలు ముడుచుకుని పడుకొన్నని' 
అండుకే 
*“ఎఎడకాలం దాహంతో (గుక్కే. అవనివలే 
ఉన్నది మానవత డ్చెన్యంతో _పమాదంలో! 
కాబళ్ళే ఈ దేశం ఆ దేశం అనే సపనక్తి 
లేకుండా అన్ని దేశాలోోనూ-- 
“ఉన్మత్త రుంరూ సంగీతంలో 
జ్వల దహంకారానికి (పతిఫలంగా 
అగ్నికాహుతియౌ భవనాలు 
శ్మశానాలుగా మాదే పట్టణాలు 
ముఖ్యంగొ మనదేశ సిలతి-- 


చల్చారిన శ్మృశానంవలి ఉం 

దట్టంగా పొగ కమ్మిన రాజకీయం 

ఎన్ని వికృత రూపాలు ధరిన్న్హుంది 
మవిషికీ మానవుడు కన్పించటం లీదు-- 
ఎన్నో యుగాలు వెలిగించిన సంశ్క తి 
ఇప్పుడు వెలిగిస్తూూంది శ్మశానాన్ని" 
ఇది ఈనాటి పపంచ చితం. 
(కమ్ముకుంది. ఆధి 
అంతర్మ్జాతీయంగానూ ఆవరించింది, 


నిస్తబ్బత 
అంతటా జూతీయంగానూ, 
ఆందుకే 
“జ్ఞా వానికి దూరంగా 
విజ్బా నానికీ దగ్గరగా 
థ్రన చుట్లూరా తిరుగుతున్న 
లొకిక జీవితవలయలంి థో 
బందీయె  ఎలుగొ్‌ దు ౮ 
కూజా న! టీ 
ఘోషిస్తున్న మనిషిని ర శించగలిగేది 
మార్గ ం--- 
అది --- 


స్ట సు ఒక్క 


“మానవుడు ( పసరించవలసిందే 

అతడు గమనం సాగించవలసీందే 

సూల సకృతినుండి సూక్ష్న శ్రస్వభావం వరకు 
వై న యక్సి క వఅయంనుండి విశ్వాళ్మలో కి 


ఈ విశ్వజనీన మ్మె న దృష్ప్టి (పతి ఒక్కరూ అల 
వర్చుకోవలసిన అవసరాన్ని ఈ మాటల్తో చెప్పారు - 


కే] 


ము ర్శ లు 
“పతి మనిషీ ముఖ్యంగా తనలో తాను 
మఠల్కెౌెనవలసిన అవసరం ఎంతో ఉంది 


కదలే ఈ శవాలకన్న, శిలామయజగత్తు కన్న కదల 
లేని చెట్లు--నిదురలో స్నెతం మెలకువలో వుండే 


చెట్టు - - హృదయంతో మాటా స చెట్లు కవికి, 
ఆదర్శవంతర్‌ కొవటంతో ఆశ్చర్యం శ్రీదు! 

“ఉహకు చేతకూ 

ఆశకూ అళయానికి సంబంధం వేకూర 


దిక్కడ, 
రెక్కలు దొల్సిన కొండలు ఎగురుతున్నాయి -- 

మేఘాలస్వారంలో, చెట్లలో వచ్చదవం మాయమ్నె 
పోతున్నది; నదులతో తరగలు ఆణగిపోతువ్నాయి. 
మనుషుల్నోో చేవ చచ్చి, పొగగొటాలుగా తయారయి 
పొగబొరిన లాంతరు 'ముఖాల్నో తిరుగుతున్న దేశం 
ఇడి, 

“అపశక్షనపు టూళలు, ఉదేకవు టరువులు 

గుండొళ్ళ దొర్శింతలు, గులకధాళ్ళ కలవరింతలు 

మళ కంపల ఈడులు, నిదురళో కలవరింతలు 

సుడీగుండాల తిరుగుళ్లు, ఆవళింతల (తేన్చులుి 


లోతుగా ఆలోచించే పతివారికి ఇదే ఈనాటి (వవం 
చపు తీరు అన్పించకమానదు, నటవే జీవితమ్నె, 
యంతంగా బతకటమే. ధ్యేయమె; పతనావన్నకు 
చే!టమే గమ్యమ్మైెపోయిం దిక్కడ, ఎవ్వకూ (బత 
కరు అసలు ( పాణాలున్న వ్యక్తుల్మా కన్నించరు. 
అందుకే ఇలాంటి ముఖ 
యం(చాలను నియం, తించటానికి ఈ గీళం ధాయా 
ల్సిన అగత్యం ఏర్పడింది. 


సబీవ శిల్చొలు ఇవి, 


సంఘంలో ఎక్కడ నీతిఉందో, ఎక్కడ నిజాయితీ 


ఉందో కరిగారికి బాగ తెలును, 


గుడిళో పూజారి మడిలోక న్నా 
కూలివాని గుండెలో ధర్మం ఉందని 
వేదికస్నె శాస్తి (పవచనంలోకన్నా 
సామాన్యుని (బతుకులో సత్యం ఉందని 


అందర్ని నిలదీసి అడుగుతున్నారు. ఇన్నాళ్ళ 


ర 


భారతి 


స్వాతంటత్యం తర్వాత ఇన్ని (సణాళికల పరిణామం 
తర్వాత మనం సాధించేందేమిటి” మనదేశంలో సమృ 
ద్నిగా ఉంది ఏమిటీ 
“ఇప్పండి ఈ దేశంలో సమృథ్షి గొ ఉన్నది 
న్‌. న 
ఎక్కడ చూసినా అసంతృప్పి ఆందోళన 
వ్‌ నది ౮క్కలు విప్పిన వాతావరణం 
౮౧ 
క ఠి 
ఎవడికీ పుట్టిన బిడ్నరా ఈ స్వాళం త్యం: 


కొబట్న గా లగొారన్సటు మానసిక స్వేచ్య 


పొందని ఏ జాతికూడా సతతోన్ముఖమొతుం దేతప్పు 
| పగతి సాధించలేదు, ఎశ్చంఖలతని 'సేచ్చ అను 
కుంటుంది (పభుత్వం, (పజ, ఈ నాటి ఈ 
సీ;చ్చు---కకేఫసి కళే సి ఉన్న గొడ్యు, ఒక్కసారి 
వదలగానే బజొరునపడి, అడ్నమ్మెన కసుగందుల్ని 
తొక్కుకుంటూ--ప్పెరు. పంటల్ని నాశనం చేసి 
నట్లుగా ఉంది. అందుకే , ఏతివ్యకీ ఆచరణలో 
“ఈ మరుభూముల న్న్న ఉల్నోలతరంగమ్మ (సవ 
హీంచమని ఉద్కోధ. 

“గతంలోని తప్పిదాలను 

సమరువేస్తూ కూర్యోకు, 

దశ :గీత'ల మడతల్నోో 

చుట్టలు చుట్టుకుని పరుండకు* 

దొనివల్శ (పయోజన మేముంది ? “ఏప్పిన 
ఎదకంటిచూపు విశాలమై _పర్వసి అనేదే వీరి 


ఆళయమున్న్యూ-- 


దుఃఖితులి కన్నుల్నో 
దొగి ఉంటుంది వసి 
వారి ఆశలలో 
సరచుకుంటుంది ఉదయలి 
ఆత్మ స్ప ్ర్యంతో అన్నమాటలు మూడండి-- 
“నిరాశలో మేల్కౌెంటొను 
ఆశతో జయిసాను 
నేనే యుగ సంకేతాన్ని'--- 


వీర ఉద్దేశ్యంలో ముఖ్యంగా ఈ యుగ 
లక్షణం*మనో జీవన సంస్కార సాహిత్యరాహిత్యం. ఆర్శిక 


సొ (తం (త గం కంట అంతరంగవికాసమే ముఖ్యమని; 
అది లేకపోవటంమూలానే నమ్మకంచచ్చి, తన నీడ 
జూచి తాశ బెదురుకున్నాడు మానవుడు. ఒకరక 
మ్మెైన భయం వాయువులో మనం బంధింపబడ్నాం. 


మూర్చాస్కితికొచ్చేశాం. కాబట్సి కాలాన్ని రించి 
మాట్ళాడినం దువల్ల ఉపయోగంలేదు. 
'“56టితో పోరాడే నెన్నెల' గురించి ఆతో 


చించాలి, 

ఈ దేశం, దానియొక్క మనుషుల వేదనలు, 
బాధలు సమన్యలు తనవే -.- నేలవిడచిన సొము 
కొ దిభనిది--- 

“నొ కొళ్ళు నేలలో పొతుకొని ఉన్నాయి 
నా హృధయం భూమి గుండెకు హత్తుకునిఉంది.” 


అధ్యాన్నపు అంధకారంలో తారట్మాడు బీవుల 
మేలుకొలిపే బాధ్యత ఇతనిది. కాబక్షే పలాయనం 
కా దితనిది సమస్యలున్నాయి కొని సమస్యాపరిష్కార 
మౌర్శాలోనే భేదం. ఇతను ముందు మనిషి 
౧4౯1 అయి తన్నుతాను 168002 చేసుకుంటతప్ప, 
| పగతిఅనేదానవల్ట ఉపయోగ:.లేదు అంజబరు. మరి 
కొంతమంది మనిషికి ఆర్కిక స్వాతం త్యం రానంత 
వరకు ఏంజరిగింా లొభంలేదు అంటారు. పరిష్కార 
మార్గం భిన్నం. అంల |! 
“ద్యేస్పుం "బీ ఏమిటి 
ఒక చిటికెడు మట్ట 
మట్సిలోని పరిమళం 
మనకు మిగిలే సంస్కృతి. 
దేశాన్నిగూర్చి సరి నిర్వచనం ఇది. ఈ 
సంస్కృతి పల్టనీంచటానికి, “పెంపొందటానికి ఆకలి 
తీర్చుకోవటంకాకుండ్డా అంతరంగాలు వ్నై శాల్యంచేసి 
శు బమ్మెనగాలి- వెలుకురు, పసరింపజేయాలంటారు, 
కొఎ కొంతమంది పొట్ట కే గతిలేదు మరి “పరిమళరలి 
మాకెందుుంయ్యా-- ముందు పొట్న్టసంగతి ఆలోచించ 
వయ్యా?! అంటారు. వారి మాళకమిటి? 
“కవిశ్యం ఈనాదు 
వల్లమాలిన ఓపికతో 


ర్రిల్లీ 


[గగంథవిమర్శలు 


థ్‌ల్పని నియమరేఖలతో 

గణ యతి _పాసల కట్టుబాట్టతో కొక 
ఉద్వేగపు కొలతతో 

ఆవేదన శీలంతో 

అనుభవ పరమార్చుంగా 

'స్వేచ్చాభావన పొందిన రూపం 


అంటారు. 

నిర్వచనం బాగుంది. ఈ నిర్వచనానికి 0 
ఎన్ని గేయాలు ఒదుగుతా యన్నది (పశ్ని గణ 
యతి (పాసల్ని పాటించకుండా రాయటమే వచం 


కవిత్యం కాదు. నిజానికి ఇందులోన గేయాలు చాలా 

మటు కు బుది్యంజనితలా గా ౫ నృడతొయిం 
థటు ఛు 

కన్సస్తాయి. 5ఫ[ 138 బ్రా 


చింతన 


లోంచి పుట్టు కొచ్చినట్ళు 


పొంగి గుండెలను చఉంచుకిని వచ్బ్చట్ళు మ్మాతం 
కన్పించవు] కాబట్టి చాలొ గయాలు మామూలు 


స్వాయిలో -- కేవలగద్యాన్ని ( తోసిరాజన అకిపాయ్యా 6 
వీటిని చదివి “వల్లమాలిన 
ఓ పీక * మాత్రం అసలు వపనగేయ 
లక్షణం చదు..రి సవొనాన్ని పరీతిఅచటఠ: కాటుఐజ 
రుని భావొన్సి ఎదలో దించేయాలి. వచన 
గేయాలు రాస్తూ ఒక రకమ్మాన _ పాఠకుల్ని మన 
సుతో పెట్టుకు రొం మేమిటి --- అటువం 
టప్పుడు చిత, బంధ కవిత లకి-ా-దీనికి వీడా 
ఏమిటి” పూర్వం ఏ కవి రాసిన ఎంతటి 
పద్యమ్నెనా నిఘంటువు సహాయంతొి అర్భం ఎవ్వ 
రెనా చేసుకోగలరు-మరి ఈ గేయాలు బోధపడ 


ద్ర సేం చేసుక నాలం సు 


తప క! 1సటి, 


ననకఉంు 


గు 
లి 


టానికి నిఘంటుపవుకొదు. బహుశా రచయిజే వచ్చి 
చెబ్పతతప్పు అర్భంకావు - 
ఈ రకమ్మెన 2060166 వచం కవిత్వానికి 


లోతు తెచ్చి పెడుతుందా? 
అందునా అభ్యుదయ భావనని (_పసొరం నేసే 


టప్పుడు ఎంత సులభంగా అర్భమయిలే అంత 
య. 

మంచిది. చదువరి రచయిత ఎత్తులకు ఎప్పుడూ 

ఎగరలేడు--అంతమా, లాన రచయితన్సి కవిని సామా 


న్యు? “లెవెల్‌"కి దిగిరమ్మని చెప్పటంకొ దు. కానీ సామా 
న్యుని దృష్టిలో ఉంచుకొమ్మనే-- 


'అరలఖం అయ్యేగుణం' అన్నదాంతో ఈ 
సంపుటీని 6రంగరావుగారి ఇతర సంపుటొలతో పోల్సి 
చూ స్తే--ఇది చాలా మెరుగు, 

“పొద్దు పొడిచి 

మలపట౨ మరవీన వీథిదీపొలు 

చం(దుని ఫోర్నరీ సంతకంఠోని 

అకత్షరాలవ ౧ వెలుగుతున్నాయి.” 

ఇలా ఊహించగలిగిన కని -- కొన్ని చేయాల్సి 
చాలా నీరసఠగా లాగి లొగి 
ధ్వ' సంచేశా రనిసిస్తుంది, 


వచశతంి కస్పా కీనంచేసి 


ఒక గగీళ5610 6౫౧౯౧160౧6 ని 


రకమ్మెన 


అనువదించటంతో రంగరాఖగారి' రంగారావుగా రే 
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తల పా౭స్కొడు చదువరి. ఉద్నేశ్చమే దెబ్బతింటుంది. 
"ఏ, రి గట్స్‌ దొాలిమంచి గేయం. వాతావరణం 
కల్సంచటంలోనూ. ఆ విన్నగేయం ఓ మాంచి బిగు 
వెన సినిమాలా, గ ప్పచి తంలా, క ళొాఖండం లా 
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భార త్రీ 


ఏది నత్యం య దసత్యం 
(న వలు 


(రచన : (శ్రీమతి సి. ఆనందారామం. (పచు 
యం, శేషాచలం ఆంత్‌ కంసపెనీ-- బందరు --. 
నీకిం దాబాదు--ను దాసు, వెల 2. 50. సేబీలు-- 
172) 

నానాటికి మారిపోతున్న సామాజికన్యవసథఖలో 
మౌొనవుడు కలసిపోయి. మానవత్వం లోని మపొనును 
సరిశీలింపలేక, మంచివి చెడును నిర్మ యించుకోలేక 
అర్భంగాని ఆలోచనలను పెంచుకొని ఏది సత్యమా ఏ 
దనత్యమోోయని నిరూసించుకో లేనివాదవుతు న్నాడు. 
చదువు నంధ్యలున్నను సంస్కారం లబ్బని కొదరు 
తెలిసీతెలియని ఆవేశంలో మునిగి ఊహా సౌధాలు నిర్మంచు 
కొని హాయిగా అందులో జీవితాన్ని గథడపాలని కలలు 
కంటారు. కలలు కనటిమేగొని వారి జీవితాల్నో 
అనుక్‌న్నవిధంగా జరగదు. కల్పించుక్‌ "న్న ఊపలకు 
వ్యతిరేకంగా ఘటనలు 
ఎంతగానో దిగజారి తనచుట్న్లూ ఒక విషవలయానన్ని 
నిర్మించుకొంటాడు దానినుండి విము*_, కలగాలంటే 
మరో జన్మ ఎత్వవలసీందే, లేకపోతే సాధ్యంకాదు. 
సందిగ్లావనలలో మానవుడు సతమతమై నపును "ది 
సత్యమా ఏ దనత్యమా (గహింపలేని _ అ:మర్భుడ్నె 
అనంకృప్పితో అనుక్షణం అలమటిస్తూ ఉంటాడు 
బీఎతాంతం అతని మనుగడ పెరగక తరి”పోతూ 
ఉంటుంది. ఈ నవలలో నాయకుడ్డెన *వొళి, 
జీవితం యిలాగే అ; గడుక్కు ఆపదల పాఠలొత్తుంది. 


రణ: 


4 


[| పాచ్నించిన ట్స యిజే తాను 


కల్యాణికి-- వొలికి హళాత్తుగా వపరిియం 
(పారంభమ్మ చివరకు యింటినుంచి తప్పుంచుకొని 
రిజిష ర్‌మేగేజి చేసికొ నేస్కితికివచ్చింది. మగ్గవాడినని 
ధీరునని నిరూపించుకోవాలని తాషతయపం డు 
వొళి చతమచేస _సయతృం ఏదీ కలసీరాలేదు 
చివరకు తన భార్యప్నెన ఆధారపడి జీవింపవలసిన 
కలిగ౯ది. అథోచింపలేక 
వ్యరఎమ్మెన నమ్మకంతో తన అభ్యుదయాన్ని పొడు 
చేకికొని ఎదుటివారినిమూచి ఓర్వలేక కచ్చితంగా తన 


ఆవసరరి అవస రాన్మిబట్ట 


నిర్మయాన్ని వ్యక్తృంచేయక భార్యను నిరిదించటం 
మొవలు పెట్టాడు. భార్యాభర్తలమధ్య దాంపత్యం 
వ్యక్రించింది, కనిన కలలు పఏదరిపోయాయి. ఊహలు 
భగ్శమయ్యాయి. మాటలు కలవలేదు. తనువులు 
వర్షె పోయాము. భర్నను భార్య అర్భ చేసికొని (పవ 
ర్నించినా భార్యను భర్ష గుర్షింపలేకపోయాడు, 
అంచా ఆలు పోయినతరువాత + య్యోఆం మే (పయో 
జనం ఏమిీళలేదు-ాబాధ, వ్యధ తప్ప. చేళులు కొరినతరు 
సహాత ఆకులు వటు కొన్నాడు వొళి, 
కథ యిది. 


క్సువ్వంగా 


(శ్రీనుతి ఆనం దారొామంగోరి నవలలో శిల్పం 
(పతిఘటనలో _ వ్యక్తమవుతుంది. హఇవ్నదలచిన 
భావాన్ని ఘఫొటుగొనే వివరిస్తారు. కాని సొంప 
దాయ బదంమ్నెన సంసొవాన్ని' నిలబెట్టాలన్న కుతూ 
పొలం ఎక్కువ. ధర్మాధర్మాలకు, న్యాయా న్యాయా 
లక్కు మంఏ బెడులకు, రాగద్వేషాలకు సంఘర్నరణ 
చూపించి త్మత్సభావంలో పాఠక పపంచం నిమగ్న 
మగువట్ను చేయగల సామరఖ్య్యమున్నది. 

'సషీరు చాలా ధవికులని నాకు తెలును. కాని 
మీ ఐశ్యర్యవమీ ఆశతో మీ అమ్మాయిని చేసికొంటా 
నన లేదు. మీరలా  అనుకుంళకేు 
వ్ర అభి పాయాన్ను మార్చుకోండి, ఇల్టరికపు టల్సు 
డిలా పడి ఉండడానికి నా కంతమా తం యిష్పం లేదు. 
ఎప్పటిక్నెనా నా స్వ శక్నిమీద (బతుకుతొనే కాని 
ఎవరి జౌదార్యాలు నా కక్కర్శేదు అన్నాడు మౌళి 
కల్యాణి తం(డిలో, 


ఇప్పటిక యినా 


వౌళి. ఆత్మస్బె ర్యం కలవాడు కనుకనే 
ఆ విధంగా మాట్తాడాడు. పేదరికాన్ని అనుభవిస్తు 
న్నాడు. ఈ పేదరికంలో ఆలంబయస్మ్టీ లభించింది" 
౨ సంతోషంలో ఏమీ ఆలోచించకుండ కల్యాణితో 
కేచి పోవలాని మాటు 
గట్టిగా నూట్నొడోడుకాని సాధింపలేక పోయాడు. 
వాస్తవంగా ఆతని దగ్గరే ధ్నెర్యం ఉండినట్న యితే 
లేచిపోయే అవసరం ఉండి ఉండేదికాదు. బీవిశాన్ని 
ఒకవ్నెపునే చూడటం (పారంభించాడు గాని వేంొక 


కంగీక రించాడు. అయితే 


రశ 


[గగ్రంధవిమర్శలు 


వ్నెపు చూచుటకు (పయత్నించ లేదు. తాడూ 
బొంగరం లేనివాడు, తనస్బితిని గూర్చి ఆలోచింపక 
కల్యాణి మాటకు తలవంచి అనుసరించాడు. రాబోయే 
పరిణామాలను నిర్ణయించుకొలేని అశక్తుడ్డె నాడు. 
డి గీఉన్నా ఉద్యోగం సంపాొదింప లేకపోయాడు. తన 
ద్వారా నిరుద్యోగపరిస్పితిని తెలియజెప్పాడు. సహ 
దయత లేనివాడు. సహనం క్ష్రోల్ఫోయినవాడు. తను 


యేమి మాట్టాడుతున్నాడో తనకు తెలియదు. 


ఆదర్శంగా బీవించాలన్న కుతూహలంవల్టనే ఆ 
ఆదర్శానికి అతిదుర్చలత్వ్యం చుట్టుకొన్నది. ఆదర్శ 
మనుకొని తనగొంతు తానే కోసికొని యితరుల 
గొంతు కోయఎానికి పొహసించినవాడు వొళి, పొట్ట 
కోసం వసంతరావు మాటకు ఎదురు చెవ్పలేకఊకొట్పాడు. 
చేసినది తప్పు తన్నెనా యితరులమీద అంట భార్య స్పై 
రున్న్హాడు, సంస్కారహీనుడ్నెన వవొళి తాను తినక 
భార్య తింటూంటే చూచి ఓర్వలేని దౌర్భాగ్యు 
డయ్యాడు. ఇద్దరూ కలసి (బతుకాలన్న ఆలోచన 
నశించింది, కల్యాణి ప్పెన పగ )ర్చుకోవాలన్న తాప 
(తయం కఃగింది. భార్య జీతంమీద (బతకాలంటే 
యిష్టృపడనివాడు కల్యాణిచో ఏలా రావటానికి 
ముందుకువచ్చాడో ఆలోచింపవల సిన విషయం. 
అంత మూానాభీమానాల్నూూ వాగ్నెతే కల్యాణికి లొంగే 
దూషించే 
హక్కు ఆతనికి లెదు కలలు ని డించుకొన్న కల్యాణికి 
తీరన్మి దోవహం చేయటం అతని కర్తవ్యం కాదు కాల 


పరిణామంఠలో చుటూ ఉన్న హతా వరణాన్ని 


వాడుకాదు. కొవాలని వాన కల్యాణిని 


చూఎ 
(గపొంపక వ్యరృమ్నెన అసహనంతో అణగారిపోయాడు. 


కల్యాణి పేరుకు తగినట్టుగా జీవితం గడపలేదు, 
యౌవనంతో ఉండటంచేత ఎందుకు, ఏమి అని 
(వర్నించుకోకనే వౌళిసష్టె మోజు పెంచుకొన్నది. 
(పేమాయణ (పారంభంలో తననుతాను నిరూపించు 
కోలేక ఆవేశంతో (సియుగ్మెన మొళిచెంతకు చేరి ది. 
వౌొళి మాట:రసకేదోఅన్నను గానిని లెక్కచేయపవేదు' 


మౌళి మాటాడిన మాటనుబట్సి చాలమంచివాడనే 
భావనయేగాని మంచిివపక్కన చెడు ఉంటుందని 
ఊహించుకో లేకపోయింది. 


వొళి మాటలకు లొంగిపోయింది. ఆ మడు 
క్షణం దాసోహమన్నది, కన్ఫతల్శిదం, డులకన్న వొళి 
గొప్పవాడని పిచ్చిగా నమ్మింది. తల్టిదం డులు చూసే 

ధ్ర శ్శ 

వాత్సల్యంకం ము మౌళి చూసించ్నే పేమ ఉన్నతమని 
అమాయకంగా భావించింది. ఇంత అమాయకురాలిని 
(పీయుడు గట్టిగా ఆటంకంపెట్ట లేక సరే అనాడు. 
కల్యాణి స్వార్శంసంగతి తెలియక పం'ర్భంకొఆుకు 
పరుగుబెట్టింది. ఆ పరుగులో అన్నీ ఎదురుదెబ్బలే 


తగిలాయి, అయినా వెనుతిరిగి దూడకుండ ముందుళు 
నడచింది. తాబేటి నడకలా. టి స్వభావంకఠిన వొలికి 
'కే లందించి ముందుకు నడిపించాలని తన సామర్శ్మా్యాన్ని 
(పదర్శించినా, హం (పదర్శించిన సమర్యృతకు 
(పాధాన్యం కలగకపోగా విసరీతదృక్పథానికి, వికృత 
ఆలోచనలకు మార్గం ఏర్పగెంది. 

కల్యాణి అంతుపట్టని సమన్యల్నో చిక్కు 
కొన్నను పుట్సింటివారినిగురించి ఒక్క మాటకూడ 
వౌొళితో అనలేదు. తన _వీయుడే సర్వస్వంగా భావిం 
చినా మౌళిమా తం ఎలాగా భావింపక ఆమెను సాధిం 
చటం మొవలు పెట్టటం ఆతని వ్య కబుద్దికి (పతీ 
కగా కల్యాణి బుజామార్న ,పవర్ననకు గీటురాయిగా 
వున్నది. ఆమె ముందడుగునేసినను (పతిఅడుగులో 
అసంతృస్ని, అసహనం చూచి భయపడిపోయింది. లేచి 
వచ్చినందుకు కల్యాణిమాట నెగ్గ లేదు తన (పతిజ 
పూర్మిగా సెరవేరలేదు సం తోషించాలన్న ప్రపళషం 
జారిపోయింది తనమాట వీగిపోయింది. పగిఠిన (పతిమ 
లొం:) వ్యక్షిఆయిన వౌొళిని ఏవిధంగాన్నెనా ఆతి 
కించాలని (పయత్నించిందికాని ఫలితం పొందలేక 
పోయి'ది. 

“ఆదర్శాలను అనుసరించాలన్న ఉత్సోహం ఉంది 
కొని _పతికూలపరిస్పితుల్నో సహితం స్విరంగా నిల 
బడి వితర్కించుకోగల మనోనిబ్బరంలేని మాళిని 
మార్చాలని కల్యాణి అతని పొదాలమీద వాశిపోయింది. 
(పయోజవం లేకపోయింది. అతనిముందు తన (పతా 
పొన్నీ చూపళఠని అశక్కురాల్మ్య ఓడిపోయింది. 
ఓ ర్చుఉన్న వానిని చూపించినా (పయోజనం లేకపోవ 
టంతో మౌళికి దూరమయింది. పరిస్తితులు కలసి 


రిర్‌ 


ఖాలళ తి 


వస్తాయని దగ్గరకుచేరినా లేనిపోని ఆపోహలకు, కోప 
తాపాలకు గుర్డెంది. తప్పించుకోలేని వలయంలో అటు 
యిటు తి5గింది. ఎ తతిరిగూ తనకు ఆనందం 
లభించలేదు. కావాలని పెళ్ళిచేసికొన్న మౌళికే పనికి 
రాకపోయానుగదా అని బాధపడి ఆ బాధఠో తన బీవన 
తరంగాణనే కోల్పోయింది. బీవంలేని మనిషి జీవంఉన్న 
(పాణిని సరిగా ఖఫాడకపోయినా ఆ (పొణీ మనిషిని 
గిందించలేదు, తిట్బలేదు;కాని మారు రావాలని నిరీ 
క్షింగంది, 

కల్యాణి --మౌళి పా తలకు రచయితి చక్కని 
రూపకల్పన చేసారు. ఈ పా తలకు తోడుగా మె థిలి- 
నారాయణమూర్ని, సరోజిని - వసంశరావ , (భమ 
రాంబ-- శివరామయ్య ....సుమి(త మొదలగు | వారిని 
రంగవలలం మీదకు తీసికొని వచ్చారు. మ్నథిలి-- 
సరోజినిల్చా భమరాంబ, సుమి త మొదలగు వారి 
కం కళ్యాణి విరుచ్యమ్మెం”. ఏరంందరూ తమ భర్నల 
దగ్గర ఎలాగో కాలక్షేపం చేసినా సుమ్మిత భర్వగా ఎవ్వ 
రినీ పొందలేక కుమారిగా ఉండిపోయి:ది మె థిలికి 
తన తపస్సు ఫలించి నారాయణమూరి. భర్నగా 
(పాొస్పించాడు. వసంతంలాంటి ' వనసంతరావును సతో 
జిని సొందింది (భమరంవంటి (భమరాంబకు ఏండ్పు 
దాటీదాటని శివరామయ్య దొరిాడు, 


ఇందులో రవయితి మొళిని మార్చటాచి!ి 
కల్యాణి అనుమతితో నుమ్మితను అతని (పక్కన 
నిలబెట్టించి రకరకాల్నిన ఘటనలు కల్పించారు. 
ఈ కల్పనలో జాచిత్యం కన్పించటం లేదు. 


కల్యాణి యింటినుంచి 
(పేమ - _ వాత్సల్యమూర్వుల్నైన 
ఆమెను గురించి 
కల్యాణితర్శి చావుబతుకుల 


వెళ్ళిపోయిన వుడు 
తలి దం డులు 

౮7 
కన్సించదు 
కల్యాణే ని 


అ న్వేషించినట్ను 
మధ్య వున్న 
తీసికొని రావాలన్న తాప్ర్తతయం ఆ కుటుంబ సభ్యు 
లలో యెవ్వరియందు లేదు ఈ విధంగా ఒరగనే 
జరగదు. అసంభవాన్ని సంభవంగా చూపించడంచేత 
కొన్న అసంతృప్పి కల్లు తున్నది. 
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ఆనందారామంగారు _. తమ నవలొద్వారముః 
ఏది సత్యమో, ఏది అసత్యమో అను నిర్ణయాన్ని 
పొఖకులకు వదలిన మౌళిని - కల్యాణిని ఒక్కటిగా 
జేసి చూపించినట్టయితే జీవితంలో ఒక 
సత్యాన్ని పరిశీలించినట్టుండేవ. రచయ్యితి కధను 
ఏ లటంకం లేకుండా ముందుకు నడిసీంచారు, 
చక్కని శ్నెఠితోకూడిన రచన, సత్యాసత్యాలమధ్య 
నలిగిపోయిన జీవితాల స్వరూపం నవలలో సృవ్యంగా 
(వాణం పుంజుక్‌న్నది 


గ్‌ప్ప 


ఇందులో కొన్ని ము దరాక్షసాలు ఉన్నాయి. 
కొడిగట్టిన దీపొలు 


(రచయ్యి తి--,శ్రీమతి ఐ. వి. యస్‌. అచ్యుత 
వళ్ళి, (సచురణ యం. 'శేషావణలం౦ం అండ్‌ కంపెనీ 
మ దొసు-- మచిలీపట్టణం---%కియ్య దాబాదు. మూల్యం 
రెందు రూపాయలు సేబీలు 1! 83.) 

మనసులు తిలినికొఎకుండా వ్యక్తులు (పవ 
ర్విందినట్టయినే ఆశయాలు కొం గట్టిన దీపొలు గ 
మారిపోతాయి నాటికి చమురుపోనూ ఉండాలి. 
అడుగడుగునా చమురుపోన్నూ కొడిదులిపేస్తుండక 
పోత వాలగలేక ఆరభేక నిర్మీవకొం తులనే యిస్తాయి. 
బాధలో అన భూతి చరిత 


ఇట శార్‌ 
సుఖంలొ ఉర్వంగాదు. కాలం కలసివస్నే 


అర్యమ్మెనట్ను గా 
'డక్కు 
తి?వాడు అధికారియ్యె పోతాడు. అవకాశాలను సద్వి 
నియోగం చేసికొని ఆదర్శాలను నిలిపినవుడు మానవ 
బీవితాల్నో కొడిగట్సిన దీపాల ౦డవు. ఆరోజుకోసం 
(పతివ్యక్తి నిరీక్షించాలి. 

గవరయ్యకు కప్ప పడి సంపాదించటం 
తలియకపోయినా సంపాదించిన దానిని ఎలా భ్లాలీ 
చెయ్యాలో బొగా తెలుసు, 

పల్లిలో తమ బీవితాలను గడుపుకొంటూ 
కలఎ రు మిగళ్చిన అడుగూబొడుగు సేవించి. భూమి 
మీద నిలబడినా సుఖం లేదు అంతకన్న సంతోషం 
లేదు. గవరయ్యకు అనే కుమారు 
డున్నాడు. పనిచేస్తూనే చదువుకొని సప్పెకివచ్చాడు. 


“గొ రాయణి 


[గగ౦ంధవివమర్శలు 


తం, ఉ కలప వ్యాపొర ర పెట్టాడు, ౮ వ్యాపా 
రాన్ని నారాయణ “చూసుకొంటున్నాడు. అందరూ 
మొదట్ళో నారాయణకు చదువెందుకని బుగ్గలు 
నాక్కుకున్నారు. అట్సివారి పరిస్కితి దిగజారి 
పోయింది. 

వ్యక్తిత్వం మానవత్యా నికి గీటురాయి ఇది 
కొందరికి లోపించటుఎచేత బుద్కికి బూజుపట్ట 


సత్యాన్ని అసత్యంగా అర్హం ఎసికొని అనుమానాలు 
పెంచుకొని ఆదర్శాలను వమ్ము చేసికొంటారు. 
అప్పుడే వారి మాట-కు కుంగిపోయేప్పితి వస్తుందిః 
కాని అన్నమాటలు ఆచరణ పూర్వకంగా చేసిచూపీ 
నపుడు మంచిని యింటినుంచి గంటలేరు, పోలున్స 
(పాణాన్ని బలవంతంగా నెట్టి సయలేరు. 
నారాయణపాత ఒక చిక్కుసమస్యలో చిక్కు 
కొనిపోయింది. స్వయః కృషిత్‌. సాధించిన విజ్నానాన్ని 
విక్కతంగా (పదర్శిం+కుండా లోకరీతి కనుగుణంగా 
నడచ.కొనటంచేత సమస్యనుండి తేలికగా బచుటపసడ 
గల్మాడు, 
గవరయ్య చాల 
చ్మితం, తంట 
నారాయణే ఆశ్చర్యం 


వ్యాపారంచేయటం" 
(పొరంభించిన వ్యాపారం చూచి 
కలిగింది. తండి కొడుకూ 
వ్యాపారం సాగిస్తున్నారు. వీరికి పోటీగా “చలపతి 
అదృష్టృం కలసివచ్చింది, “నమ్మయ్య కు అల్టుడ్జె 
వ్యాపారానికి అధిపతి అయ్యాడు. సంపదఉం'టే అంత 
సులు అడ్నురావు. ఎంతపనికిరాకపోయినా ఆ సమ 
యానికి ఎదుటివారి!ి చాల నచ్చినవాడిగానే ఉంటాడు. 
మనుష్యులు కల్పిం చినదానికే (పాధాన్యంగాని సహజంగా 
లభించినదానికి (పాధాన గంలేదు. 
మహేశం చీతమ్నెన మనస్తత్వం కలిన 
వాడు. యళోదఅనే అందమె నభార్య ఉన్నది. ఆమె 
అందంగా ఉంటుంద్నాసంగతి మహేశాని కేమా(తం 
తెలియదు. యశోద బాగా పాడుతుందని అందరికి 
తెలుసుకాని పుస్నెకట్ని నవానికిమ్య రం తెలియదు. 
నిజానిజాలు నూడక ఆవేశానికి లొంగిపోయే స్వ వావ 
మతనిది. అర్భంలేని ఆలోచనకు బానిస్నె కార్పణ్యాలు 
లిగించుకొని చేయరానిపని చేసాడు. 


మహెశాన్ని ఎరుగున్నవారు 'నీకు అందమె న 
భార్య ఉన్నది. జీవితంలో ఆనందం 
ఏమున్నద'ని ఎవర్నెనాఅంయే ఆ వ్యక్తికి సమాధానం 
చెప్పలేక యింటికొచ్చి భార్యస్పైెన ఎగిరిపడటం, 
తిట్టటం, కొట్టటం చేస్తాడు. ఇలాంటి మూఢులు 
ఏ పన్నెనా చేప్పారు. అయితే యశోద పాతప్ప్నెన 
సానుభూతి కలుగుతుంది. స్పృష్స్‌కర్న 
అందం భర్వపారిట ధయ్యమయినది. ఊహింపరాని 
పరిస్తితులు ఉతృన్నమ్నెనపుడు “మంది”ని గుర్తింపక 
అనవసరంగా ఎదురుగా కొన్సించే వ్యక్తిని రూపు 
మాపాలిని (పయత్నం చేస్తారు. మహేశం - ఆర్వం 
చేసేకొని అడుగుముందుకు వేసివుం టే ఈ దుష్క్ర 
త్యాన్నిచేసి ఉండే వాడుకాదు. 

భార్యా భర్తలు సుఖంగా బీవయా[ త సొగి 
స్పున్నప్పుడే అందం ఆనందం కలుగుతాయి. అందుతో 
ఎవ్వరు వెమకబడినా యావబ్నీవితమే  వెనుకబ౭ 
సోతుంది. నేటి మన సమాజంలో రకరకాల న 
స్పర్భలువచ్చి కొన్ని కు[టంబొాలు విడిపోతున్నాయి. 
ఆ కుటంందార కూట అవాంతర పరిసితులేర్పడి 
ఎవరికి వారు ' విడిపోవటం జరుగుతూనే ఉన్నది, 
అయిలే మహేశంలాంటి వురుషులు,  యశోదలాంటి 
(స్పీలు అచ్చటచ్చట కానవస్తారు. 


అంత కన్నా 


యిచ్చిన 


నవలలో నాలుగు రకొల 
య్యితి చు పించారు, సంపదప్నె 


జంటలను రచ 
మాజా, సంగీత 


సాహిత్యాల సె ఆసక్తి ఉన్న విశ్వనా థానికి పల్చెటూరు 
అమ్మాయి దేవకి భార్య అయి.౦ది, 

అందం అంక సహింపలేని మహేశానికి 
చందాలున్న, బాగాపాడే యశోద భార్యగా అభిం 
వింది అయితే _(పయోజనం పొందక మూరుడ్నె 
పోయాడు మహేశం. యశోద భరతో కాపరం 
చెయ్యలేనని, తన వ్యక్తి త్వం చూపిం చుకోవాలని 
యిలు వదలి వచ్చేసింది. 


అంద 


రవణ సంసారంఅం కే తెలియకముందే బాల 
విధవగొ ఉండిపోయింది. 
వగ భీదాలమాట అకయంచి (పేమ (సధానంగా 
భావించి మంగళను వొహూమాడిన చలపతి 
సమాజాని కొక పాఠం ఎన్ఫొడు, 


ఫ్‌ 


భారతి 


కులానికి తక్కువవాడని లోకం ఎంతగాఅన్నను 
గుణానికేమా. తం తక్కుువవాడుకాదు. నారాయణ, 


ఉన్నత భావాలున్నవాడ. అయితే తాను “రవణిను వప్పించి 
పెళ్ళిచేసికోలేకపోయాడు. సమాజపు కట్టుబొట్టను 


వ్యతి కమింపలేని రవణ నారాయణను వివాహమాడ 
టానికి అంగీకరించకపొయేనరికి  నిరాశుడ్డాపోయా 
డతడు. 

వీరంతా వివిధముల్నె న సమస్యలు 


(పపంచంలో ఉన్నారు. ఒకరి మనస్తత్వం 
ఒకరికి సరిపడకపోతే ఎవరికివారు | దూరమ్నె నారు* 
వారి మనసుల్నో తీరని అఘాతపుఆలోచనలు బయలు 
దేరాయి, పరిమ్మారం కుదుర్వుకోలేక పోయారు. ఆలో 
వనలను వికృతంగా పెంచి పోషించుకొన్నారు. ఇకను 
తమలోతాము సమాధానపడి ముందుకు రాభేకపోయారు* 
మహేశం యశోదను రమ్మని పిలవలేదు; మూశం 
కావాలలీ యళోద అతనవిదగ్శరథూ. చేరగేదు. అన్నీ 
ఉన్నా ఏమీచేయలేని విశ్వనాథం దేవకికి సహాయపడ 
అేకరియాడు. ఎంత (వయత్నించినా విశ్వనాథం 
_"సేమను పొందలేక కుమిళిపోయింది దేవకి. మంచి 
తనాన్సి గుర్నించి తెలియకుండ వల” పెంచుకొన్న 


“'ళవణి సాహసించి నారాయణను వివాహూమాడళకేక 


మరి 


పోయంది చదు సంస్కారం అబ్బిన నారాయణ 
రవణను తనదిగా చేసికొనలేకపోయివందుకు చాల 
బాధపడాడు, చలవతి --మంగళ ఆఈనుకొన్నది అను 
కొన్నట్టుగొానే జరిగిపోయింది. అందరి మనసులో 
కరుడుగట్సి కొడిగట్సింది. కాని అటి 
అజ్నానం చలవతి--మంగళలను చేరలేదు. అండుకనే 
ఫవీరుగొక తక్కినవారందరూ కొడిగట్టిన దీిపావల 
కాంతివిహీను లె పోయారు. 


అదొనం 
న 


రచయ్యితి భావాలు బాగానే ఉన్నాయికాని 
రవణ--నారామణలక్రు వివాహంచేసీఉంచే నబబుగా 
ఉండేది. ఈనాడు దేశంతో విధవావివాహాలు జరిగి 
పోతున్నాయి. ఆయినా యిలాగున వెనుకంజవేసేవారు 
లేకపోలేదు. (పధావపాతల్చినవుడు వాటికి కాన్న 
ఊసిరిస్తే అవి కొడిగట్సిన దీపాలతో ఉండేవికాదు 
గదాం 
సామాజిక వాతొవనరణాన్ని ఆధారంచేసికొని 
అందంగా _వాయగలశక్ని శ్రీమతి అచ్యుతవల్నిగారి 
కున్నది. అనక్సి కలిగించి సాంతం నవలను చదినింప 
గల నేర్చు ఉన్నది. 
_-రామమోహన్‌, 


న 





ఇయలకాంచాటాంనాహకాంగాయరరానానా 
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